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Produktbeschreibung:

help:ex plaque p ist ein Reinigungsmittel auf Saurebasis in Pul-
verform. Es dient zur Reinigung von dentalen Restaurationen
wie z.B. Totalprothesen, Schienen und kiefer-orthopédischen
Apparaturen. Die Anwendung kann im SYMPRO Prothesenrei-
nigungsgerat sowie im Ultraschallgerat erfolgen. Flr eine dem
Reinigungsprozess nachgelagerte, leichte und sichere Entsor-
gung wird ein Neutralisator in Pulverform angeboten.

Indikation:

Reiniger zur Entfernung von Plague und Zahnstein auf dentalen
Restaurationen.

Anwendung nur durch dentales Fachpersonal.

Kontraindikation:

Jegliche Anwendung im Mund oder am Korper ist nicht gestattet.
Der Einsatz der Reinigungslésung, an Restaurationen bei Pa-
tienten mit bekannten Allergien gegen einzelne Inhaltsstoffe ist
kontraindiziert. Die Reinigungslésung ist nicht zur mehrfachen
Anwendung gedacht.

Restaurationen mit Bestandteilen aus Feldspat- und Leuzitkera-
miken dirfen nicht mit dem Produkt gereinigt werden (Risiko:
LochfraB).

Die Bevorratung gebrauchsfertiger Reinigungslésung fiir eine
spatere Verwendung ist nicht gestattet. Die Anwendung im
SYMPRO Minibecher ist nicht vorgesehen. Die Entsorgung
angemischter Reinigungslésung ohne vorheriger Neutralisa-
tion ist nicht vorgesehen. Die Verwendung des Neutralisators
ist ausschlieBlich mit dem help:ex plague p Reinigungspulver
kompatibel.

Besondere Gefahrenhinweise fiir den Gebrauch:
Vor Verwendung des Reinigers bitte das Sicherheitsdatenblatt
beachten. Download unter www.renfert.com

0

Der Kontakt mit Haut oder Augen ist zu vermeiden. Die Inhalts-
stoffe verursachen bei Kontakt Hautreizungen, bei Kontakt mit
den Augen schwere Augenreizungen.

Bei Verwendung ist auf das Tragen der
personlichen Schutzausristung zu achten
(Schutzhandschuhe, Augenschutz).

Nach Einatmen: Fir Frischluft sorgen (Bei dem Einschutten
kann es evil. zu einer Staubentwicklung kommen).

Nach Hautkontakt: Bei Beriihrung mit der Haut sofort abwa-
schen mit viel Wasser.

Bei Hautreizung: Arztlichen Rat einholen/&rztliche Hilfe hinzu-
ziehen.

Nach Augenkontakt: Einige Minuten lang behutsam mit Was-
ser spulen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Mdglich-
keit entfernen und weiter splilen. Arztlichen Rat einholen/arzt-
liche Hilfe hinzuziehen.

Nach Verschlucken: Sofort Mund ausspllen und reichlich
Wasser nachtrinken. KEIN Erbrechen herbeiflihren. Sofort Arzt
hinzuziehen.

In allen Zweifelsféllen oder wenn Symptome vorhanden sind,
arztlichen Rat einholen.

Um den gewiinschten Reinigungseffekt zu erhalten, bitte
Dosierreihenfolge der Sachets beachten (1. Reinigungspulver,

2. Reinigungsprozess, 3. Neutralisationspulver)! Bedienungs-
anleitung der Reinigungsgerate beachten um Beschadigungen
an den Geréaten oder eine reduzierte Reinigungsleistung zu
vermeiden.

Grundliches Abspllen des gereinigten Objektes ist erforderlich,
um zu vermeiden, dass Reste des Reinigungsmittels in den
Mundraum des Patienten gelangen.

Das gereinigte Objekt vor dem Einsetzen auf mogliche Bescha-
digungen kontrollieren.

Die nationalen Hygienevorschriften sind zu beachten um ggf.
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Um Arbeitsoberflachen

zu schitzen empfiehlt sich der Einsatz einer saurebestandi-
gen Arbeitsunterlage. Rickstande des Reinigers (Pulver und
Flussigkeit) auf Arbeitsoberflachen sofort mit feuchtem Tuch
entfernen und mit trockenem Tuch nachreiben.

Anwendung:

Je Anwendung darf nur ein Beutel Reinigungspulver verwen-
det werden. (Eine Uberdosierung erzielt keine Steigerung der
Reinigungsleistung).

Um Kreuzkontamination und nachlassende Reinigungsleistung
zu vermeiden ist help:ex plague p ausschlieBlich fir die Einmal-
anwendung gedacht. Vor der Anwendung mussen lose Ver-
schmutzungen unter flieBendem Wasser von der Restauration
gespult werden. Eine dem Reinigungsprozess vorgelagerte Des-
infektion nach nationalen Hygienevorschriften ist zu beachten.

Anwendung im SYMPRO Prothesenreinigungsgerét:
Vor der Anwendung ist unbedingt die Bedienungs-
anleitung des SYMPRO Prothesenreinigungs-
gerates zu beachten!

» SYMPRO Reinigungsbecher 6ffnen.

» Sicherstellen, dass sich die Reinigungsnadeln (ca. 75g) im
Reinigungsbecher befinden.

» Reinigungsbecher bis zur ,min-Markierung” mit Wasser auf-
fallen.

» Zu reinigende Restauration in den Reinigungsbecher geben.

» Einen Beutel Reinigungspulver 6ffnen und Pulver behutsam
hinzu geben (evtl. Staub-
entwicklung ist zu vermeiden).

» Becher schlieBen (auf korrekten Sitz des Deckels/ Dichtung
ist zu achten) und in SYMPRO platzieren.

» Reinigungsvorgang starten (ca. 10-30 Minuten bei Stufe |-
[l oder 1200-2000 U/min, Details zu Umdrehung und Lauf-
zeit entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des SYMPRO
Gerates).

» Restauration nach beendetem Vorgang mit der Kunststoff-
Pinzette (Lieferumfang SYMPRO) entnehmen.

» AnschlieBend muss die Restauration grindlich und inten-
siv (min. 6 Sekunden) unter flieBendem Wasser abgespult
werden.

» Falls notwendig, kann der Reinigungsvorgang wiederholt
werden.

» Vor der Wiedereingliederung der Restauration ist diese auf
mogliche Beschadigungen zu kontrollieren und nach den
nationalen Hygienevorschriften zu behandeln.
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» Nach beendetem Reinigungsprozess, einen Beutel Neutrali-
sationspulver 6ffnen und in den Becher mit der gebrauchten
Reinigungslésung geben.

» Deckel verschlieBen und im SYMPRO platzieren.

» Neutralisationsvorgang mit einer Laufzeit von 1 Minute (Stufe
[l oder 2000 U/min) starten.

» Deckel 6ffnen und Reinigungsnadeln mit Hilfe des Magneten
an der Unterseite des SYMPRO Bechers halten.

» Unter Beachtung der nationalen Bestimmungen entsorgen.

Hinweis:

Ein Farbumschlag der Flissigkeit nach Neutralisation ist Teil

des chemischen Prozesses. Die Hinweise zur hygienischen
Aufbereitung und Lagerung der Systemkomponenten (z.B. des
Reinigungsbechers) sind der Bedienungsanleitung des SYMPRO
Prothesenreinigungsgeréates zu entnehmen.

Anwendung im Easyclean Ultraschallgerat:
Vor der Anwendung ist unbedingt die
Bedienungsanleitung des Easyclean
Ultraschallgerates zu beachten!

§

» Becherglas mit 200 ml Wasser flllen.

» Einen Beutel Reinigungspulver 6ffnen und Pulver behutsam
hinzu geben (evtl. Staubentwicklung ist zu vermeiden).

» Mithilfe eines geeigneten Instrumentes das Pulver fir min 30
Sekunden rlhren (ein Bodensatz bleibt vorhanden).

» Zu reinigende Restauration in das Becherglas legen und
dieses dann im Gerét platzieren (Verwendung des nétigen
Einsatzes beachten).

Hinweis: Um Schaden am Gerat zu vermeiden, dirfen keine
Gegenstéande direkt in die Wanne gelegt werden.

» Reinigungsvorgang starten (Temperatur max. 45° C).
Hinweis: die Reinigungsdauer ist abh&ngig vom Verschmut-
zungsgrad der Restauration und betragt ca. 30 Minuten.

» Restauration nach beendetem Vorgang dem Becherglas ent-
nehmen.

» AnschlieBend muss die Restauration griindlich und intensiv
(min. 6 Sekunden) unter flieBendem Wasser abgesplilt werden.

» Falls notwendig, kann der Reinigungsvorgang wiederholt
werden.

» Vor der Wiedereingliederung der Restauration, ist diese auf
mogliche Beschadigungen zu kontrollieren und nach den
nationalen Hygienevorschriften zu behandeln.

» Unter Beachtung der nationalen Bestimmungen entsorgen.

Hinweis:

Eine Neutralisation ist bei der Anwendung im Ultraschall nicht
maoglich!

Zur Reinigung der Geratekomponenten sind die Hinweise in
der Bedienungsanleitung zu beachten.

Entsorgung:

Innerhalb DE kénnen neutrale Abwasser in die Kanalisation
entsorgt werden (WHG - §55). Nicht neutralisierte, verbrauchte
Reinigungsflissigkeit muss der Problemstoffentsorgung zu-
gefuhrt werden. Unverbrauchter Neutralisator kann Gber den
Siedlungsabfall entsorgt werden (nicht geféhrlicher Abfall). Die
nationalen Bestimmungen zur Entsorgung sind zu beachten.

Lagerung:

Vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt und trocken lagern.
Lagertemperatur von 5° C bis 40° C. Angebrochene Sachets
dirfen nicht gelagert werden.

Haltbarkeit:

Haltbarkeit siehe Produktkennzeichnung. Nach Ablauf nicht
mehr verwenden.

Inhaltsstoffe:

Reiniger (Pulver): Sulfaminsaure, anionische Tenside <5%,
Flllstoff

Neutralisator (Pulver): Mischung aus mineralischen Salzen,
Fillstoff

Haftungsausschluss:

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir die professionelle An-
wendung durch geschultes, dentales Fachpersonal bestimmt
und entwickelt worden. Es ist gemaB den in dieser Anleitung
gemachten Angaben zu verarbeiten. Der Hersteller Gbernimmt
keine Haftung fur Schaden die sich aus unsachgemaBer Hand-
habung oder Verarbeitung ergeben.

Im Falle von Reklamationen und Vorfallen im Zusammenhang
mit dem Medizinprodukt, informieren Sie bitte Renfert umge-
hend. Renfert wird den Vorgang prifen und schwerwiegende
Vorkommnisse den Behorden in den betroffenen Mitgliedsstaa-
ten melden.

Einmalige Produktkennung

B( 0n|y Nur flr den gewerblichen Lagertemperatur
Gebrauch
Bedienungsanweisung Haltbarkeit
beachten™ g

EG-Konformitat Augenschutz benutzen
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Herstellerangaben Schutzhandschuhe tragen
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Nicht zur Wiederverwen- Nicht im Mund anwenden

dung bestimmt

Achtung
Chargenbezeichnung

Achtung, Begleit-
dokument beachten*

Medizinprodukt
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Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany

*elFU: www.renfert.com/downloads
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Product description:

help:ex plaque p is an acid-based cleaning agent in a powder
form. It is used for cleaning dental restorations e.g. full den-
tures, splints and orthodontic appliances. The cleaning process
can be carried out in the SYMPRO denture cleaning unit and

in an ultrasonic unit. A neutralizer in the form of a powder is
available for the easy and safe disposal of the cleaning agent
after use.

Indication:

A cleaning agent for the removal of plague and tartar deposits
on dental restorations.

Only to be used by trained dental personnel.

Contraindication:

Application in the mouth or on the body is not permitted.

The use of the cleaning agent on restorations belonging to pa-
tients with known allergies to individual constituents is contrain-
dicated. The cleaning agent is not intended for multiple use.
Restorations containing feldspar and leucite ceramic must not
be cleaned with the

product must not be cleaned with the product (risk: pitting).

It is not permitted to store the ready-to-use cleaning solution for
later use. It is not intended for use in the SYMPRO mini cup.
The mixed cleaning agent should not be disposed of without
prior neutralization. The neutralizer is only compatible with the
help:ex plaque p cleaning powder.

Special hazard warnings:
Please read the cleaning agent safety data sheet before use.
Download under www.renfert.com

Please wear personal protective gear
when handling this product.
(protective gloves, eye protection).

Avoid skin contact. The constituents can cause skin irritations
after contact with the skin and severe eye irritation after contact
with the eyes.

After inhalation: Provide fresh air (there may be a dust cloud
when pouring in).

After skin contact: After skin contact, wash hands immediately
with plenty of water.

Skin irritation: Seek medical help.

After eye contact: Rinse the eye thoroughly for several min-
utes. If contact lenses are worn, remove if possible and contin-
ue to rinse with water. Seek medical help.

After swallowing: Rinse mouth immediately and drink plenty of
water afterwards.

DO NOT induce vomiting. Call doctor immediately.

In case of doubt or if symptoms are present, seek medical
advice.

Please observe the dosage recommendations on the sachets in
order to achieve the required cleaning effect (1. Cleaning pow-
der, 2. Cleaning procedure, 3. Neutralization powder)!

Observe the operating instructions of the cleaning units to avoid
damage to the equipment and reduced cleaning performance.
It is essential to rinse the cleaned object thoroughly to avoid
any cleaning agent residues from entering the patient’s mouth.

Check the dental restoration for possible damage before insert-
ing into the patient’s mouth.

Observe the national hygiene regulations in order to avoid any
cross contamination. To protect working surfaces, the use of
an alkali-resistant surface covering is recommended. Remove
cleaning fluid residues from working surfaces immediately with
a damp cloth and rub dry with a dry cloth.

Application:

Use only one sachet per application. (An overdose will not
improve the cleaning performance).

help:ex plague p is designed for single-use only, in order to
prevent cross contamination and reduced cleaning perfor-
mance. Before applying, any loose contaminants must be
rinsed from the restoration under running water. Prior to the
cleaning procedure, observe the disinfection specification
according to national hygiene regulations.

Use in the SYMPRO denture cleaning unit:
Before use, it is essential to read the Instructions
for Use of the SYMPRO denture cleaning unit!

» Open the SYMPRO cleaning bowl.

» Ensure that the cleaning needles (approx. 759) are inside
the cleaning bowl.

» Fill the cleaning bowl up to the “min. marking” with water.

» Place the restoration to be cleaned into the cleaning bowl.

» Open one sachet of cleaning powder and carefully empty
the bag into the bowl (try to avoid dust clouds).

» Close the bowl (ensure that the lid / seal is correctly in
place) and insert it into the SYMPRO unit.

» Start the cleaning procedure (approx. 10-30 min at level
|-l or 1200-2000 rpm. See information on the speed and
running times in the Instructions for Use for the SYMPRO
unit).

» Then, the restoration must be thoroughly and intensively
(min. 6 seconds) rinsed under running water.

» If necessary, the procedure can be repeated.

» Before inserting into the patient’s mouth, the restoration
must be checked for possible damage and treated in accor-
dance with national hygiene regulations.

» After the cleaning process has finished, open a bag of neu-
tralization powder and pour it into the bowl containing the
used cleaning solution.

» Close the lid and place it into the SYMPRO unit.

» Start the neutralization procedure with a running time of 1
minute (level lll or 2000 rpm).

» Open the lid and hold the cleaning needles by placing a
magnet underneath the SYMPRObowl.

» Dispose of in compliance with national regulations.

Note:

A color change of the liquid after neutralization is part of the
chemical process. The instructions for hygienic reprocessing
and storage of the system components (e.g. the cleaning bowl)
can be found in the Instructions for Use of the SYMPRO den-
ture cleaning unit.



.
Renfert

T E—

ENGLISH

help:ex plaque p

Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Use in the Easyclean ultrasonic unit:
Before use, it is essential to read the Instructions
for Use of the Easyclean ultrasonic unit!

§

» Fill a glass beaker with 200 ml water.

» Open one sachet of cleaning powder and carefully empty
the bag into the beaker (try to avoid dust clouds).

» Using a suitable instrument, stir the powder for min. 30 sec-
onds (a residue is left at the bottom).

» Place the restoration to be cleaned into the glass beaker,
and place the beaker in the ultrasonic unit (observe the use
of the required support).

Note: In order to avoid damage to the device, do not place
any item directly into the tank.

» Start the cleaning process (temperature max. 45° C)

Note: The cleaning duration depends on the level of con-
tamination on the restoration and is approx. 30 minutes.

» After the process has finished, remove the restoration from
the glass beaker.

> Then, the restoration must be thoroughly and intensively
(min. 6 seconds) rinsed under running water.

» If necessary, the procedure can be repeated.

» Before inserting into the patient’s mouth, the restoration
must be checked for possible damage and treated in accor-
dance with national hygiene regulations.

» Dispose of in compliance with national regulations.

Note:

When using the ultrasonic unit, neutralization is not possible!
Please observe the Instructions for Use for information on
cleaning the unit equipment.

Disposal:

Within Germany, neutral waste water can be disposed of in the
drainage system (WHG - §55). Non-neutralized, used cleaning
liquid must be disposed of in the hazardous waste disposal
system.

Unused neutralizer can be disposed of via the municipal waste
system (non-hazardous waste). Please observe the national
regulations for waste disposal.

Storage:

Store in a dry environment and protect against direct sunlight.
Storage temperature from 5°C to 40°C. Already opened sa-
chets must not be stored.

Shelf life:

For the shelf life, please see the product label. Do not use
once this date has expired

Constituents:

Cleaner (powder): Sulphamic acid, anionic surfactants <5%,
fillers

Neutralizer (powder): Mixture of mineral salts, fillers
Disclaimer:

This product has been developed and is intended exclusively
for professional use by trained dental professionals. It must be
handled in accordance with the information provided in this
instruction document. The manufacturer assumes no liability for
damages that arise from improper handling or processing.

In case of complaints and events in connection with the
medical device, please inform Renfert immediately. Renfert
will investigate the matter and report serious incidents to the
authorities in the concerned member states.

Unigue Device Identifier

B( 0n|y Professional use Storage

Please observe the
instructions for use*

Shelf life

EC conformity Use protective eyewear

Manufacturer
specifications

Wear protective gloves
Not for intraoral use

Not intended for reuse

Warning
Batch designation

Medical device

10 OQ@ =

Attention: see accompanying
document*
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Renfert GmbH

Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany

*elFU: www.renfert.com/downloads
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Description du produit :

help:ex plague p est un produit nettoyant a base d’acide qui se
présente sous forme de poudre. Il sert au nettoyage de restau-
rations dentaires comme les prothéses totales, les gouttieres
et appareils d’orthodontie. Il convient pour une utilisation avec
I'appareil de nettoyage de prothéses SYMPRO ainsi qu’avec
un appareil aux ultrasons. Pour assurer une élimination facile
et en toute sécurité du produit aprés le nettoyage, il existe un
neutralisateur en poudre.

Indication :

Produit nettoyant concu pour I’élimination de plague et de
tartre des restaurations dentaires. L’utilisation est strictement
réservée aux professionnels dentaires qualifiés.

Contre-indication :

Il est interdit d’utiliser le produit dans la bouche ou sur le
corps.

Il est contre-indiqué d’utiliser la solution de nettoyage sur des
restaurations de patients qui souffrent d’une allergie connue a
certains des composants de la solution de nettoyage. La solu-
tion de nettoyage n’a pas été congue pour un usage multiple.
Les restaurations comprenant des parties en céramiques a
base de feldspath et de leucite ne doivent en aucun cas étre
nettoyées avec ce produit (risque : pigdres).

Il est interdit de préparer la solution a I’'avance et de conser-
ver cette solution préte a I'emploi en vue d’un usage ultérieur.
Le produit n'est pas prévu pour étre utilisé dans le mini bol
SYMPRO. Il n’est pas prévu que la solution de nettoyage pré-
parée soit éliminée sans neutralisation préalable. L'utilisation
du neutralisateur est prévue exclusivement pour la poudre de
nettoyage help:ex plague p.

Indications de danger particuliéres pour I'utilisation :
Lire la fiche de données de sécurité avant toute utilisation du
produit nettoyant. A télécharger sur www.renfert.com

O

Eviter tout contact avec la peau ou avec les yeux. Les subs-
tances contenues provogquent des irritations cutanées en cas
de contact avec la peau et de séveéres irritations des yeux en
cas de contact avec les yeux.

Porter des équipements de protection
individuelle pendant I'utilisation
(gants de protection, protection oculaire).

En cas d’inhalation : Veiller a une bonne aération (il se peut
que de la poussiere se dégage lors du versement de la
poudre).

En cas de contact avec la peau : Rincer immédiatement et
abondamment avec de I'eau en cas de contact avec la peau.
En cas d’irritation cutanée : Consulter un médecin.

En cas de contact avec les yeux : Rincer avec précaution a
I’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact
si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement enle-
vées. Continuer a rincer. Consulter un médecin.

En cas d’ingestion : Rincer immédiatement la bouche et boire
beaucoup d’eau. NE PAS faire vomir. Consulter immédiatement
un médecin.

En cas de doute ou en présence de symptémes, consulter un
meédecin.

Afin d’obtenir I'effet de nettoyage souhaité, veuillez respecter
I'ordre d’utilisation des sachets (1. poudre de nettoyage, 2.
processus de nettoyage, 3. poudre neutralisante) !

Respecter les modes d’emploi des appareils de nettoyage
pour éviter d’endommager les appareils ou de compromettre
I'efficacité du nettoyage. Il faut impérativement rincer soigneu-
sement 'objet nettoyé afin d’éviter que des résidus du produit
nettoyant ne parviennent dans la bouche du patient. Avant de
le remettre au patient, contréler I'objet nettoyé afin de s’assurer
gu’il n’est pas endommagé. Respecter les dispositions natio-
nales en matiére d’hygiene pour éviter d’éventuelles contami-
nations croisées. Afin de protéger les plans de travail, il est
recommandé d’utiliser un support résistant aux acides. Enlever
immédiatement les résidus de produit nettoyant (poudre et
solution) des plans de travail a I'aide d’un chiffon humide, puis
essuyer avec un chiffon sec.

Utilisation :

N’utiliser qu’un seul sachet de poudre de nettoyage a la fois.
(Un surdosage ne permettra pas d’augmenter 'efficacité du
nettoyage).

Afin d’éviter les contaminations croisées et une baisse du pou-
voir nettoyant, help:ex plaque p est un produit a usage unique
et doit impérativement étre utilisé en tant que tel | Avant utili-
sation, rincer la restauration sous I’eau courante pour enlever
les salissures peu tenaces. Procéder a une désinfection avant
le nettoyage, en se conformant aux dispositions nationales en
matiere d’hygiene.

Utilisation avec I'appareil de nettoyage de prothéses
SYMPRO:

Impérativement lire le mode d’emploi avant
d’utiliser I’'appareil de nettoyage de protheses
SYMPRO et le respecter !

0¢

» Quvrir le bol de nettoyage SYMPRO.

» S’assurer que les aiguilles de nettoyage (env. 75 g) se
trouvent dans le bol de nettoyage.

» Remplir le bol de nettoyage d’eau jusqu’au repére « min ».

» Poser la restauration a nettoyer dans le bol de nettoyage.

» Ouvrir un sachet de poudre de nettoyage et verser dou-
cement la poudre dans le bol (éviter tout dégagement de
poussiere).

» Fermer le bol (veiller a ce que le couvercle/joint soit correc-
tement mis en place) et le poser dans 'appareil SYMPRO.

» Démarrer la procédure de nettoyage (env. 10 a 30 minutes
au niveau |-l ou a 1200-2000 tr/min ; consulter le mode
d’emploi de I'appareil SYMPRO pour en savoir plus sur le
nombre de tours et la durée).

» Une fois la procédure terminée, sortir la restauration a
I’aide de la pincette en plastique (fournie avec I'appareil
SYMPRO).

» La restauration doit ensuite étre rincée soigneusement et
longuement (au moins 6
secondes) sous I'eau courante.

» |l est possible de répéter la procédure de nettoyage si
nécessaire.
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» Avant la remise de la restauration, celle-ci doit étre soumise
a un contréle afin de s’assurer gu’elle n’est pas endomma-
gée et elle doit étre traitée conformément aux dispositions
nationales en matiere d’hygiene.

» Au terme du processus de nettoyage, ouvrir un sachet de
poudre neutralisante et verser cette poudre dans le bol
contenant la solution de nettoyage usagée.

» Fermer le couvercle et placer le bol dans I'appareil SYMPRO.

» Démarrer la procédure de neutralisation en réglant une
durée de 1 minute (au niveau Ill ou 2000 tr/min).

» Ouuvrir le couvercle et maintenir les aiguilles dans le bol en
appliquant 'aimant contre le dessous du bol SYMPRO.

» Pour I'élimination, respecter les dispositions nationales
correspondantes.

Remarque :

Un changement de couleur du liquide aprées neutralisation

fait partie du processus chimique. Les consignes relatives au
traitement hygiénique et a la conservation des composants du
systéme (p. ex. du bol de nettoyage) figurent dans le mode
d’emploi de I'appareil de nettoyage de prothéses SYMPRO.

Utilisation avec I'appareil de nettoyage aux §
ultrasons Easyclean : Impérativement lire le mode ’
d’emploi avant d’utiliser I’appareil de nettoyage

aux ultrasons Easyclean et le respecter !

» Verser 200 ml d’eau dans un bécher.

» Ouvrir un sachet de poudre de nettoyage et verser doucement
la poudre dans le bol (éviter tout dégagement de poussiere).

» A laide d'un instrument adapté, remuer la poudre pendant au
moins 30 secondes (un peu de poudre demeurera au fond).

» Poser la restauration a nettoyer dans le bécher et poser ce
dernier dans 'appareil (utiliser 'accessoire requis).
Remarque : Afin d’éviter d’endommager I'appareil, ne pas
poser d’'objets directement dans le bac.

» Démarrer la procédure de nettoyage (température max. de 45°C).
Remarque : La durée de la procédure de nettoyage dépend
du degré d’encrassement de la restauration et s’éléve a
environ 30 minutes.

» Retirer la restauration du bécher une fois la procédure
terminée.

» La restauration doit ensuite étre rincée soigneusement et
longuement (au moins 6 secondes) sous I'eau courante.

> |l est possible de répéter la procédure de nettoyage si
nécessaire.

> Avant la remise de la restauration, celle-ci doit étre soumise
a un contréle afin de s’assurer qu’elle n’est pas endomma-
gée et elle doit étre traitée conformément aux dispositions
nationales en matiére d’hygiéene.

> Pour I'élimination, respecter les dispositions nationales
correspondantes.

Remarque :

La neutralisation n’est pas possible en cas d’utilisation avec
I’appareil de nettoyage aux ultrasons ! Concernant le nettoyage
des composants de I'appareil, tenir compte des consignes
figurant dans le mode d’emploi.

Mise aux déchets :

En Allemagne, les eaux usées neutres peuvent étre éliminées
par le biais du réseau d’assainissement (loi fédérale sur la
gestion des eaux, §55). La solution de nettoyage usagée et
non neutralisée doit étre éliminée conformément aux consignes
concernant les déchets dangereux.

Le neutralisateur non utilisé peut étre éliminé avec les déchets
meénagers (déchet non dangereux). Respecter les dispositions
nationales relatives a I’élimination des déchets.

Conservation :

Conserver a I'abri du soleil et dans un environnement sec.
Température de stockage : entre 5 °C et 40 °C. Les sachets
entamés ne doivent pas étre conservés.

Durée de conservation :

Pour la durée de conservation, voir le marquage du produit. Ne
plus utiliser le produit au-dela de la date indiquée.
Composition :

Nettoyant (poudre) : acide sulfamique, tensioactifs anioniques
<5 %, agent de remplissage

Neutralisateur (poudre) : mélange de sels minéraux, agent de
remplissage

Clause de non-responsabilité :

Ce produit a été congu exclusivement pour étre utilisé dans un
environnement professionnel, par des professionnels den-
taires qualifiés et est exclusivement destiné a cette fin. L'uti-
liser conformément aux instructions fournies dans le présent
mode d’emploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour
d’éventuels dommages résultant d’'une manipulation ou d’une
utilisation incorrecte.

En cas de plaintes et d’incidents résultant du dispositif médi-
cal, veuillez en informer Renfert sans délai. Renfert examinera
cette question et signalera les incidents graves aux autorités
des Etats membres concernés.

Identification Unigue des
Dispositifs Médicaux

Température de sto-

B( 0n|y Utilisation réservée aux
ckage

professionnels qualifiés

Respecter le mode
d’emploi*

Durée de conservation

Conformité CE Utiliser une protection

e
a
0
®
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Mentions du fabricant Porter des gants de pro-

tection

=

Produit non destiné
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Ne pas utiliser dans la bou-
che

Attention
Désignation de lot

Attention, tenir compte des Produit médical
documents d‘accompagne-

ment*
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Descrizione del prodotto:

help:ex plaque p € un detergente acido in polvere. Viene utiliz-
zato per la pulizia di restauri dentali come protesi totali, ferule
e apparecchi ortodontici. Puo essere utilizzato sia nell’apparec-
chio di pulizia per protesi SYMPRO che nel dispositivo ad ultra-
suoni. Per lo smaltimento facile e sicuro a valle del processo di
pulizia viene offerta una sostanza neutralizzante in polvere.

Indicazione:

Detergente per la rimozione della placca e del tartaro dai
restauri dentali.

Utilizzo solo da parte di personale odontoiatrico qualificato.

Controindicazioni:

Non & consentito I'uso nel cavo orale o sul corpo.

L’uso della soluzione detergente per restauri dentali di pazienti
con allergie note ai singoli ingredienti & controindicato. Una vol-
ta usata, la soluzione detergente non € destinata a un utilizzo
multiplo o ripetuto.

| restauri in cui sono presenti componenti in feldspato e leucite
non devono essere puliti con il prodotto (rischio di corrosione
profonda).

Non & consentito preparare anticipatamente e conservare la
soluzione detergente pronta all’'uso per un suo utilizzo succes-
sivo. L'utilizzo nel mini recipiente SYMPRO non ¢ previsto. Non
e previsto lo smaltimento della soluzione detergente miscelata
senza previa neutralizzazione. L’uso della sostanza neutraliz-
zante € compatibile solo con il detergente in polvere help:ex
plague p.

Particolari indicazioni di pericolo per 'uso:
Per I'utilizzo del detergente si prega di attenersi alla scheda di
sicurezza scaricabile dal sito www.renfert.com

o6

Evitare il contatto con la pelle e con gli occhi. Gli ingredienti
causano irritazione cutanea per contatto e grave irritazione
oculare in caso di contatto con gli occhi.

Prima dell’'uso indossare dispositivi di
protezione individuale
(guanti protettivi, protezione degli occhi).

In caso di inalazione: provvedere all’apporto di aria fresca
(durante il versamento si puo sviluppare polvere).

In caso di contatto con la pelle: in caso di contatto con la
pelle, lavarsi immediatamente ed abbondantemente con molta
acqua.

In caso di irritazione della pelle: consultare/chiamare un
medico.

In caso di contatto con gli occhi: sciacquare delicatamente e
accuratamente con acqua per diversi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto,se € agevole farlo, e continuare a sciac-
quare. Consultare/chiamare un medico.

In caso di ingestione: sciacquare immediatamente il cavo
orale e bere molta acqua. NON indurre il vomito. Consultare
immediatamente un medico.

Consultare un medico in tutti i casi di dubbio o in presenza di
sintomi.

Per ottenere I'effetto detergente desiderato, attenersi alla se-
quenza di dosaggio delle bustine (1. detergente in polvere,

2. processo di pulizia, 3. sostanza neutralizzante in polvere)!
Attenersi alle istruzioni per I'uso degli apparecchi di pulizia per
evitare di danneggiarli o di ridurre I'effetto detergente.

Un risciacquo accurato dell’oggetto pulito € necessario per
evitare che i residui di detergente entrino nel cavo orale del
paziente. Prima di riapplicarlo, controllare che 'oggetto pulito
non presenti danni. Le norme di igiene nazionali devono essere
rispettate per evitare un’eventuale contaminazione incrociata.
Si raccomanda di lavorare su un piano di lavoro resistente agli
acidi. Rimuovere immediatamente i residui di detergente (pol-
vere e liguido) caduti sul piano di lavoro mediante un panno
umido e quindi ripassare con un panno asciutto.

Impiego:

Per ogni impiego si deve usare una sola bustina di detergente
in polvere (il sovradosaggio non migliora I'effetto detergente).
Al fine di evitare contaminazioni incrociate e la riduzione dell’a-
zione detergente, una volta preparata, la soluzione di help:ex
plague p € destinata ad essere utilizzata una sola volta. Prima
dell’'uso, lo sporco non aderente deve essere asportato dal
restauro dentale sotto acqua corrente. La disinfezione a monte
del processo di pulizia deve essere effettuata in conformita alle
norme di igiene nazionali.

Impiego nell’apparecchio di pulizia per protesi
SYMPRO:

Attenersi scrupolosamente alle istruzioni per 'uso
dell’apparecchio di pulizia per protesi SYMPRO!

» Aprire il recipiente di pulizia SYMPRO.

» Accertarsi che gli aghi di pulizia (circa 75 g) si trovino nel
recipiente di pulizia.

» Versare acqua nel recipiente di pulizia fino al segno “min”.

» Mettere il restauro dentale da pulire nel recipiente di pulizia.

» Aprire una bustina di detergente in polvere e aggiungere
con cautela la polvere (evitare il piu possibile 1o sviluppo di
polvere).

» Chiudere il recipiente (prestare attenzione alla corretta
posizione del coperchio / della guarnizione) € metterlo nel
SYMPRO.

» Awviare il processo di pulizia (circa 10-30 minuti al livello
|-l oppure a 1200-2000 giri/min. Per i dettagli sulla rota-
zione e sulla durata del processo consultare le istruzioni per
'uso dell’apparecchio SYMPRO).

» Una volta terminato il processo, prelevare il restauro dentale
con la pinzetta di plastica (fornita in dotazione con il SYMPRO).

» Ora il restauro dentale deve essere risciacquato accurata-
mente e completamente
(minimo per 6 secondi) sotto acqua corrente.

» Se necessario, il processo di pulizia pud essere ripetuto.

» Prima di riapplicarlo al paziente, il restauro dentale deve
essere controllato per accertare I'assenza di eventuali danni
e trattato in conformita alle norme nazionali sull’igiene.

» Al termine del processo di pulizia aprire una bustina di so-
stanza neutralizzante in polvere e versarne il contenuto nel
recipiente contenente la soluzione detergente esausta.

» Chiudere il coperchio e collocare il recipiente nel SYMPRO.
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» Awviare il processo di neutralizzazione della durata di 1
minuto (al livello Il oppure a 2000 giri/min).

> Aprire il coperchio e con l'ausilio della calamita trattenere gli
aghi sul fondo del recipiente SYMPRO.

> Provvedere allo smaltimento nel rispetto delle disposizioni
nazionali.

Nota:

Un cambiamento di colore del liquido dopo la neutralizzazione
fa parte del processo chimico. Per le istruzioni per la prepara-
zione e la conservazione igienica dei componenti del sistema
(ad esempio del recipiente di pulizia) consultare le istruzioni
per I'uso dell’apparecchio di pulizia per protesi SYMPRO.

AUtilizzo nel dispositivo ad ultrasuoni Easyclean: §
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni per ’
'uso del dispositivo ad ultrasuoni Easyclean!

» Riempire il bicchiere di vetro con 200 ml d’acqua.

» Aprire una bustina di detergente in polvere e aggiungere
con cautela la polvere (evitare il pit possibile lo sviluppo di
polvere).

» Mediante uno strumento adatto mescolare la polvere per
almeno 30 secondi (sul fondo del recipiente rimane un
sedimento).

» Collocare il restauro dentale nel bicchiere e posizionare
quest’ultimo nel dispositivo (attenzione a utilizzare il neces-
sario inserto).

Nota: per evitare di danneggiare I'apparecchio, non colloca-
re oggetti direttamente nella vasca.

» Awviare il processo di pulizia (temperatura massima 45° C).
Nota: il tempo necessario per la pulizia dipende dalla quan-
tita di sporco presente sul restauro dentale ed & di circa 30
minuti.

» Una volta terminato il processo, prelevare il restauro dentale
dal bicchiere.

» Ora il restauro dentale deve essere risciacquato accurata-
mente e completamente
(minimo per 6 secondi) sotto acqua corrente.

» Se necessario, il processo di pulizia pud essere ripetuto.

» Prima di riapplicarlo al paziente, il restauro dentale deve
essere controllato per accertare 'assenza di eventuali danni
e trattato in conformita alle norme nazionali sull’igiene.

» Provvedere allo smaltimento nel rispetto delle disposizioni
nazionali.

Nota:

Nell'impiego con il dispositivo ad ultrasuoni, la neutralizzazione
non € possibile!

Per pulire i componenti del dispositivo & necessario attenersi
alle istruzioni per I'uso.

Smaltimento:

In Germania le acque reflue neutre possono essere smaltita nella
rete fognaria (WHG - art. 55). Il liquido detergente esausto non
neutralizzato deve essere smaltito come sostanza problematica.
La sostanza neutralizzante non usata pud essere smaltito insie-
me ai normali rifiuti domestici (rifiuti non pericolosi). E necessario
attenersi alle disposizioni nazionali in materia di smaltimento.

Conservazione:

Conservare in luogo fresco e asciutto al riparo dai raggi solari
diretti. Temperatura di conservazione da 5°C a 40° C. Non
riporre i sacchetti una volta aperti.

Periodo di conservazione:

Vedere I'etichetta del prodotto. Non utilizzare oltre la data di
scadenza.

Ingredienti:

Detergente (in polvere): acido solfammico, tensidi anionici <5%,
agente di carica

Sostanza neutralizzante (in polvere): miscela di sali minerali,
agente di carica

Esclusione della responsabilita:

Questo prodotto & stato sviluppato e realizzato esclusivamente
per I'uso professionale da parte di personale odontoiatrico
qualificato. Deve essere utilizzato in conformita alle indica-
zioni contenute nelle presenti istruzioni. Il fabbricante declina
qualsiasi responsabilita per i danni derivanti da un uso o una
lavorazione impropria.

In caso di reclami ed eventi dovuti al dispositivo medico, si
prega di informare Renfert immediatamente. Renfert esaminera
la situazione e riferira alle autorita degli Stati membri interessati
in merito a gravi eventi.

Identificazione unica del
dispositivo

Temperatura di

B( 0n|y Utilizzo solo da parte di
conservazione

personale qualificato

Rispettare le istruzioni
per l‘'uso*

Periodo di conservazione

Conformita CE Utilizzare una protezione

degli occhi

Indicazioni del fabbricante Indossare guanti protettivi

Non riutilizzabile Non impiegare nel cavo
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Descripcion del producto:

help:ex plaque p es un agente de limpieza de base acida en
forma de polvo. Este sirve para la limpieza de restauraciones
dentales como, p. €j., protesis integrales, férulas y ortodoncias.
La aplicacion puede llevarse a cabo tanto en el aparato para
limpieza de protesis SYMPRO como en el aparato de ultraso-
nidos. Para una eliminacion facil y segura, posterior al proceso
de limpieza, se ofrece un neutralizador en forma de polvo.

Indicacion:

Limpiador para la eliminacion de la placa y el sarro de las
restauraciones dentales. Unicamente personal dental especiali-
zado debe hacer uso del mismo.

Contraindicaciones:

Se prohibe todo uso en la boca o el cuerpo.

Esta contraindicada la aplicacion de la soluciéon de limpieza

en restauraciones de pacientes con alguna alergia conocida
contra sus componentes. La solucion de limpieza esta pensa-
da para ser aplicada de manera recurrente.

Aquellas restauraciones que incluyan componentes de cerami-
cas de feldespato y leucita no deben limpiarse con el producto
(riesgo: corrosion por picadura).

No se permite el almacenamiento previo de una solucién de
limpieza para su uso posterior. No esta prevista la aplicacion
en el minivaso SYMPRO. No esté prevista la eliminacién de so-
lucion de limpieza mezclada sin la neutralizacion previa. El uso
del neutralizador es Unicamente compatible con el limpiador
en polvo help:ex plaque p.

Indicaciones especiales de peligro para el uso:
Antes de emplear el limpiador, por favor, tenga en cuenta la
ficha de datos de seguridad. Descarga en www.renfert.com
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Debe evitarse el contacto con la piel o los 0jos. Los compo-
nentes provocan, en caso de contacto, irritaciones en la piel;
en caso de contacto con los 0jos, irritaciones fuertes en los

0j0S.

Durante la aplicacion debe hacerse uso
del equipo de proteccion individual
(guantes de proteccidn, proteccion ocular).

Tras una inhalacion: procure aire fresco (al verter puede
producirse polvo).

Tras el contacto con la piel: lave de inmediato con agua
abundante.

En caso de irritacion de la piel: consulte/acuda al médico.
Tras el contacto con los ojos: enjuague con cuidado varios mi-
nutos con agua. Retire en la medida de lo posible, en caso de
uso, lentes de contacto y contintie con el enjuague. Consulte/
acuda al médico.

Tras un atragantamiento: enjuague de inmediato la boca y
beba agua abundante.

NO provoque la regurgitacion. Acuda de inmediato al médico.
En caso de duda o si se dan los sintomas pertinentes, consul-
te al médico.

A fin de mantener el efecto de limpieza deseado, tenga en
cuenta el orden de dosificacion del sobre (j1.° polvo de limpie-
za, 2.° proceso de limpieza, 3.° neutralizador en polvo!)

Cumpla el manual de instrucciones de los aparatos de limpie-
za para evitar dafos en los aparatos o una reduccion en la
potencia de limpieza.

Se requiere un enjuague profundo del objeto limpiado para evi-
tar que posibles restos del agente de limpieza accedan dentro
de la boca del paciente.

Controle el objeto recién limpiado, antes de colocarlo, en bus-
ca de posibles danos.

Debe cumplirse la normativa nacional de higiene para evitar
posibles contaminaciones cruzadas. Para proteger las superfi-
cies de trabajo, se recomienda el uso de una base de trabajo
resistente al acido. Retire de forma inmediata posibles restos
del limpiador (polvo y liquido) sobre las superficies de trabajo
con un pafio humedo y pase a continuacion un pafo seco..

Aplicacion:

Por cada aplicacion, tan solo debera emplearse una bolsa de
limpiador en polvo. (Una sobredosis no producira ningun ren-
dimiento mayor de limpieza). A fin de evitar una contaminacion
cruzada, asi como un rendimiento menor en la limpieza, hel-
p:ex plague p esta pensado exclusivamente para una aplica-
cién unica. Antes de la aplicacion debera enjuagarse bajo un
chorro de agua la suciedad suelta de la restauracion. Debera
acometerse una desinfeccion previa al proceso de limpieza de
acuerdo con la normativa del pais en materia de higiene.

Aplicacion en el aparato para limpieza de proétesis
SYMPRO:

iAntes de la aplicacion deben tenerse en cuenta
las instrucciones de servicio del aparato para
limpieza de préotesis SYMPRO!

» Abra el vaso de limpieza SYMPRO.

» Asegurese de que las agujas de limpieza (aprox. 75 g) se
encuentren en el vaso de limpieza.

» Rellene el vaso de limpieza con agua hasta la “marca min”.

» Introduzca la restauracion a limpiar en el vaso de limpieza.

» Abra una bolsa de limpiador en polvo y afada con cuidado
el polvo (evite la formacion de polvo).

» Cierre el vaso (compruebe que la tapa o la junta estén bien
colocadas) e introduzcalo en el SYMPRO.

» Inicie el proceso de limpieza (aprox. 10-30 minutos en el
nivel -1l o a 1200-2000 rpm; consulte los detalles relati-
vos a las revoluciones y el tiempo de marcha en el manual
de instrucciones del aparato SYMPRO).

» Retire la restauracion una vez finalizado el proceso con la
pinza de plastico (volumen de suministro SYMPRO).

» A continuacion debera enjuagarse a fondo y con intensidad
la restauracion (min. 6 segundos) bajo un chorro de agua.

» En caso necesario, puede repetirse el proceso de limpieza.

» Antes de la reinsercion de la restauracion, esta debe contro-
larse en busca de posibles danos y tratar de acuerdo con la
normativa del pais en materia de higiene.

» Una vez finalizado el proceso de limpieza, abra una bolsa
de neutralizador en polvo y agréguelo al vaso con la solu-
cion de limpieza empleada.

» Cierre la tapa y cologuela en el SYMPRO.
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» Inicie el proceso neutralizador con un tiempo de funciona-
miento de 1 minuto (en el nivel Il o a 2000 rpm).

» Abra la tapa y sujete las agujas de limpieza con el iman en
la parte inferior del vaso SYMPRO.

» Eliminar bajo el cumplimiento de las disposiciones nacionales.

Advertencia:

El cambio de color del liquido tras la neutralizacion forma
parte del proceso quimico. Las advertencias sobre la prepa-
racion higiénica y el almacenamiento de los componentes del
sistema (p. ej. del vaso de limpieza) pueden consultarse en el
manual de instrucciones del aparato para limpieza de protesis
SYMPRO.

Aplicacion en el aparato de ultrasonidos Easyclean: Q
iAntes de la aplicacion deben tenerse en cuenta ’
las instrucciones de servicio del aparato de

ultrasonidos Easyclean!

» Llene el vaso con 200 ml de agua.

» Abra una bolsa de limpiador en polvo y aflada con cuidado
el polvo (evite la formacién de polvo).

» Con ayuda de un instrumento adecuado, remueva el polvo
durante 30 segundos (permanece una capa en el fondo).

» Coloque la restauracion a limpiar en el vaso y sitlela a
continuacion en el aparato (tenga en cuenta el uso de la
aplicacion necesaria).

Advertencia: A fin de evitar dafios en el aparato, no debe
colocarse ningun objeto directamente en la cubeta.

» Inicie el proceso de limpieza (temperatura max. de 45°C)
Advertencia: El tiempo de limpieza depende del grado de
suciedad de la restauracion y es de aprox. 30 minutos.

» Una vez finalizado el proceso, retire la restauracion del vaso.

» A continuacion debera enjuagarse a fondo y con intensidad
la restauracion (min. 6 segundos) bajo un chorro de agua.

» En caso necesario, puede repetirse el proceso de limpieza.

» Antes de la reinsercion de la restauracion, esta debe contro-
larse en busca de posibles dafnos y tratar de acuerdo con la
normativa del pais en materia de higiene.

> Eliminar bajo el cumplimiento de las disposiciones nacionales.

Advertencia:

iDurante la aplicacién de ultrasonidos, no es posible la neutra-
lizacion!

Para la limpieza de los componentes de los aparatos deben te-
nerse en cuenta las advertencias del manual de instrucciones.
Eliminacion:

En Alemania pueden eliminarse aguas residuales neutras por
el alcantarillado (WHG (Ley de Aguas alemana) - articulo 55).
El liguido de limpieza neutralizado y consumido debera agre-
garse al sistema de eliminacion de sustancias problematicas.
El neutralizador sin consumir puede eliminarse a través de los
desechos municipales (desechos no peligrosos). Deben tener-
se en cuenta las disposiciones nacionales para la eliminacion.
Almacenamiento:

Almacenar en lugar seco y protegido de la luz directa. Tem-
peratura de almacenamiento entre 5°C y 40° C. Se prohibe el
almacenamiento de sobres abiertos.

Caducidad:

Para consultar la caducidad, véase la identificacion del produc-
to. Una vez caducado, no volver a utilizar.

Componentes:

Limpiador (polvo): acido sulfamico, tensioactivos anionicos <5
%, agente de carga

Neutralizador (polvo): mezcla de sales minerales, agente de
carga

Exencion de responsabilidad:

Este producto se ha disefiado y desarrollado exclusivamente
para la aplicacion profesional por parte de personal técnico
dental debidamente formado. Este debe aplicarse de acuerdo
con las especificaciones que figuran en este manual de ins-
trucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafos
procedentes de la manipulacién o el tratamiento incorrectos.

En caso de quejas e incidencias relacionadas con el disposi-
tivo médico, por favor informe a Renfert inmediatamente. Ren-
fert examinara el asunto e informara de los accidentes graves
a las autoridades de los Estados miembros interesados.

Identificacion unica del
producto

Temperatura de

B( 0n|y Unicamente personal den-
almacenamiento

tal especializado debe hacer
uso del producto

A
%
0

Deben cumplirse las
instrucciones de uso*

Caducidad

Conformidad CE Usar proteccion ocular

Datos del fabricante Usar guantes de proteccion

=

No esta prevista su No emplear dentro de la
reutilizacion boca
Atencion

Denominacion de lote

Atencién, observar el Producto médico

documento adjunto*
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Descricao do produto:

help:ex plague p € um produto de limpeza de base acida na
forma de pd. Ele serve para limpar restauragdes dentarias
como, por exemplo, proteses totais, placas oclusais e apare-
Ihos ortodénticos. Pode ser utilizado no aparelho para limpeza
de proteses SYMPRO, bem como no equipamento de limpe-
za ultrassénica. Para um descarte simples e seguro apdés o
processo de limpeza, é fornecido um neutralizador também na
forma de pd.

Indicacao:

Produto de limpeza para remover placa e tartaro de restaura-
¢oes dentarias.

Utilizacao reservada a pessoal técnico dentario.

Contraindicagao:

N&o é permitida qualquer aplicagdo na boca ou no corpo.

E contraindicada a aplicagdo da solucédo de limpeza em
restauracdes de pacientes com comprovadas alergias aos in-
gredientes individuais. A solucéo de limpeza n&o foi concebida
para ser usada mais do que uma vez.

Restauragbes com componentes de ceramicas feldspatica

e leucita ndo devem ser limpas com este produto (risco de
corrosao puntiforme).

N&o € permitida a estocagem da solucéo de limpeza pronta
para utilizagcdo posterior. Ndo é adequado para utilizagdo no
minicopo SYMPRO. N&o é permitido o descarte da solugéo de
limpeza misturada sem que esta seja previamente neutraliza-
da. A utilizacdo do neutralizador é exclusivamente compativel
com o po de limpeza help:ex plaque p

Indicacdes especiais de perigo para a utilizacao:
Observar a ficha de dados de seguranca antes de utilizar o
produto de limpeza. Baixar em www.renfert.com

Durante a utilizagdo do produto deve ser
usado equipamento de protecdo individual
(luvas de protecao, éculos de protecéo).

O contato com a pele e os olhos deve ser evitado. Os ingredien-
tes causam irritacdo cutdnea em caso de contato com a pele e
irritagdo ocular grave em caso de contato com os olhos.

Em caso de inalacdo: providenciar ar fresco (ao verter pode
ocorrer formagéo de poeira).

Em caso de contato com a pele: lavar imediatamente com
agua abundante.

Em caso de irritagcdao cutanea: consultar um médico/procurar
assisténcia médica.

Em caso de contato com os olhos: enxaguar cuidadosamente
com agua durante alguns minutos. Remover, se possivel, even-
tuais lentes de contato e enxaguar novamente. Consultar um
médico/procurar assisténcia médica.

Em caso de ingestao: enxaguar imediatamente a boca e
beber dgua em abundancia. NAO provocar o vémito. Consultar
imediatamente um médico.

Em qualquer caso de duvida ou se existirem sintomas, consul-
tar um médico.

Para obter o efeito de limpeza desejado, respeitar a seqiiéncia
de dosagem dos pacotes (1° pd de limpeza, 2° processo de

limpeza, 3° pd neutralizador)! Respeitar o manual de utilizagao
dos aparelhos de limpeza para evitar danos nos equipamentos
ou um desempenho de limpeza reduzido.

E necessdrio lavar meticulosamente o objeto depois da
limpeza, de modo a evitar que restos do produto de limpeza
cheguem a cavidade bucal do paciente.

Antes de aplicar o objeto limpo, verificar se ele apresenta
eventuais danos.

Devem ser respeitadas as normas de higiene nacionais para
evitar possiveis contaminacdes cruzadas. Para proteger as su-
perficies de trabalho, recomenda-se a utilizacdo de uma base
de trabalho resistente a acidos. Remover imediatamente das
superficies de trabalho os residuos do produto de limpeza (pd
e liquido) utilizando um pano umido e esfregando em seguida
COm um pano Seco.

Utilizacao:

Para cada aplicag&o deve ser utilizado apenas um pacote de
poé de limpeza (uma sobredosagem nao aumenta a eficacia da
limpeza).

Para evitar contaminacao cruzada e desempenho de limpeza
reduzido, o help:ex plague p foi concebido exclusivamente para
ser utilizado apenas uma vez. Antes da utilizac&o, é necessario
lavar a restauragédo sob agua corrente a fim de remover residuos
soltos. Antes do processo de limpeza, deve ser efetuada uma
desinfecgéo de acordo com as normas de higiene nacionais.

Utilizacao no aparelho para limpeza de préteses
SYMPRO: antes da utilizagédo, deve ser observado
obrigatoriamente o manual de utilizacédo do aparelho
para limpeza de proteses SYMPRO!

» Abrir o copo de limpeza SYMPRO.

» Assegurar que as agulhas de limpeza (aprox. 75 g) se
encontram dentro do copo de limpeza.

» Encher o copo de limpeza com agua até a “marca de min.”.

» Introduzir no copo de limpeza a restauracdo que se preten-
de limpar.

» Abrir um pacote de p6 de limpeza e colocar o pd cuidadosa-
mente no copo (tentar evitar uma eventual formacgéo de poeira).

» Fechar o copo (assegurar que a tampa e o vedante foram
colocados corretamente) e colocar no SYMPRO.

» Iniciar processo de limpeza (aprox. 10-30 minutos no nivel
-1l ou a 1200-2000 rpm. Os detalhes relativos a rotagéo
e tempo de funcionamento podem ser consultados no ma-
nual de utilizacdo do aparelho SYMPRO.)

» Apds terminar o processo, retirar a restauracdo com a pinga
de plastico (fornecida com o SYMPRO).

» Em seguida, a restauracédo deve ser lavada meticulosa e
intensivamente (no min., 6 segundos) sob agua corrente.

» Caso necessario, o processo de limpeza pode ser repetido.

» Antes da restaurac&o ser reintroduzida, ela deve ser contro-
lada quanto a eventuais danos e tratada de acordo com as
normas de higiene nacionais.

» Apos terminar o processo de limpeza, abrir um pacote de
po neutralizador e despejar no copo com a solugdo de
limpeza usada.
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» Fechar a tampa e colocar no SYMPRO.

> Iniciar o processo de neutralizagdo com um tempo de fun-
cionamento de 1 minuto (no nivel lll ou a 2000 rpm).

» Abrir a tampa e, com auxilio do im3, fixar as agulhas de
limpeza no fundo do copo SYMPRO.

» Descartar respeitando as disposicdes nacionais.

Nota:

Uma mudanca de cor do liquido apds a neutralizacao é parte
do processo quimico. As instrugdes relativas a preparagao
higiénica e armazenamento dos componentes do sistema
(por exemplo, o copo de limpeza) devem ser consultadas no
manual de utilizacdo do aparelho para limpeza de prdteses
SYMPRO.

Utilizacao no equipamento de limpeza
ultrassonica Easyclean: antes da utilizacao,
deve ser observado obrigatoriamente o manual
de utilizacao do equipamento de limpeza
ultrassonica Easyclean!

» Encher o copo de vidro com 200 ml de agua.

» Abrir um pacote de pd de limpeza e colocar o pd cuidado-
samente no copo (tentar evitar uma eventual formacao de
poeira).

» Com auxilio de um instrumento adequado, mexer o0 pd
durante, no min., 30 segundos (permanece um sedimento
no fundo).

» Inserir no copo de vidro a restauracdo que se pretende
limpar. Em seguida, colocar o copo no aparelho (leve em
conta a utilizacdo do acessorio de insercdo necessario).
Nota: para evitar danos no aparelho, os objetos ndo devem
ser colocados diretamente na cuba.

» Iniciar processo de limpeza (temperatura max.: 45° C)
Nota: a duracéo da limpeza depende do grau de sujidade
da restauracédo, sendo de aprox. 30 minutos.

» Apds terminar 0 processo, retirar a restauracéo do copo de
vidro.

» Em seguida, a restauragdo deve ser lavada meticulosa e
intensivamente (no min., 6 segundos) sob agua corrente.

» Caso necessario, o processo de limpeza pode ser repetido.

> Antes da restauracéo ser reintroduzida, ela deve ser contro-
lada quanto a eventuais danos e tratada de acordo com as
normas de higiene nacionais.

> Descartar respeitando as disposi¢cdes nacionais.

Qf

Nota:

No caso da utilizagdo com limpeza ultrassénica, ndo é possivel
efetuar uma neutralizagéo!

Para a limpeza dos componentes do aparelho, devem ser
respeitadas as indicagdes no manual de utilizag&o.

Descarte:

Na Alemanha, as aguas residuais neutras podem ser descar-
tadas no esgoto (WHG - §55). O liquido de limpeza usado

e ndo neutralizado deve ser descartado como residuo espe-
cial.

O neutralizador néo utilizado pode ser descartado juntamente

com o lixo domeéstico (lixo ndo perigoso). Devem ser respeita-
das as disposi¢des nacionais relativas ao descarte.
Armazenamento:

Armazenar em local seco e protegido da radiagc&o solar direta.
Temperatura de armazenamento: de 5° C a 40° C. Pacotes ja
abertos ndo devem ser armazenados.

Prazo de validade:

Consultar o prazo de validade no rétulo do produto. Nao utili-
zar depois de expirar 0 prazo.

Composicao:

Produto de limpeza (pd): acido sulfamico, tensoativo aniénico
<5%, material de enchimento

Neutralizador (pd): Mistura de sais minerais, material de enchi-
mento

Exoneracao de responsabilidade:

Este produto € destinado e concebido exclusivamente para o
uso profissional por parte de profissionais qualificados com
formacgao na area da Odontoldgica (clinica/laboratorial) quali-
ficado. Ele deve ser manuseado de acordo com as indicagdes
apresentadas neste manual. O fabricante ndo assume qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de manipulagéao
ou utilizagao indevida.

Em caso de queixas e de incidentes relacionados com o
dispositivo médico, por favor informe imediatamente a Renfert.
Renfert examinara o assunto e comunicara incidentes graves
as autoridades dos estados membros em questao.

Identificador Unico de
Dispositivo

Temperatura de

B( 0n|y Utilizagéo reservada a
armazenamento

pessoal técnico

Respeitar as instrugdes
de uso*

Prazo de validade

Conformidade CE Usar 6culos de protegao

Indicagdes do fabricante Usar luvas de protegéo

Na&o reutilizar

N&o aplicar na boca

Atencao
Identificagdo do lote

Atencao, respeitar Produto médico

documento anexo* MD
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Opis produktu:

help:ex plague p jest srodkiem czyszczacym na bazie kwasu
dostepnym w postaci proszku. Stuzy do czyszczenia uzupet-
nien protetycznych, takich jak protezy catkowite, szyny i aparaty
ortodontyczne. Moze by¢ stosowany zaréwno w urzgdzeniu do
czyszczenia protez SYMPRO, jak i w myjce ultradzwiekowe;.

W celu tatwej i bezpiecznej utylizacji po zakonczeniu procesu
czyszczenia oferowany jest neutralizator w postaci proszku.

Wskazania:

Srodek czyszczacy stuzacy do usuwania plytki nazebnej i ka-
mienia nazebnego z uzupetnien protetycznych.

Do stosowania wytgcznie przez wykwalifikowany personel
dentystyczny.

Przeciwwskazania:

Niedozwolone jest jakiekolwiek uzycie w jamie ustnej lub w
obrebie ciata.

Przeciwwskazane jest stosowanie roztworu do czyszczenia
uzupetnien protetycznych u pacjentéw ze znang alergig na po-
szczegdlne sktadniki. Srodek czyszczacy nie jest przeznaczony
do wielokrotnego uzytku.

Uzupetnienia wykonane z ceramiki skaleniowej i leucytowej
nie moga byc¢ czyszczone tym produktem (ryzyko powstania
wzerdw). Przechowywanie gotowego roztworu

czyszczacego do pdzniejszego uzycia jest zabronione. Nie jest
zalecane stosowanie srodka czyszczacego w pojemniku mini
w urzagdzeniu SYMPRO. Nie jest dozwolona utylizacja wymie-
szanego roztworu czyszczacego bez uprzedniej neutralizacji.
Uzycie neutralizatora jest mozliwe tylko z proszkiem do czysz-
czenia help:ex plaque p.

Specijalne informacje o zagrozeniach wystepujacych pod-
czas uzytkowania:

Przed uzyciem srodka czyszczacego nalezy zapoznac sie z jego
karta charakterystyki. Do pobrania na stronie www.renfert.com

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze sg uzywane Srodki
ochrony osobiste

(rekawice ochronne, okulary ochronne).

Unika¢ kontaktu ze skoérg i oczami. Poszczegdlne sktadniki
mogg powodowac podraznienia skory a podczas kontaktu z
oczami powazne podraznienia oczu.

Po ich wdychaniu: zapewni¢ swieze powietrze (podczas wdy-
chania moze dojs¢ do powstania pytu).

Po kontakcie ze skoéra: w przypadku kontaktu ze skérg nalezy
natychmiast przemy¢ ja duzg iloscia wody.

W przypadku wystapienia podraznienia skory: zasiegnac
porady lekarza/pomocy medyczne;.

Przy kontakcie z oczami: delikatnie ptuka¢ woda przez kilka
minut. Jesli to mozliwe, zdjgé soczewki kontaktowe i optukacé
je. Skontaktowac sie z lekarzem lub zwrdéci¢ sie 0 pomoc
medyczna.

Po potknieciu: natychmiast przeptukac usta i wypi¢ duzg ilos¢
wody. NIE wywotywacé wymiotéw. Natychmiast zwrdécic sie o
pomoc do lekarza.

W razie watpliwosci lub w przypadku wystapienia jakichkolwiek
objawow nalezy zasiegna¢ porady lekarza.

Aby uzyskac¢ pozadany efekt czyszczenia, nalezy przestrzegac
kolejnosci dozowania saszetek (1. Proszek czyszczacy, 2. Pro-
ces czyszczenia, 3. Proszek neutralizujacy)!

Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzen lub obnizenia wydajnosci
czyszczenia nalezy przestrzegacd instrukcji obstugi urzadzen
czyszczacych. Doktadne optukanie czyszczonego przedmiotu
jest konieczne, aby pozostatosci detergentu nie dostaty sie

do jamy ustnej pacjenta. Przed umieszczeniem czyszczonego
przedmiotu nalezy sprawdzi¢, czy nie zostat on uszkodzony. Aby
uniknac¢ ryzyka wzajemnego zanieczyszczenia, nalezy przestrze-
gac krajowych przepiséw dotyczgcych higieny. W celu ochrony
powierzchni roboczych zaleca sie stosowanie kwasoodpornych
powierzchni roboczych. Pozostatosci srodka czyszczacego (pro-
szek i ptyn) nalezy natychmiast usuna¢ z powierzchni roboczych
wilgotng Sciereczka i przetrze¢ sucha szmatka.

Stosowanie:

Do jednego procesu czyszczenia moze by¢ uzyte tylko jedno
opakowanie proszku czyszczacego (zwiekszanie dawki nie
zwieksza wydajnosci czyszczenia).

W celu unikniecia zanieczyszczenia krzyzowego i zmniejszenia
wydajnosci czyszczenia, help:ex plack p jest przeznaczony
wytgcznie do jednorazowego uzytku. Przed uzyciem, nalezy

z powierzchni uzupetnienia, pod biezgcg wodg sptukac luzne
zabrudzenia. Przed rozpoczeciem procesu czyszczenia nalezy
przestrzegaé zalecen dotyczgcych dezynfekcji i przeprowadzadé
ja zgodnie z krajowymi przepisami dotyczgcymi higieny.

Stosowanie w urzadzeniu do czyszczenia protez
SYMPRO: Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
instrukcje obstugi urzadzenia do czyszczenia
protez SYMPRO!

» Otworzy¢ pojemnik do czyszczenia urzgdzenia SYMPRO.

» Upewnic¢ sig, ze igly czyszczace (ok. 75 g) znajduja sie w
pojemniku do czyszczenia.

» Napetni¢ wodg pojemnik do czyszczenia do znaku ,,min”.

» Umiesci¢ czyszczony element w pojemniku do czyszczenia.

» Otworzy¢ saszetke z proszkiem do czyszczenia i ostroznie
dodac proszek (unikajgc tworzenia sie pytu).

» Zamknij pojemnik (upewnij sie, ze pokrywa/uszczelka jest
prawidtowo osadzona) i umies¢ go w SYMPRO.

» Rozpocza¢ proces czyszczenia (ok. 10-30 minut przy
poziomie |-l lub 1200-2000 obr/min, szczegdty dotyczg-
ce obrotéw i czasu pracy znajduja sie w instrukcji obstugi
urzadzenia SYMPRO).

» Po zakonczeniu procesu czyszczenia nalezy za pomoca pla-
stikowej pincety (dostarczonej wraz z urzgdzeniem SYMPRO)
wyjac czyszczone elementy.

» Nastepnie nalezy doktadnie i intensywnie optukac¢ uzupetnie-
nie (min. 6 sekund) pod biezgcg woda.

» W razie potrzeby proces czyszczenia mozna powtorzyc.

» Przed ponownym osadzeniem uzupetnienia nalezy je spraw-
dzi¢ pod katem ewentualnych uszkodzen i postepowac
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi higieny.

» Po zakonczeniu procesu czyszczenia nalezy otworzy¢ sa-
szetke z proszkiem neutralizujgcym i wla¢ go do pojemnika
Z uzytym roztworem czyszczacym.
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» Zamknac¢ pokrywke i umiesci¢ pojemnik w SYMPRO.

» Rozpoczgc¢ proces neutralizaciji, powinien on trwac ok. 1
minuty (poziom Il lub 2000 u/min).

» Otworzy¢ pokrywe i przytrzymac iglty czyszczace za pomocy
magnesu na spodzie pojemnika SYMPRO.

»  Zutylizowac¢ zgodnie z krajowymi przepisami.

Wskazowka:

Zmiana koloru cieczy po neutralizacji jest czescig procesu
chemicznego. Wskazéwki dotyczgce higienicznego przygoto-
wania i przechowywania elementéw systemu (np. pojemnika do
czyszczenia) mozna znalez¢ w instrukcji obstugi urzadzenia do
czyszczenia protez SYMPRO.

Stosowanie w myjce ultradzwiekowej Easyclean:
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje
obstugi myjki ultradzwiekowej Easyclean!

§

» Napetni¢ szklany pojemnik 200 ml wody.

» Otworzy¢ saszetke z proszkiem do czyszczenia i ostroznie
dodac proszek (unikajgc tworzenia sie pytu).

» Uzywajgc odpowiedniego do tego instrumentu wymieszacé
proszek przez co najmniej 30 sekund (pozostanie osad).

» Umiesci¢ czyszczone uzupetnienie w szklanym pojemniku,
pojemnik umiesci¢ w urzadzeniu (zwrdci¢ uwage na uzycie
odpowiedniej wktadki).

Wskazowka: Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy
umieszczaé zadnych przedmiotdw bezposrednio w wannie.

» Rozpoczal proces czyszczenia (temperatura maks. 45° C)
Wskazowka: Czas czyszczenia zalezy od stopnia zabrudze-
nia uzupetnienia i wynosi ok. 30 minut.

» Po zakonczeniu procesu czyszczenia nalezy wyja¢ uzupet-
nienie ze szklanego pojemnika.

» Nastepnie nalezy doktadnie i intensywnie optukac¢ uzupetnie-
nie (min. 6 sekund) pod biezacg woda.

» W razie potrzeby proces czyszczenia mozna powtorzyc.

» Przed ponownym osadzeniem uzupetnienia nalezy je spraw-
dzi¢ pod kagtem ewentualnych uszkodzen i postepowacd
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczgcymi higieny.

» Zutylizowaé zgodnie z krajowymi przepisami.

Wskazowka:

Neutralizacja nie jest mozliwa bez zastosowania myjki
ultradzwiekowej!

Podczas czyszczenia elementdw urzadzenia nalezy przestrze-
gac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi.

Utylizacja:

W Niemczech zneutralizowane zanieczyszczenia mogg byc¢ od-
prowadzane do kanalizacji (WHG - §55). Niezneutralizowany,
zuzyty ptyn czyszczacy musi by¢ usuniety jako odpad posiada-
jacy negatywny wptyw na srodowisko.

Niezuzyty neutralizator moze by¢ usuwany jako odpady komu-
nalne (odpady inne niz niebezpieczne). Nalezy przestrzegadé
krajowych przepiséw dotyczacych usuwania odpaddow.
Przechowywanie:

Przechowywac¢ w suchym miejscu z dala od bezposredniego
dziatania promieni stonecznych. Temperatura przechowywania od
5°C do 40° C. Otwarte saszetki nie moga by¢ przechowywane.

Trwatosé:

Okres waznosci patrz etykieta produktu. Nie stosowac po upty-
wie terminu waznosci.

Sktadniki:

Srodek czyszczacy (proszek): kwas sulfaminowy, anionowe
srodki powierzchniowo czynne <5%, wypetniacz

Neutralizator (proszek): mieszanka soli mineralnych, wypetniacz
Ograniczenie odpowiedzialnosci:

Produkt ten zostat opracowany i stworzony wytgcznie do profe-
sjonalnego uzytku przez wyszkolonych specjalistow w zakresie
protetyki stomatologicznej. Musi by¢ on sporzadzany zgodnie
z informacjami podanymi w niniejszej Instrukcji. Producent

nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
niewtasciwego obchodzenia sie lub nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

W przypadku reklamacji i problemdéw zwigzanych z produktem
medycznym nalezy niezwtocznie poinformowac o tym firme
Renfert. Firma Renfert przeprowadzi odpowiednie postepo-
wanie wyjasniajgce w tej sprawie i zgtosi powazne problemy
witadzom w zainteresowanych panstwach cztonkowskich.
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help:ex plaque p

Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Opis proizvoda:

help:ex plaque p je sredstvo za giS¢enje na bazi kiseline u
praskastom obliku. Sluzi za ¢iS¢enje dentalnih restauracija kao
Sto su npr. totalne proteze, udlage i ortodontski aparatici. Pri-
mjena je moguca u uredaju za ¢iS¢enje SYMPRO i u ultrazvuc-
nom uredaju. Radi lakog i sigurnog zbrinjavanja nakon procesa
¢iSéenja u ponudi je neutralizator u praskastom obliku.

Indikacija:

Sredstvo za &iséenje za uklanjanje plaka i zubnog kamenca s
dentalnih restauracija.

Namijenjeno samo struénom stomatoloSkom osoblju insert.

Kontraindikacija:

Primjena u ustima ili na tijelu nije dopustena.

Kontraindicirana je uporaba otopine za CiS¢enje na restauraci-
jama kod pacijenata s poznatim alergijama na njezine sastojke.
Otopina za giS¢enje nije predvidena za visekratnu primjenu.
Restauracije koje se sastoje od keramickih materijala na bazi
glinenca i leucita nije dopusteno distiti ovim proizvodom (posto-
ji rizik od to¢kaste korozije).

Nije dopusteno stvaranje zaliha pripremljene otopine za &iSce-
nje za buducu uporabu. Nije predvidena primjena u SYMPRO
mini posudi. Nije predvideno zbrinjavanje pomijeSane otopine
za CiSc¢enje bez prethodne neutralizacije. Uporaba neutraliza-
tora kompatibilna je iskljucivo s praskom za &iséenje help:ex
plague p.

Posebne napomene o opasnostima za uporabu:
Prije uporabe sredstva za ¢iSéenje molimo pogledajte sigurno-
sno-tehnicki list. Mozete ga preuzeti na adresi www.renfert.com

O

Valja izbjegavati kontakt s kozom ili o¢ima. U sluéaju kontakta
sastojci otopine uzrokuju iritacije koze, a u slu¢aju kontakta s
ocCima jake iritacije ociju.

Prilikom uporabe valja nositi osobnu
zastitnu opremu
(zastitne rukavice, Stitnik za oci).

Nakon udisanja: Osigurajte svjezi zrak (u sluCaju protresanja
moguc¢ je nastanak prasine).

Nakon kontakta s kozom: U slu¢aju dodira s kozom odmah
isperite s mnogo vode.

U slucaju iritacije koze: PotraZite savjet ili pomoc¢ lije¢nika.
Nakon kontakta s o&ima: Nekoliko minuta temeljito ispirite vo-
dom. Po mogucnosti skinite lece i nastavite ispirati oCi. Potrazi-
te savjet ili pomoc¢ lijenika.

Nakon gutanja: Odmah isperite usta i popijte mnogo vode. NE
izazivajte povracanje. Odmah potrazite lijeCnika.

U slu¢aju nedoumice ili postojanja simptoma zatrazite savjet
lijecnika.

Kako bi se zadrzao Zeljeni ucinak &is¢enja, molimo pridrzavajte
se redoslijeda doziranja na vrecici (1. prasak za CiScenje, 2.
proces CiSéenja, 3. prasak za neutralizaciju)!

Pridrzavajte se priru¢nika za uporabu uredaja za Cis¢enje kako
biste izbjegli oStecenja uredaja ili smanjenje udinka ¢iséenja.
Temeljito ispiranje oCiS¢enog objekta potrebno je kako bi se
sprijecilo da ostatci sredstva za ¢iS¢enje dospiju u usnu Suplji-
nu pacijenta.

Prije uporabe provjerite postoje li moguca ostecenja na odiSce-
nom objektu.

Valja se pridrzavati nacionalnih higijenskih propisa i izbjegavati
moguce unakrsne kontaminacije. Radi zastite radnih povrSina
preporucuje se uporaba radne podloge otporne na kiseline.
Ostatke sredstva za CiS¢enje (praskaste i tekuée) na radnim
povrSinama odmah uklonite vlaznom krpom i osusSite suhom
krpom.

Primjena:

U svakoj primjeni dopustena je uporaba samo jedne vredice
praska za diS¢enje. (Prekomjerno doziranje ne povecava uci-
nak ¢is¢enja).

Radi izbjegavanja unakrsne kontaminacije i slabljenja ucinka ¢i-
S¢enja help:ex plague p predviden je iskljucivo za jednokratnu
primjenu. Prije primjene oneciS¢enja s restauracije potrebno je
isprati pod tekuéom vodom. Dezinfekciju prije procesa &iS¢enja
valja obaviti u skladu s nacionalnim higijenskim propisima.

Primjena u uredaju za ¢iSéenje SYMPRO:
Prije primjene svakako valja proditati priru¢nik za
uporabu uredaja za ¢iséenje SYMPRO!

» Otvorite SYMPRO posudu za &isc¢enije.

» Pobrinite se za to da se igle za CiSc¢enje (cca 75 g) nalaze u
posudi za CiSéenje.

» Napunite posudu za ¢iS¢enje vodom do oznake ,min*.

» Stavite restauraciju koju valja odistiti u posudu za ¢iSéenje.

» Otvorite vrecicu praska za ¢iS¢enje i oprezno uspite prasak
(valja izbjegavati moguc¢ nastanak prasine).

» Zatvorite posudu (provijerite ispravnu ucvrséenost poklopca/
brtve) i stavite je u SYMPRO.

» Pokrenite postupak ¢iséenja (cca 10-30 minuta pri stupnju
[-1lili 1200-2000 o/min, za detalje o brzini vrtnje i vreme-
nu rada pogledajte priru¢nik za uporabu
SYMPRO uredaja).

» Nakon zavrSetka postupka izvadite restauraciju plasticnom
pincetom (opseg isporuke SYMPRO).

» Nakon toga restauraciju je potrebno temeljito i intenzivno
(min. 6 sekunda) isprati pod teku¢om vodom.

» Po potrebi je postupak ¢iSéenja moguce ponoviti.

» Prije ponovnog umetanja restauracije valja provjeriti postoje
li na njoj moguca ostecenja i otkloniti ih u skladu s nacional-
nim higijenskim propisima.

» Nakon zavr§enog procesa Cis¢enja otvorite vrecicu praska
za neutralizaciju i uspite je u posudu s uporablienom otopi-
nom za &iséenje.

» Zatvorite poklopac i stavite u SYMPRO.

» Pokrenite postupak neutralizacije u trajanju od 1 minute
(stupanj Ill ili 2000 o/min).

» Otvorite poklopac i drzite igle za ¢iS¢enje s pomodu magne-
ta na donjoj strani SYMPRO posude.

» Zbrinite u skladu s nacionalnim propisima.

Napomena:
Promjena boje tekuc¢ine nakon neutralizacije dio je kemijskog
procesa. Upute o higijenskom pripremaniju i skladistenju
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komponenata sustava (npr. posude za CiS¢enje) mozete naci u
priruéniku za uporabu uredaja za Cis¢enje SYMPRO.

U sluCaju reklamacija i incidenata povezanih s medicinskim
proizvodom molimo odmah obavijestite tvrtku Renfert. Tvrtka
Renfert ¢e provjeriti postupak i prijaviti kriticne pojave sluzbe-

Primjena u ultrazvuénom uredaju:
Prije primjene svakako valja procitati prirucnik
za uporabu ultrazvuénog uredaja Easyclean!

QV

» Napunite staklenu posudu sa 200 ml vode.

» Otvorite vredicu praska za ¢iS¢enje i oprezno uspite prasak
(valja izbjegavati mogué nastanak prasine).

» Prikladnim instrumentom mijeSajte prasak najmanje 30
sekunda (nastat ce talog).

» Stavite restauraciju koju valja odcistiti u staklenu posudu, a nju
zatim stavite u uredaj (vodite racuna o potrebnoj uporabi).
Napomena: Kako bi se izbjegla oStecenja uredaja, predme-
te nije dopusteno izravno stavljati u kadu.

» Pokrenite postupak &iséenja (maks. temperatura 45° C).
Napomena: Trajanje CiScenja ovisi 0 oneciS¢enosti restaura-
cije i iznosi cca 30 minuta.

» Nakon zavrSetka postupka izvadite restauraciju iz staklene
posude.

> Nakon toga restauraciju je potrebno temeljito i intenzivno
(min. 6 sekunda) isprati pod teku¢om vodom.

» Po potrebi je postupak ¢iS¢enja moguce ponoviti.

» Prije ponovnog umetanja restauracije valja provijeriti postoje
li na njoj moguca ostecenja i otkloniti ih u skladu s nacional-
nim higijenskim propisima.

» Zbrinite u skladu s nacionalnim propisima.

Napomena:

Neutralizacija nije moguca kod primjene u ultrazvuénom uredajul!
Radi ¢iS¢enja komponenata uredaja valja se pridrzavati uputa
iz priru¢nika za uporabu

Zbrinjavanje:

U Njemackoj je neutralne otpadne tekuc¢ine moguce zbrinuti u
kanalizaciju (Zakon o gospodarenju vodama, Clanak 55.). Ne-
neutraliziranu, rabljenu tekucinu za iS¢enje potrebno je zbrinuti
kao specijalan otpad.

Neuporabljen neutralizator moguce je zbrinuti kao komunalni
otpad (bezopasan otpad). Valja se pridrzavati nacionalnih pro-
pisa o zbrinjavanju.

Skladistenje:

Skladistite na suhom mjestu zasticenom od izravnog sunéanog
zra&enja. Temperatura skladistenja od 5°C do 40° C. Otvorene
vrecice nije dopusteno skladistiti.

Rok trajanja:

Rok trajanja naveden je na etiketi proizvoda. Ne rabite nakon
isteka.

Sastojci:

Sredstvo za &iséenje (prasak): sulfaminska kiselina, anionski
tenzidi <5 %, punilo

Neutralizator (prasak): smjesa mineralnih soli, punilo
Iskljucenje odgovornosti:

Ovaj proizvod namijenjen je i predviden isklju¢ivo za profesio-
nalnu primjenu od strane Skolovanog struénog stomatoloskog
osoblja. Valja ga pripremiti u skladu s informacijama navede-
nim u ovom priru¢niku. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost
za Stete uzrokovane neispravnim rukovanjem ili pripremom.

nim tijelima u drzavama ¢lanicama.
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Jedinstvena identifikacija
proizvoda

Primjena samo za
struéno osoblje

Pogledaijte priru¢nik za
uporabu*

EZ sukladnost

Specifikacije proizvodaca

Nije namijenjeno za
visekratnu uporabu

Oznaka serije

Pozor, pogledajte popratni
dokument*

*elFU: www.renfert.com/downloads
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Temperatura skladistenja

Rok trajanja

Rabite stitnik za oci

Nosite zastitne rukavice

Ne primjenjujte u ustima

Upozorenje
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Opis izdelka:

help:ex plaque p je praskasto distilo na kislinski osnovi. Name-
njeno je za ¢is¢enje dentalnih restavracij, kot so npr. totalne
proteze, Sditniki za zobe in ortodontski aparati. Uporabljati

ga je mogoce v napravi za ¢is¢enje SYMPRO in v ultrazvo&ni
napravi. Kupite lahko tudi nevtralizator v prasku, ki vam olajsa
odstranjevanje izdelka pri procesu &is¢enja.

Indikacija:

Cistilo za odstranjevanje zobnih oblog in zobnega kamna z
dentalnih restavracij.

Uporabljati ga sme samo zobozdravstveno strokovno osebje.

Kontraindikacija:

Cistila ni dovoljeno uporabljati v ustih ali na telesu.

Uporaba Eistilne raztopine na restavracijah pri pacientih z
znanimi alergijami na posamezne sestavine je kontraindicirana.
Cistilna raztopina ni namenjena za veékratno uporabo.

Z izdelkom ni dovoljeno distiti restavracij s sestavnimi deli iz
feldSpat in levcitne keramike (tveganje: poskodbe).

Ni dovoljeno delati zaloge za uporabo pripravljene distilne
raztopine za kasnejSo uporabo. Uporaba v majhnem kozaréku
SYMPRO ni predvidena. Odstranjevanje nameSane

Cistilne raztopine med odpadke brez predhodne nevitralizacije
ni dovoljeno. Uporaba nevtralizatorja je zdruzljiva izklju¢no s

praskom za GiSCenje help:ex plaque p.

Posebna opozorila ha nevarnosti pri uporabi:
Preden uporabite izdelek, preberite varnostni list. Preberete ga
lahko na spletni strani www.renfert.com

O

Preprecdite stik s kozo ali z oémi. Sestavine povzrocajo ob stiku
drazenje koze, ob stiku z oémi pa hudo drazenje odi.

Pri uporabi nosite osebno zasc¢itno
opremo (zasditne rokavice,
zasdita za odi).

Po vdihavanju: Poskrbite za svez zrak (ko Cistilo nasipate,
lahko nastane oblak).

Po stiku s kozo: Ob stiku s kozZo prizadet predel takoj sperite z
obilo vode.

Pri drazenju o¢i: PoiScite nasvet/pomoc zdravnika.

Po stiku z o€mi: Nekaj minut skrbno spirajte z vodo. Po moz-
nosti odstranite morebitne kontaktne lece in spirajte napre;j.
Poisc¢ite nasvet/pomo¢ zdravnika.

Po zauzitju: Usta takoj izperite in spijte veliko vode. NE izzivaj-
te bruhanja. Takoj obiScCite zdravnika.

V vseh primerih dvoma ali v primeru simptomov poisc¢ite nasvet
zdravnika.

Da ohranite Zelen ucinek ¢iS¢enja, upostevaijte vrstni red od-
merjanja vredic (1. prasek za ¢iS&enje, 2. proces Cis&enja, 3.
nevtralizacijski prasek)!

UpoStevajte navodila za uporabo naprav za ¢is¢enje, da ne pri-
de do poSkodb na napravah ali do slabSega ucinka Cis¢enja.
Ocis¢eni predmet je treba temeljito sprati, da ostanki Cistila ne
pridejo v pacientovo ustno votlino.

Preden ociS€eni predmet vstavite, preverite, ¢e je poSkodovan.
Upostevajte nacionalne predpise za higieno, da ne pride do
morebitnih kriznih kontaminacij. Za zaS¢&ito delovnih povrsin

priporoamo uporabo proti kislinam odporne delovne podlage.
Ostanke Cistila (prasek in tekocina) na delovnih povrSinah takoj
odstranite z vlazno krpo in pobriSite s suho krpo.

Uporaba:

Za eno uporabo je dovolijeno uporabiti samo eno vredico pra-
Ska za CiS¢enje. (Predoziranje ne poveca ucinka cis¢enja).

Da ne pride do kriznih kontaminacij in slabsega ucinka ¢iS¢e-
nja, je Cistilo help:ex plague p namenjeno samo za enkratno
uporabo. Pred uporabo morate neoprijeto umazanijo z restavra-
cije sprati pod teko¢o vodo. Pred procesom ¢CiS¢enja morate
izvesti predhodno dezinfekcijo po nacionalnih predpisih za
higieno.

Uporaba v napravi za ¢is¢éenje SYMPRO:
Pred uporabo obvezno preberite navodila za
uporabo naprave za ¢iS¢enje SYMPRO!

» Odprite kozarCek za ¢is¢enje SYMPRO.

» Cistilne igle (pribl. 75 g) poloZite v kozar&ek za &ig&enie.

» KozarCek za &iS¢enje napolnite z vodo do »oznake min.

» Restavracijo, ki jo Zelite odistiti, poloZite v kozaréek za Cisce-
nje.

» Odprite eno vrecico praska za ¢iS¢enje in prasek pazljivo
dodajte (prasenije).

» Kozaréek zaprite (pazite, da je pokrov/tesnilo pravilno name-
S¢en/namesceno) in ga postavite v napravo SYMPRO.

» ZaZenite postopek ¢iS&enja (pribl. 10-30 minut na stopnji
[-1ll'ali 1200 -2000 vrt/min, podrobnosti o Stevilu vrtljajev
in Casu delovanja najdete v navodilih za uporabo naprave
SYMPRO).

» Restavracijo po kon¢anem postopku vzemite ven s plasti¢no
pinceto (v kompletu naprave SYMPRO).

» Nato morate restavracijo temeljito in intenzivno (vsaj 6 se-
kund) sprati pod teko&o vodo.

» Po potrebi lahko ponovite postopek ¢is¢enja.

» Preden restavracijo ponovno vstavite, preverite, ¢e je morda
poskodovana, in jo obdelajte v skladu z nacionalnimi predpi-
si za higieno.

» Po konCanem procesu CiS¢enja odprite eno vredico nev-
tralizacijskega praska in ga nasipajte v kozarcek z rabljeno
Gistilno raztopino.

» Zaprite pokrov in postavite kozaréek v napravo SYMPRO.

» Zazenite nevtralizacijski postopek z 1-minutnim ¢asom delo-
vanja (stopnja lll ali 2000 vrt/min).

» Odprite pokrov in Cistilne igle s pomoc¢jo magnetov zadrzite
na spodnji strani kozar¢ka SYMPRO.

» Zavrzite v skladu z nacionalnimi dolocili.

Napotek:

Sprememba barve tekocine po nevtralizaciji je del kemi¢nega
procesa. Napotke za higieni¢no pripravo in hranjenje sistem-
skih komponent (npr. kozarCka za CiS&enje) najdete v navodilih
za uporabo naprave za CiS¢enje SYMPRO.
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Uporaba v ultrazvoéni napravi:
Pred uporabo obvezno preberite navodila za
uporabo ultrazvoéne naprave Easyclean!

§

06

» Kozar€ek napolnite z 200 ml vode.

» QOdprite eno vredico praska za ¢iS€enje in prasek pazljivo
dodajte (preprecite nastajanje prahu).

> S primernim inStrumentom 30 sekund mesSajte prasek (osta-
ne usedlina).

» Restavracijo, ki jo zelite oCistiti, polozite v kozar&ek, nato pa
kozarCek postavite v napravo (uporabite potreben vstavek).
Napotek: Da ne poSkodujete naprave, predmetov ne pola-
gajte neposredno v kad.

» ZaZenite postopek Cis¢enja (temperatura najve¢ 45° C).
Napotek: Cas ¢is&enja je odvisen od stopnje umazanosti
restavracije in znasa pribl. 30 minut.

» Restavracijo po konanem postopku vzemite iz kozarcka.

» Nato morate restavracijo temeljito in intenzivno (vsaj 6 se-
kund) sprati pod teko¢o vodo.

» Po potrebi lahko ponovite postopek ¢iS¢enja.

» Preden restavracijo ponovno vstavite, preverite, e je morda
poskodovana, in jo obdelajte v skladu z nacionalnimi predpi-
si za higieno.

» Zavrzite v skladu z nacionalnimi dolocili.

Napotek:

Nevtralizacija ni mogoca pri uporabi v ultrazvo¢ni napravi!

Da odistite komponente naprave, upostevajte napotke v navodi-
lih za uporabo.

Odlaganje med odpadke:

V Nemdiji je nevtralne odpadne vode dovoljeno odstraniti v
kanalizacijo (WHG -55. ¢len). Rabljeno Cistilno tekocino, ki ni
nevtralizirana, je treba zavredi med problemati¢ne snovi.
Neporabljen nevtralizator je mogoce zavre€i med komunalne
odpadke (nenevarni odpadki). Treba je upostevati nacionalna
dolodila za odlaganje med odpadke.

Hranjenje:

Hranite zaSc¢iteno pred neposredno soncno svetlobo in na
suhem. Temperatura skladiS¢enja od 5° C do 40° C. Nadetih
vredic ni dovoljeno hraniti.

Rok trajanja:

Rok trajanja najdete v opisu izdelka. Ne uporabljajte po poteku
roka trajanja.

Sestavine:

Cistilo (prasek): sulfaminska kislina, anionski tenzidi < 5 %,
polnilo

Nevtralizator (prasek): zmes mineralnih soli, polnilo

Izkljuéitev odgovornosti:

Ta izdelek je namenjen in zasnovan samo za profesionalno
uporabo s strani Solanega zobozdravstvenega strokovnega
osebja. Obdelati ga je treba v skladu z navedbami v teh navo-
dilih. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za skodo,
ki nastane zaradi nestrokovnega ravnanja ali obdelave.

V primeru reklamacij in incidentov z medicinskim pripomockom
obvestite podjetje Renfert. Podjede Renfert bo preverilo zahtevek in
pristojne organe drzav ¢lanic obvestilo o morebitnih resnih zapletih.
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Unikatna identifikacia
pomdbcky

Samo za strokovno
uporabo

Upostevajte navodila za
uporabo*

Izjava o skladnosti ES

Navedbe o proizvajalcu

Ni predvideno za
ponovno uporabo

Stevilka serije

Pozor, upostevaijte prilozeni
dokument*
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Temperatura za
shranjevanje

Rok uporabnosti

Uporabljajte zascito za oci

Nosite za$citne rokavice

Ne uporabljajte v ustih

Pozor
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OnucaHue npoayKTa:

help:ex plaque p — uncTALlEee CPeacTBO HA OCHOBE KMCNOThbI B
B1nAe nopoLuka. Cﬂy)KMT AnAa OYUCTKU CTOMAaTo/1I0rM4yecKunx pe-
cTaBpauui, Hanpumep, NOTHOCHEMHbIX MPOTE30B, LMH 1 OPTO-
[OHTUYECKMX annapaTtoB. MOXeT MCMOb30BaTLCA B YCTPOMCTBE
ana ounctkn SYMPRO, a Takxe B y/1bTpasByKOBOM BaHHOUKE.
[nA nerkor n 6e3onacHoON yTuaMsaumu nocsne npoLecca oYncT-
KW npeanaraetcA HeMTpanMsaTop B BUAE MOPOLLKA.

HasHaueHue:

Ounctutens anAa yoaneHnAa Hanéra u 3y6HOFO KaMHA Ha CTOMa-
TONOrMYECKNX pecTaBpaLmax.

Mcnonb3oBaHMe TOMbKO CTOMATO/I0MMUYECKUM nepcoHasioM.

MNpoTMBONOKa3saHuA:

JtoBoe ucnonb3oBaH1e BO PTy WM Ha Tene He AoMycKaeTcs.
[MpoTMBOMOKA3aHO MCMOJIb30BaHWE UMCTALLEro pacTBopa AN
pecTaBpauMi y naumMeHTOB C M3BECTHOW aniepruen Ha OTae b
Hble MHIPeanEHTHl. YMCTALLMIM pacTBOP He npeaHasHaveH ann
MHOIOKpPaTHOro MCMoJIb30BaHKA.

He cnegyeTt UnCTUTL C MOMOLLBIO 3TOr0 NPOoAyKTa pectaBpaumu
C KOMMOHEHTaMK1 M3 MOJIEBOrO LWMNaTa U KepaMuku C coaepxKa-
HUEM NEWLMTOB (PMUCK: TOUeYHanA Koppo3una).

XpaHeHre roToBOro K UCMosb30BaHWMIO YUCTALLEr0 pacTBopa
[ONA nocnenyoLllero NpuMeHeHns He gonyckaetca. Mcnonb3osa-
Hue B MuHu-cTakaHe SYMPRO He npeagycmoTpeHo. YTunvsauus
CMeLlaHHOro unMcTALLero pacteopa 6e3 npeasapuTebHONW Hel-
Tpanmaaumu He npeaycMoTpeHa. Micnonb3oBaHve HeWTpanmsa-
TOpa MUCKJIIOUUTETBHO C YMCTALMM nopolukom help:ex plaque p.

Ocobble ykasaHuA no 6e3onacHOCTH NPU UCNOJIb30BaHUM:
[Mepen NpPUMEHEHUEM OUUCTUTENA O3HAKOMBLTECH C MAaCNOPTOM
6esonacHoctu. CkauaTb Ha cante www.renfert.com

Mou NPUMEHEHUU HEOOXOAMMO MOML30-
BaTbCA CPeACTBaMU MHAWBWUIOYaIbHON
3alunThl

(3aWuTHBIE MepyaTtku, 3awWwmTa anqa rnas).

Cnepnyet usberatb KOHTaKTa C KOXeW U rnasamu. MHrpeameHTs
MPW KOHTaKTe BbI3LIBAIOT PasapakeHeM KOXHM, a Mpu KOHTaKTe
C rnasamu — TAXesble pasapakeHua rnas.

Mocne eabixaHua: ObecrneunTb CBEXMI Bo3ayX (IMpu 3ackinke
MOXET MMETb MECTO Mbl1Ie0OPa30BaHUE).

Mocne KOHTaKTa c KoMen: [1py CONPUKOCHOBEHNUU C KOXEN
HeMeIeHHO NPOMbITb OO/bLIKM KOIMYECTBOM BOBbI.

Mpu pasgpaMmeHrn KOXKU: KOHCYNbTalmaA y Bpadya/obpaTutbea
3a MeAULIMHCKOW MOMOLLbIO.

MNMocne KOHTaKTa € rnasaMu: B TEUEHNE HECKONbKUX MUHYT
OCTOPOXHO MPOMbITb BOAOW. [1pKn HAMUMK KOHTaKTHbBIX JIMH3

— WX MO BO3MOXHOCTW CNeayeT yaanuTb U 3aTEM MPOMbITb.
[MpOKOHCYNbTUPOBATLCA Y Bpaya/obpaTuThCa 3a MeAULIMHCKON
MOMOLLbHO.

Mocne npornatbiBaHUA: HemeaneHHO NpoOnoaocKarb PoT v 3a-
TEM BbIMUTb O0/bLIOE KOMMYECTBO BoAbl. HE BbI3biBaTL PBOTY. He-
MeaneHHo 00paTUTLCA K Bpady. [Npu MtoBbix COMHEHUAX UKW MPH
Ha/IMYMKM CUMMNTOMOB 0OPaTUTLCA 3a BPAUEOHOW KOHCY/IbTalWEN.

[nA nonyyeHns xenaemoro apdekTa OuMCTku cobnojanTe no-
cneaoBaTteslbHOCTb 03UPOBaHUA NakeTUKOB (1. uMcTALmi no-

POLLOK, 2. MPOLECC OYMCTKM, 3. MOPOLLOK ANA HeWTpanuaaumu)!
Cobntogante MHCTPYKLMIO MO 3KCn/lyaTalun YCTPOUCTB AN
OUYMCTKM BO M3BEXaHWE MOBPEXAEHUA YCTPOUCTB WK CHUKEHUA
3D PEKTUBHOCTU OUUCTKMU.

HeobxoaMMo TilaTesibHoe NMpPOMbIBAHWE OUMLLEHHOTO 0OBEKTA,
yTOObI M30EXaThb NonagaHWA OCTaTKOB YMCTALLErO CPeacTBa B
POTOBYIO MOJIOCTb MaLWeHTa.

OuulLeHHbIM 00BbEKT Nepe YCTaHOBKOW CnedyeT npoBepuTh Ha
HaMumne BO3MOXHbIX NoBpexaeHun. CobnoaaTe HaLUOHaNbHbIE
caHuTapHble NpaBuna Bo M3bexaHue nepekpecTHOro 3arpas-
HeHuA. [na padounx NOBEPXHOCTEN PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb KMC/IOTOCTOVKYIO padouyto noanoxky. OctaTtku ouucTuTe-
NA (MOPOLWOK U XWAKOCTb) HA pabBoumx NOBEPXHOCTAX Cleayert
HEMeOIEHHO YAa/nTb BAAXHOW CaNdETKOW 1 3aTEM NPOTEPETHL
CYXOM.

MpumeHeHwue:

[nAa Kakaoro NpUMEHEHUA MOXET MCMO/Ib30BaTLCA TO/IbKO OAWH
nakeTuK YMCTALLEero nopouka. (YBennyeHne o3kl He MPUBOAMUT K
MOBBILIEHWIO 3P GEKTUBHOCTHU OUNUCTKM).

Bo n3bexaHne nepekpecTHOro 3arpA3HEHUA U CHMXKEHWA 3¢-
dekTa ouncTkm help:ex plague p npeaHasHayeH UCKAKYUTENBHO
1A 0[IHOPA30BOro NpUMeHeHuA. Nepen NCnonb30BaHWEM C pe-
cTaBpauuu creflyeT CMbiTb MOA NMPOTOYHOW BOAOM PbIX/YHO FPA3b.
Mepen NPoOLECCOM OUUCTKM CeayeT BbIMOMHUTL AE3UMHDEKLMIO B
COOTBETCTBUMU C HALIMOHa/TbHBIMK MPaBUIaMu FMIMeHbI.

Ucnonb3oBaHue B yCTPOMCTBE AJSIA OYMCTKHU NPOTE30B
SYMPRO : Mepen npuMeHeHeM 06A3aTensbHO
03HaKOMbTeCb C MHCTPYKLHMEN NO aKcnnyaTaluuu
yCTpoHncTBa AnA ounucTku npotesos SYMPRO

» OTKpbITb YCTPOWCTBO AnA ounctkn SYMPRO.

» Y6eauTbcA, YTO B CTakaHe 1A OUYUCTKWM HAXOAATCA YMCTALLME
urnel (okono 75 r).

» CrakaH A8 OYMCTKU HaMoSIHUTL BOAOW OO OTMETKM ,min“.

»  OuuulaeMblit 08bEKT MOMECTUTb B CTakKaH A/1A OUUCTKM.

» OTKPbITb NAKETUK C YUCTALIMM MOPOLLKOM U OCTOPOXHO O0-
6aBWTb ctoa NopoLIoK (M3beratb BOSMOXHOro o6pasoBaHua
NbIsn).

» 3akpblTb CTakaH (CneauTb 3a KOPPEKTHOW YCTAHOBKOM KPbILL-
Kn /ynnotHeHnem) n nomectnts B SYMPRO.

» Hauatb npouecc ouncTku (mpumepHo 10—30 MUHYT npwm
ctynexu |-l man 1200-2000 oBopoTax/MuH, NogpodHee
0 uncne 060pPOTOB M BPeEMEHU PabdOoTbl CM. B MHCTPYKLMK MO
akcnayataumu yctponctea SYMPRO.)

» [lo okOHYaHWMK MpoLecca pecTaBpaLmio BbiHYTb C MOMOLLbIO
nnactMaccoBoro nuHueta (noctasnaerca ¢ SYMPRO).

» 3artem pecTaBpauuio CNeayeT TWaTtenbHO M MUHTEHCUBHO
(MWH. 6 cekyHA) MPOMbITb NO4 NPOTOYHOM BOOMN.

» Ecnu HeoBXoaMMO, NPOLIECC OYUCTKM MOXKHO MOBTOPUTE.

» [lepen NOBTOPHONM YCTAHOBKOW pecTaBpaLuun ee HeoOXoaMmo
NMPOBEPUTL HA Ha/IMUME BO3MOXXHbIX MOBPEXAEHWI 1 0Opado-
TaTb B COOTBETCTBUM C HAUMOHA/bHBIMW MPaBUIaMu rMrneHsl.

» [locne okOHYaHWA NpoLecca OYUCTKM OTKPbITb MakeTUK C No-
POLLKOM-HENTpanM3aTopoM 1 obaBuThL B cTakaH C UCMOoJb-
30BaHHbIM YACTALLMM PaCTBOPOM.
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»  3aKpbITb KpbILKY M noMecTuTb B SYMPRO .

> Hauatb npouecc HeWTpanmMsaumm ANMTeNbHOCTBIO 1 MUHYTa
(cTynens Il vav 2000 060POTOB/MHMH.).

> OTKPbITb KPbILLIKY U C MOMOLLbIO MarHWTa yaepXuwBaTb UACTA-
LMe UMbl B HWXKHeW yacTm ctakaHa SYMPRO.

> YTUMIM3MPOBAThL B COOTBETCTBUM C HALMOHA/IbHBIMW HOPMaMMU.

MpumeuaHue:

M3MeHeHMe LiBeTa XMAKOCTU NOC/e HEWTpan3aLum ABIAETCA
YacTblO XMMUYECKOro NpoLiecca. YkazaHua N0 MrmeHnJYeckom
NOArOTOBKE M XPaHEHWIO KOMMOHEHTOB CUCTEMBI (HanpuMep,
cTakaHa [A71A OUUCTKM) NpMBeAEeHbl B MHCTPYKLMK MO dKcnyarta-
LMK yCcTpoKrcTBa anAa ounctku npotesos SYMPRO.

HUcnonb3oBaHue B ynbTpa3sykoBom npubope
Easyclean : Nepea npumeHeHuem obasaTenbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMUEN NO IKcnnyaTaumum
ynbTpa3ByKoBoro npubopa Easyclean!

» B crtakaH HaauTb 200 M BOAbI.

» OTKPbITb NAKETUK C YACTALLMM MNOPOLLUKOM M OCTOPOXHO A0-
6aBuTb ctola NOPOLLIOK (M36eraTb BOSMOXHOIo o6pasoBaHuA
Mbln).

» C noMoLbo NOAXOOALErO MHCTPYMEHTA MOPOLLOK pa3me-
lwaTk B TeyeHne MuH. 30 cek. (ocTaeTca ocaaok).

> OLWILLlaeMbIVI Oé'beKT MONOXUTb B CTakaH U 3aTeM NoOMeCTUTb
ee B YCTPOWCTBO (MCNOb30BaTh HEOOXOAMMYIO BCTaBKY).
YKa3zaHue: YToObl n3bexarb NoBpeXAeHUA YCTPONCTBA, He
cneayeTt noMellatb NpeamMeThl HEMOCPEACTBEHHO B BAHHOUKY.

» HauaTb npouecc ouncTku (Temnepatypa makc. 45° C)
YKasaHue: 4nMTeNbHOCTb OUMCTKM 3aBUCHUT OT CTEMEHM 3a-
rpASHEHUA pecTaBpaLmu M cocTaBnAeT okosio 30 MUHYT.

» BbIHYTb pecTaBpaumio 13 cTtakaHa Nno OKOHYaHWK npoLiecca.

» 3arem pecTtaBpauuio cneayet TwaTtesbHO U UHTEHCUBHO
(MMH. 6 cekyHa) MPOMBbITb MOA MPOTOUYHOW BOJOMW.

» Ecnv Heo6xoaMMo, NPOLIECC OUYUCTKM MOXHO MOBTOPUT.

» [lepen NOBTOPHOWM YCTAHOBKOW pecTaBpaLmnm ee HeoBxoaMmMo
NMPOBEPUTL HA HasIMuMe BOSMOXHbIX MOBPEXAEHUIH 1 obpado-
TaTb B COOTBETCTBUM C HALMOHA/bHBIMU MPaBWUIaMU TMIUEHBI.

> YTWAnanpoBaTb B COOTBETCTBMU C HALMOHATbHBIMM HOPMaMM.

§

HYkasaHue:

HevitTpanMsauua npu MCNOMbL30BaHUM B Y/IbTPA3BYKOBOM MPUOO-
pe HeBO3MOXHA!

[nA 0UNCTKM KOMMOHEHTOB NPMOOpPa BbINO/IHATL YKa3aHWA B
WMHCTPYKLIMK MO 3KCMTyaTaLuu.

YTunusauus:

B npenenax N'epmaHmMn HeEWTpasbHble CTOUHBIE BOAbI MOXHO
yTramManpoBatk B kaHanuzaumu (WHG - §55). Mcnonb3oBaHHan
UUCTALLAA XMAKOCTb, HE NpoLUeaLlan HernTpauaaLmto, AoMHKHA
ObITb YTUIM3MPOBAHA KakK NpoOieMHOe BELIEeCTBO. Hencnonb-
30BaHHbIM HEWTPAIM3ATOP MOXET ObiTb YTUAN3MPOBAH Kak Obl-
TOBble OTX0Abl (HeonacHble oTxoabl). HeoBxoaumo cobntogatb
HalLMOHa bHbIE NpaBuaa yTuaM3aLmu.

XpaHeHue:

XpaHuTb BOa/IM OT MPAMbIX CO/THEUHbIX JlyYer, B CyXOM MecTe.
Temnepatypa xpaHeHua oT 5°C go 40° C. BekpbiTble NakeTuku
XpaHuTb Gonee He cneayer.

CpOK rogHoCTH:

CpoK rogHOCTM CM. Ha MapkMpoBKe npoaykTa. 1o ucteueHum
6éonee He UCMOML30BATh.

Copxepmalymecs BelLlecTBa:

Oumnctutens (NOpoLOK): cynbPamMnHOBaA KUCAOTa, aHUOHHbIE
MAB <5%, HanonHuTEeNb

HeWtpanmsatop (NOPOLLOK): CMECh U3 MUHEPAIbHBIX CONEN,
HanonHWTENA

UcknroueHne OTBETCTBEHHOCTH:

[aHHbIi NpoaykT paspadoTaH U npeaHasHauyeH UCK/IHUNTENBHO
1A NPOPECCUOHANBHOIO UCNO/L30BaHUA 0OYYEHHBIM CTOMATO-
nornyeckum nepcoHanomM. OH AO/MKEH MPUMEHATLCA B COOTBET-
CTBUW C [JaHHbIMM, NMPWUBEAEHHBIMU B 3TOW MHCTPYKLMK. [Tpouna-
BOOMTE/b HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepO, BOSHWUKLIWI B
pesynbTate HenpasuIbHOro odpalleHUa WaM NPUMEHEHHA.

B cnyuae peknamauui u MHLUMAOEHTOB, CBA3AHHbLIX C Meaw-
UMHCKMM M3AE/IMEM, MOXaNYHCTa, CPOYHO MPOUHGOPMUPYHTE
Renfert. Renfert paccMOTPUT MHLUMAEHT U COOBLUMUT O CEPbE3HbIX
NPOWCLUECTBUAX BNACTAM B COOTBETCTBYHOLMX CTPAHaX-y4aCTHH-
uax.

YHUKanbHbINA
MAEHTUdMKATOP YCTPOMCTBa

B( 0n|y MpuMeHeHue ToNbKO Temneparypa xpaHeHus

OéyHeHHblM nepcoHaioMm

Cobntoaath ykasaHun
Mo NPUMEHEHUIO *

Cpok rogHoCTH
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CoortBetcTBre EC Mcnonb3oBarb 3awmTy ana
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[aHHble nponssonuTens HocwuTb 3awWmTHBIE NepyaTku

MoBTOpHOE NpUMeHeHue
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OCTOPOXHO
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Oonuc NpoAayKTy:

help:ex plague p — ue 3aci® AnA YMLLEeHHA Ha KUC/IOTHIA OCHOBI
y Gopmi Nopollky. 3aci® npusHayeHo ANA YMLLEHHA 3YOHUX
pecTaBpaliv, Hanpvkaaa NoBHWX NPOTE3iB, Kamn i OPTOAOHTUYHOI
anapatypu. Moxe OyTh 3aCTOCOBaHWI y Npunagi AnA YMLIeHHA
SYMPRO Ta B ynbTpassykoBOMy npunagi. [lna nerkoro Ta Ha-
OIMHOrO BMAANEHHA BiAX0o[iB, AKi YyTBOPKOKOTLCA BHACNIAOK MPO-
LieCY YMLLEHHA, MPOMOHYEMO HEMTPAN3aTop Y GOPMi MOPOLLKY.

lMoKkasaHHA:
OunllyBay Ana BuaaneHHA 3yOHOro HanboTy Ta 3yOHOro KameHto
Ha 3yOHWX pecTaBpaLjifax. 3aCTOCyBaHHA Ti/IbKi CTOMATO/IOramMu.

MpoTunokasaHHA:

3abopoHeHo Oyab-AKe 3acTocyBaHHA B poTi ado Ha Tini.
[MpoTMnokasaHo 3aCTOCYBaHHA PO3UYMHY [1A UMLLIEHHA Ha
pecTaBpauiaxX nauieHTiB, AKi MatoTb YCTAHOB/IEHY aneprito Ha
OKPEeMi iHrpeaieHTU. PO3UnH 4nA YMLEeHHA He po3paxoBaHO Ha
6aratopasoBe BUKOPUCTAHHA.

[1pOAYKTOM HE MOXHa YUANCTUTK pecTaBpalii, 40 cknaay AKX
BXOMTb MOMbOBOLUINATHA Ta NerLMTHA Kepamika (PU3NK TOUKO-
BOI KOPOSiIi).

[[OTOBWIA 10 BUKOPWUCTAHHA PO3UYMH /1A YMLLEHHA 3aOOPOHEHO
3bepiratv 3 METOK BUKOPWCTAHHA B nofdasblioMy. 3acTocy-
BaHHA B MiHi-cTakaHi SYMPRO He nepeabaueHo. YTunisauito
3aMillaHOro PO3UUHY 1A UMLLeHHA 6e3 nonepeaHboi HerTpani-
3aLii He nepenbaveHo. BukopucTaHHA HeWTpasizatopa cyMicHe
TiNbKK 3 NOPOLWKOM AN1A unleHHsa help:ex plague p.

Ocobnuei nonepenxeHHA Npo HebesneKy nig yac BUKOpHU-
CTaHHA:

[Mepen BUKOPUCTaHHAM ouMllyBaya, Oyab f1acka, 03HanomTe-
cA 3 nacnopTtomM 6esneku. 3aBaHTaXeHHA 3a aapeco WwWw.
renfert.com.
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YHUKATK KOHTaKTY 3i WKipoto ado ounma. Y pasi KOHTakTy iHrpe-
NIEHTU BUMKIMKAOTb NOAPa3HEHHA LWKipKW; Yy pagi noTpaniAaHHA B
Oui — BaKkke NMoapasHeHHA OYen.

[1ig yac 3acTtocyBaHHA CNid KOPUCTYBaTH-
cA iHAVBIAyanbHUMK 3acoBamu 3axucTy
(3aXMCHI pyKaBUYKK, 3aXUCHI OKYIAPH).

Micna BAMXaHHA: 3a0e3MneunT AOCTYN CBIXOro nosiTpA (Mia
yac HacunaHHa 3aci® Mo)e po3nuaoBaTuca).

Micna KOHTaKTY 3i LWIKiPOO: B pasi NoTpaniaHHA Ha LKipy
HeramHo 3MWUTK BEIMKOIO KiNbKiCTIO BOAW.

Y pasi nogpasHeHHA LWKipU: nopaanTucaA 3 ikapem / 3BepHy-
TMCA MO MEAUYHY AOMOMOrY.

MicnA noTpannAHHA B o4i: 00epPeXHO NPOMUTK BOAOKO MPOTA-
roM AEKiNbKOX XBUIUH. 3a MOX/IMBOCTI 3HATU KOHTAKTHI J1iH3K,
AKLLO BOHM MPWUCYTHI, Ta NPOAOBXWTU NPOMUBaHHA. MMopaanTuca
3 fikapem / 3BEPHYTMCA MO MeAWYHY OOMOMOTY.

MicnAa NPOKOBTYBaHHA: HEraHO MPOMOOCKATH POT i BUMUTH
[OCTaTHIO KinbkicTb BoAW. HE BuKkAnkath 610BOTY. HeranHo
BMKIMKATW Nikaps.

Y BCiX CyMHiBHMX B1Maakax ado B pasi HagBHOCTI CUMMNTOMIB
cnif nopaauTuca 3 Jlikapew.

LLlo6 oTpumatn BaxkaHui edekT B uullieHHs, Byab nacka, 10-
TPMMYHTECA MOPAAKY AO03yBaHHA MakeTukis (1 — mopolok ansa

YULLEHHA, 2 — MPOLIEC YMLLEHHA, 3 — MOPOLLIOK ANA HEMTPanisa-
Lii)! LLlo® YHUKHYTW MOLLKOAXEHHA Npuaaais i otTpuMat NoTpio-
Hy AKIiCTb OUMLLEHHA, CNia A0AEPXKYBATUCh IHCTPYKLIi 3 ekcrnya-
Tauii npunamis AN uMLieHHs. FPYHTOBHA NMPOMMBKA QUMLLEHOMO
06’ekTa NoTpibHa ana Toro, Wob YHUKHYTH NOTPanIaHHA
PeLTOK 3acoy ANA UMLLIEHHA B POT navieHTa. MNepen BUKOPUC-
TaHHAM C/lifl NEPEBIPUTU OUMLLIEHMI 0O’EKT Ha HAABHICTb MOX/IU-
BUX MOWKomMKeHb. Cnia AOTPMMYBaTUCA HaLiOHa/TbHUX MPUMKCIB
i3 ririeHn, Wo6 YHUKHYTU MOX/IMBOrO NEepexpecHoro 3adpy-
HeHHA. [InA 3axucTy poBOoUYMX MOBEPXOHb PAAMMO BUKOPUCTOBY-
BatM podouy MiaKnaaky, CTiky A0 KMCAOT. PeliTku ouullyBava
(MopoLWKyY Ta piaMHW) Ha POOOUMX MOBEPXHAX HeraHoO BUAAIUTU
BOJIOrOI0 TKAHWHOKO Ta MPOTEPTU CyXOK TKAHWUHOHO.

BuKopucTaHHA:

[1in yaCc KOXXHOro BUKOPUCTAHHA MOXHA 3aCTOCOBYBATH JIULLIE
O[IMH NaKEeTUK NMOPOLLKY A1A YMlleHHA. ([lepenoldyBaHHA HE
36inbllye e@eKT Bif YMLLEHHA.)

LLlo6 YHWKHYTU NepexpecHOro 3adpyaHeHHA Ta 3HWKEHHA epek-
TMBHOCTI UmLLeHHA, 3aci® help:ex plaque p po3paxoBaHO Ti/TbKK
Ha 0lHOpPa30Be BUKOPUCTaHHA. Mepen 3acToCyBaHHAM HEOO-
XiHO 3MWTK HECTINKi 3abpyaHeHHs 3 pecTaspallii MPOTOYHO
Boaoto. Cnia 4oTpMMyBaTUCA HaLliOHAIbHUX NMPUMKCIB i3 TirieHN
Woao AesiHdekuii nepea npoLecOM YMLEHHA.

3acTtocyBaHHA y npunaai ana unieHHa SYMPRO
Mepen 3acTocyBaHHAM 0O0OB’A3KOBO NpoUUTaTH
iHCTpYKUitO 3 eKcnnyaTauii npunagy AnAa YMLEeHHA
SYMPRO!

» Biakpwutn ctakaH anAa umweHHa SYMPRO.

» [lepecBiguntnCA, WO Yy CTakaHi AnA YMLLEHHA 3HAXO0AATLCA
OuMLLyBabHI FTONKKU (MPUBANMSHO 75 T).

» HanoBHWTK CTakaH AnAa YMLLEeHHA BOAOK A0 BiAMITKM min.

»  OnycTuT Npu3HaYeHy A1A YMLLEHHA pecTaBpalLlito y cTakaH
ONA YMLLEHHA.

» BigkpuTi nakeTrk NOpoLKY A1A YMLIEHHA 1 06epexHo
[oaaty NopoLWoK Y cTakaH (YHUMKaT MOXJ/IMBOIO YTBOPEHHSA
nuny).

» 3aKkpuTu cTakaH (3BepHYTW yBary Ha npaBu/ibHE MOMOXEHHA
KPULLIKK / yWinbHEHHA) Ta nomicTutn y npunaa SYMPRO.

»  3anyctutu npouec uuiieHHA (NnpubnunsHo 10— 30 xBUAKH 3a
yacTtoTn obepTaHHA cTyniHb | =l a6o 1200 -2000 06/xB,
noapoO6uLi Npo yacToTy oBepTaHHA Ta TpMBanicTb 0OPOOKHK
HaBeaeHo B iIHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii npunagy SYMPRO).

» [licna 3aBepLIEHHA NpoLecy BUAHATK pecTaBpaLlito N1acTuko-
BMM MiHLETOM (BXOAMTb A0 KOMMNAEKTy noctayaHHa SYMPRO).

» [licnA UbOro rpPyHTOBHO W IHTEHCMBHO (LLOHarMeHLIe 6 ce-
KYHI) MPOMWTH pecTaBpaLito MPOTOYHO BOAOHD.

» Y pasi HeoOXiAHOCTI NPOLEC YMLLEHHA MOXHA MOBTOPUTH.

» [lepen ycTaHOBNEHHAM pecTaBpallii Ha MicLe cnia Nepesipu-
TV il Ha HaABHICTb MOXJIMBKMX MOLUKOAXEHb i 0OPOBUTU 3riaHO
3 HalioHa/IbHUMK NPUNUCamMu 3 ririeHu.

> [licnA 3aBeplIEHHA NPOLIECY YMLLEHHA BIAKPUTK NAKETUK MO-
POLIKY AN1A HeWTpanisadii Ta gogaty y ctakaH i3 BUKOpUCTa-
HUM PO3YMHOM /1A YMLLIEHHA.

> 3aKkpuTH KPULLKY Ta NomicTUTM cTakaH y npunag SYMPRO.
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»  3anycTuTu npouec HeWTpanisauii Ha 1 xBuauHy (CTyniHb I
a6o 2000 o06/xB).

> Bigkputu KpuLWKY 1 yTPUMYyBaTU OUMLLyBaIbHI FONKK HA OHI
ctakaHa SYMPRO 3a 0onoMOorow marHiTy.

> VYTunisyBati 3 AOTPUMAHHAM HaUiOHa/IbHWUX NpaBuIl.

BkasiBKa:

3MiHa KOAbOPY piavHK NicNA HEWTpasi3aLii — YyacTMHa XiMiYHOro
npouecy. BkasiBku 3 ririeHiyHoi niarotoBku Ta 30epiraHHA KOM-
NMOHEHTIB CUCTEMM (Hanpukiag, ctakaHa 41a YMlleHHA) HaBede-
HO B iHCTPYKLUIii 3 ekxcnnyartauii npunaay ana umweHHa SYMPRO.

3acTocyBaHHA B yNbTpa3ByKOBOMY npunagi
Mepen sacTocyBaHHAM 060OB’A3KOBO NpoOUUTaTH
iHCTPYKUilO 3 eKcnnyaTauii ynbTpa3sByKoOBOro
npunaay Easyclean!

» Hanutm B ximiuHui ctakaH 200 ma Boau.

» BigkpuTu nakeTuk NOpoLKYy ANA UMLLIEHHA W 0OepexHo aoaa-
TM NOPOWOK y CcTakaH (YHMKaTn MOX/IMBOrO YTBOPEHHA Muay).

» [lpuaatHUM IHCTPYMEHTOM nepemillaTt MOPOLLIOK NPOTAroM
LoHanmeHwe 30 cekyHa (ocaa MOXe 3a/uMnTUCA).

»  OnycTvTv NpU3HaYeHy An1A YMLLEHHA pecTaBpaLito y Biano-
BiAHWMM XiMiYHWI CTakaH.
BkasziBKa: 00 YHUKHYTK NMOLIKOMKEHHA Npuiaay, He MoXHa
nomiwat ByabAki npeaMeT 6esnocepenHbo y BaHHY.

» 3anycTuTi NpoLec YMLLeHHA (MakcumasbHa TeMneparypa
45°C)
BKkasiBKa: TOMBaANICTb YMLLEHHA 3a/1EXWTb BiA CTyNeHA 3a-
6pynHeHHA pecTaBpalii Ta cknagae npuénmMaHo 30 XBUUH.

» [licna 3aBepLUEHHA NPOLIECY BUMHATM pecTaBpaLito 3 XiMiuyHO-
ro crtakaHa.

» [licnAa ubOro rpyYHTOBHO W iHTEHCMBHO (LOHaNWMeHLle 6 ce-
KyHA) NPOMUTK pecTaBpaLito NPOTOYHOK BOAOHO.

» Y pasi HeoBXigHOCTI MPOLEC UMLLEHHA MOXHA MOBTOPUTH.

» [lepen ycTaHOBNEHHAM pecTaBpaLllii Ha Micue ciig nepesipw-
™ i1 Ha HaABHICTb MOX/IMBMX MOLLKOIKEHb | 0OPOBUTH 3riaHO
3 HauioHalbHUMKU MPUNUCaMK 3 TiriEHu.

» YTunizyBaTu 3 AOTPUMaHHAM HaLliOHaIbHUX MpaBw/.

——~

BkasiBKa:

Y pagi 3aCTOCyBaHHA 3 yIbTPa3ByKOM HeMTpanisalia Hemoxsmea!
[nA ounLLEHHA KOMMNOHEHTIB npuaaay AOTPMMYBATUCA BKa3iBOK,
HaBeEHMX B IHCTPYKLi 3 ekcnayaTtadii.

YTunizauia:

Ha tepuTopii HiMeuunHn B KaHanisawito MOXHa BUMIMBATU HEW-
TpasibHi cTivHi Boan (WHG (3akOH Npo peryntoBaHHA BOAHOMO
pexumy), § 55). BukopuctaHy ouncHy pianHy, AKa He npowwna
HenTpanisauito, cnia sgasatv 4o NyHKTIB yTuisalil npo®neMHmx
mMaTtepianis.

HeBukopucTaHui HEWTPanisaTop MOXHa yTuIidyBaTh pa3om i3
no6yToBMM cMiTTAM (6e3neyHi Biaxoau). Cnia AoTpuMyBaTucA
HaLioHaNbHWUX NpaBua yTuAisaLii.

36epiraHHa:

36epiratv B CyxoMy MiCLli, 3aXuLLIEHOMY Bifl MPAMUX COHAYHKX
npomeHiB. Temnepatypa 36epiraHHa Bia 5 1o 40° C. He MoxHa
36epirat po3KpUTi NaKkeTUKH.

CTpokK 36epiraHHA:

CTpok 36epiraHHA HaBeAeHO B iAeHTUdIKaLiMHIA TabanuLi npo-
aykTy. [licnA cnavBaHHA HE BUKOPUCTOBYBATH.

IHrpenieHTH:

OumlyBay (NOpoLLOK): cynbdamMiHOBa KMCIoTa, aHiOHHI MoBEpPX-
HEeBO-aKTWUBHI PEYOBUHU < 5 %, HamoOBHIOBAY.

HelTpanizatop (MOPOLLOK): CyMill MiHEPa/IbHUX COMEN, HAMOB-
HtOBauY.

Biamosa Big BiAnoBiaanbHOCTI:

Lier npoaykT OyB po3poBieHWi BUKAOUYHO AnA NPodEeciiHoro
BUKOPUCTaHHA KBanidikoBaHUMK daxiBLAMM 3 CTOMATOSIONII.
Woro cnin BMKOPWUCTOBYBATH BIAMOBIAHO A0 iHGopMaLlii, HagaHoi
B LM iHCTPYKLii. BUpoBHKK He Bepe Ha cede XOaHOI BiamnoBi-
Na/IbHOCTI 32 HEMPAaBW/IbHE BUKOPUCTOBYBAHHA YM 3HULLIEHHH.

Y BMNaaky peknamaliii Ta iHUMAEHTIB Y 3B’A3KY 3 MEAUYHUM
npoaykToM HeranHo nosigomuTn Renfert. Renfert nepeBiputh
noJito i NOBIAOMWTL MPO CEPUO3HI BUNAAKK yCTaHOBaM y BiAMoO-
BIHWMX AepaBax-y4acHuKax.

lAeHTUdIKaTOp YHIKaNbHOro
npunany

B( 0n|y 3acTocyBaHHA TiNbKK Temnepartypa 36epiraHHsa
KBalihiKoBaHUM Nepco-

Hanom

[oTpumyBaTtucCh

iHCTPYKUIi 3

BMKOPUCTaHHA*

Ctpok 36epiraHHA

e
2

KopucTyiiteca 3axucHUMm
oKynApamu

€C-BianoBiaHicTb

KopucTyBat1ca 3axMCHUMM
pyKaBHuKamu

[aHi BupoOHWKa

He npusHayeHo anA nos- He sactocosysatu B poTi

TOPHOro 3aCToCyBaHHA

ObepexHo
lMosHaueHHA napTii

o
®
&

YBara: A1B. CynpoBiaHUI
[OKYMEHT*

Meanunui npoaykT
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M6 ta san pham:

help:ex plague p la mdt chét lam sach gbc axit & dang bot.
San phdm phuc vu lam sach cac phuong tién phuc héi rang va
chinh nha, vi du nhu ham gia thao I1&p toan phan, niéng rang
trong sudt dang khay thao rgi dudc, thié€t bi chinh hinh réng
ham céac loai. Cé thé st dung san pham trong thiét bi lam sach
SYMPRO va trong thiét bi siéu &m. C6 cung cép thém mot chat
trung hoa dang bét phuc vu loai bd san ph&m mot cach dé
dang va an toan sau khi két thic quy trinh lam sach.

Chi dinh st¥ dung:

Chéat lam sach dé lay cao rang va chét voi bam trén phuong
tién phuc hoéi rdng va chinh nha.

Chi dudc phép st dung bdi nhan su chuyén nganh nha khoa.

Chdng chi dinh:

Cam moi su ting dung trong miéng hay trén than thé.

Khéng dudc s dung dung moi lam sach phuong tién phuc héi
rang va chinh nha & bénh nhan bi di tnhg mot trong céc thanh
phan cla san pham.

Dung méi lam sach dudgc thiét k& dé st dung mot 1an mét ma
thoi.

Khong dudc st dung san phdm nay dé lam sach nhiing
phuong tién phuc hdi rédng va chinh nha chita chét fenspat va/
hay st tang cudng leuxit (vi rdi ro &n mon lam rd bé mat).
Khéng dudc tich trir dung moi lam sach da pha sdn dé su
dung vé sau.

Khong st dung san phdm trong céc mini SYMPRO.

Khong loai bé dung moi lam sach pha s8n ma chua thuc hién
quy trinh trung hoa.

Chét lam trung hoa chi phu hgp duy nhéat véi bdt lam sach
help:ex plague p.

Cac chi dan nguy hiém riéng biét cho viéc st¥ dung san
pham:

Vui long chu y dén Bang di liéu an toan khi st dung chét lam
sach. Tai vé tai www.renfert.com

O

Tranh tiép xdc véi da hay méat. Néu co su tiép xuc, thi cac
thanh phan sé gay kich ¢ng da hodc kich ¢rng méat nghiém
trong.

Khi st dung san phdm cén phai chu y vé
viéc deo phuong tién bao hd ca nhan
(gang tay bao ho, phuong tién bao vé mat).

Sau khi hit phai: Can thong thoang khong khi (khi dé gdi bot
vao cdc, hat bui co thé bay trong khéng khi).

Sau khi tiép xuc vai da: Néu tiép xuc véi da, ngay lap tic phai
ria véi nhiéu nudc.

Né&u xuét hién kich (rng da: Tim kiém tu v&n y t€ / yéu cau hd
tro y té.

Sau khi ti€p xdc véi mat: Nhe nhang rita mét bang nudc trong
thoi gian nhiéu phut. Néu st dung kinh ap trong: thdo ra, néu
c6 thé, va tiép tuc ra mat. Tim kiém tu vén y t€ / yéu cau hd
trg y té.

Néu nuét phai: Suc miéng ngay lap tirc va uéng nhiéu nudc.
KHONG BUQC kich thich nén mia. Ngay lap tiéc goi bac si.
Trong moi trudng hdp nghi van hodc khi xuat hién triéu chirng
khac: Tim kiém tu van vy té.

P& cé dudgc hiéu ting lam sach mong mudn, vui long tuén theo
th tu dinh lugng, pha ché cac goi bot nhu sau: 1. Bot lam
sach, 2. Quy trinh lam sach, 3. B6t lam trung hoal

Luu y ban hudéng dan s dung va van hanh cia thiét bi lam
sach dé phong nglra hu hdng & thiét bi va tranh hiéu qua lam
sach khdi bi giam thiéu.

D6 vat da lam sach phai dugc ria ky cang dé ngan ngtra chéat
lam sach du thira con lai xdm nhap vao miéng cliia bénh nhan.
Trude khi 1&p lai cho bénh nhan, dé vat da lam sach phai dugc
kiém tra liéu co xuét hién hu hai hay khdng. Can phai tuan
theo cac quy dinh quéc gia vé an toan vé sinh nham ngan
nglfa kha néng lay nhiém chéo. Khuyén nghi st dung tdm/dé
|6t chiu axit tai noi pha ché dé bao vé bé mét lam viéc. Phan
s6t lai clia chét lam sach (b6t va chéat I6ng) trén bé mat lam
viéc phai dugc 8y di ngay lap tiéc béng gié lau 4m udt, sau do
co chui béng gié lau kho.

Cach str dung:

M&i 1an st dung chi dudc phép st dung MOT géi bot [am
sach. (Luong qua lieu sé khéng dem lai su gia tédng hiéu qua
lam sach).

P& ngan nglra su lay nhiém chéo va tranh su giam thiéu hiéu
gua lam sach, san phdm help:ex plaque p chi danh duy nhét
cho viéc st dung mét 1an mot. Trude khi s& dung, can phai rira
phuaong tién phuc héi rang va chinh nha béng nudc chay khoi
bi dinh ba nhiém ban 1dng. Quy trinh diét khuan cén ci quy
dinh quéc gia vé an toan vé sinh phai dugc tién hanh trudc khi
thuc hién quy trinh lam sach.

Chi dinh sir dung trong thiét bi lam sach SYMPRO:
Trudc khi stf dung nhét thiét phai luu y va tuan
thia ban huéng dan st dung thiét bi lam sach
SYMPRO!

» M3 coc lam sach SYMPRO.

» DPam bédo réng co6 di kim lam sach (khoang 75g) bén trong
c6c lam sach.

» R6t nudc vao cée lam sach cho dén dau chi ,min“ (lugng
nudc toi thiéu).

» Dat phuong tién phuc héi rang va chinh nha céan dugc lam
sach vao trong céc lam sach.

» M3 mot goi bot lam sach va cén than dé bot vao cée (luu y
tranh hién tuong sinh ra bui).

» Dong lai cde lam sach (Iuu y 1am sao ndp céc / vong dém
lam kin & khdp vi tri) va dat coc vao trong thiét bi SYMPRO.

» Khdéi ddong quy trinh lam sach (khoang 10- 30 phut & t6c do
1200 -2000 vong/phdt; chi tiét vong quay va thoi gian: vui
ldbng xem ban hudng dan st dung cla thiét bi SYMPRO).

» Sau khi quy trinh lam sach két thic, nhat |4y phuong tién
phuc héi rang va chinh nha b&ng nhip nhuya (la chi tiét kém
theo thiét bi SYMPRO).

» Tiép theo can phai rfa phuong tién phuc hoi rdng va chinh
nha bang nudc chay that ky (it nhét trong vong 6 giay).

» N&u can, thuc hién quy trinh lam sach mét 1an nita.

» Trudc khi l&p lai phuong tién phuc hoi rang va chinh nha
cén phai kiém tra liéu xuét hién hu hai va x@ ly né tuan theo
céc quy dinh qudc gia vé an toan vé sinh.
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» Sau khi két thic quy trinh lam sach: mé& mot goi bot lam
trung hoa va dé vao céc chita dung moi lam sach vira méi
st dung xong.

» Dong ndp va dat cBe vao thiét bi SYMPRO.

» Khéi dong quy trinh trung hoa, thai gian chay 1 phdt (2000
vong/phut).

» M3 nap ra va git lai cac kim lam sach bang cach dat nam
cham & phia dudi day céc SYMPRO.

» Loai bd tuan theo cac quy dinh quéc gia.

Luuy:

Su thay d6i mau sac cla chét 1éng sau khi trung hoa la mot
phan cla qua trinh hda hoc. Cac ndi dung luu y vé viéc lam vé
sinh va bao quan thanh phan hé théng (céc l1am sach, ching
han) can dudc doc va tuan theo ban hudng dan st dung va
van hanh thiét bj lam sach SYMPRO.

Chi dinh st&f dung trong thiét bi siéu am:
Trudc khi str dung nhét thiét phai lwvu y va tuan
tha ban huéng dan st dung thiét bi siéu am!

Q_’

» Rot 200ml nudc vao coc.

» M3 mot gbi bot lam sach va cén than d6 bot vao cée (luu y
tranh hién tugng sinh ra bui).

» Xoay bét bang dung cu phu hgp trong thoi gian it nhit 30
gidy (sau do van con moét it ba bot ¢ day cée).

» Dat phuaong tién phuc hdi rang va chinh nha can dugc lam
sach vao trong céc; sau do, dat céc vao thiét bi (luu y s
dung phuong tién dung céc pht hgp / cén thiét).

Lwu y: D€ ngdn nglia hu héng & thiét bi, khdong dugc dat
véat dung truc tiép vao chau / khay dung.

» Khai ddong quy trinh lam sach (nhiét do t6i da 45°C)

Luu y: Thoi gian lam sach phu thudc mic do nhiém ban
clia phuong tién phuc héi rang va chinh nha va kéo dai
khoang 30 phut.

» Sau khi két thdc quy trinh: 18y phuong tién phuc héi rang va
chinh nha ra khéi céc.

» Tiép theo can phai rda phuong tién phuc hoi rdng va chinh
nha b&ng nudc chay that ky (it nhét trong vong 6 giay).

» N&u can, c6 thé thuc hién quy trinh lam sach mot lan nia.

» Trudc khi l4p lai phuong tién phuc hoi rang va chinh nha
cén phai kiém tra liéu xuét hién hu hai va x& ly né tuan theo
céac quy dinh quéc gia vé an toan vé sinh.

» Loai bé tuan theo cac quy dinh quéc gia.

Luwuy:

Khoéng thé thuc hién quy trinh lam trung hoa déi véi phuong
phap siéu am!

Dé& lam sach cac thanh phén thiét bi cdn phai tuan theo chi
dan tai ban hudéng dan s dung cua thiét bi siéu am.

Loai bé:

Tai nudc Buc cé thé loai bé nudc thai da trung hoa vao hé
thdng thoat nudc (Piéu 55 - WHG (Luat Hé théng Nudc cla
Buc)). Chat Idng lam sach da s dung va chua trung hoa phai
dudc loai bé theo quy dinh vé x{ ly chét thai nguy hai.

Cé thé loai bd chét lam trung hoa chua s dung dén vao rac
thai thong thuong (chét thai khéng nguy hai). Phéi tuan theo
céc quy dinh quéc gia vé loai bd chat thai.

Bao quan:

Tranh anh néng truc tiép va bdo quan & nadi kho réo. Nhiét do
bao quan t&r 5°C cho dén 40°C. Khong dugc bao quan nhitng
gd6i da mé.

Han st dung:

Han s dung: xem trén nhan san phdm. Khong s dung san
phdm sau khi hét han s dung.

Thanh phan:

Chat lam sach (bot): Axit sulfamic, chét hoat ddng bé mat
anion <5%, chat lam day

Chét lam trung hoa (bot): H6n hop mudi khodng céac loai, chét
lam day

Tuyén b8 vé mién trir trach nhiém:

San phdm nay da dugc phat trién duy nhét va chi danh riéng
cho viéc st dung chuyén nghiép bdi nhan su chuyén nganh
nha khoa da qua dao tao. San phdm nay phai duoc pha ché
va st dung theo dung cac néi dung quy dinh trong ban huéng
dén st dung nay. Nha san xuét khéng chiu trach nhiém vé moi
hu hdng do x{ ly, pha ché san phdm sai cong dung, khéng
dung chi dinh hay khéng dung quy dinh.

Trong truong hgp co khiéu nai va su c6 lién quan dén thiét bi
y té, vui long théng bdo cho Renfert ngay lap tic. Renfert sé
kiém tra quy trinh va béo céo cac su ¢6 cho chinh quyén tai
cac quéc gia thanh vién bj anh hudng.

M& nhan dang san ph&dm
duy nhét

B( 0n|y Chi st dung cho muc Nhiét do bao quan

dich thuong mai

Luu y dén ban hudng

Uy Han s dung
dan st dung*

Phd hop EC S dung phuong tién bao

vé méat

Théng tin vé nha Beo géang tay bao ho

san xuét

Khoéng dudc téi st dung Céam st dung trong miéng

Canh bao
S6 hiéu 16

CHU Y - luu y dén tai liéu
phu kem*

San phdm y té
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Penjelasan terkait Produk:

help:ex plaque p adalah bahan pembersih berbasis asam
dalam bentuk bubuk. Bahan ini dipakai untuk membersihkan
perlengkapan restorasi gigi seperti misalnya gigi tiruan
lengkap, splint dan perlengkapan ortodonti. Penggunaannya
dapat dilakukan dalam alat pembersih gigi tiruan SYMPRO
serta dalam alat pembersih ultrasonik. Untuk membuat
pembuangan limbah mudah dan aman yang dilakukan setelah
proses pembersihan, disediakan satu bahan untuk menetralkan
dalam bentuk bubuk.

Indikasi:

Bahan pembersih untuk menghilangkan plak dan karang gigi
pada perlengkapan restorasi gigi. Hanya diizinkan penggunaan
oleh tenaga ahli dental.

Kontraindikasi:

Semua penggunaan di dalam mulut atau pada tubuh tidak
diizinkan. Penggunaan larutan pembersih pada perlengkapan
restorasi gigi dari pasien yang mengidap alergi yang diketahui
terhadap salah satu bahan yang terkandung di dalamnya,
merupakan kontraindikasi. Larutan pembersih tidak cocok
untuk penggunaan berulang kali. Perlengkapan restorasi gigi
yang mengandung keramik feldspar dan leusit tidak boleh
dibersihkan dengan produk ini (risiko: korosi sumuran/pitting).
Janganlah membuat persediaan larutan pembersih yang
disiapkan untuk penggunaan di kemudian hari. Penggunaan
di dalam cangkir mini SYMPRO tidak cocok. Janganlah
membuang limbah campuran larutan pembersih yang

belum dinetralkan sebelumnya. Penggunaan bahan untuk
menetralkan hanya cocok dengan bubuk pembersih help:ex
plague p.

Petunjuk-Petunjuk khusus terkait bahaya selama
penggunaan:

Sebelum menggunakan bahan pembersih, perhatikanlah
petunjuk-petunjuk pada Safety Data Sheet. Download dari
www.renfert.com

O

Hindarkanlah kontak dengan kulit atau mata kita. Bahan-
bahan yang terkandung, jika terkena pada kulit mengakibatkan
gangguan pada kulit, jika terkena pada mata mengakibatkan
gangguan berat pada mata.

Selama penggunaan harus dipakai

sarana pelindung diri

(Personal Protective Equipment)

(sarung tangan pelindung, pelindung mata).

Setelah terhirup: Upayakan adanya udara segar (Jika
menuangkan ada kalanya bisa terjadi debu).

Setelah kontak dengan kulit: Jika kulit terkena bilaskan
segera dengan air yang banyak.

Pada gangguan kulit: Bicarakan dengan dokter/Perawatan
oleh dokter.

Setelah kontak dengan mata: Bilaskan secara hati-hati selama
beberapa menit. Jika ada, lepaskan lensa kontak dan teruskan
pembilasan. Bicarakan dengan dokter/Perawatan oleh dokter.
Setelah tertelan: Segera kumurkan mulut dan setelah itu
minumlah air yang banyak. JANGANLAH memaksakan muntah-
muntah. Panggil segera dokter.

Jika ragu-ragu atau ada simptom, mintakan pemeriksaan oleh
dokter.

Untuk mempertahankan efek pembersihan yang diharapkan,
taatilah urutan dosis dari kantong-kantong (1. bubuk
pembersih, 2. proses pembersihan, 3. bubuk untuk
menetralkan)! Taati petunjuk penggunaan alat-alat pembersih
untuk menghindarkan kerusakan pada alat-alat atau daya
pembersihan berkurang. Obyek yang telah dibersihkan
harus dibilas dengan seksama untuk menghindarkan sisa-
sisa dari bahan pembersih masuk mulut pasien. Sebelum
memasukkan obyek yang telah dibersihkan, periksalah apakah
ada kerusakan. Peraturan-peraturan higiene nasional harus
ditaati untuk menghindarkan terjadinya kontaminasi silang.
Untuk melindungi permukaan tempat kerja kami anjurkan
penggunaan alas tahan asam. Sisa-sisa bahan pembersih
(bubuk dan cairan) pada permukaan tempat kerja harus
segera dibersihkan dengan lap yang lembab dan setelah itu
digosok dengan lap yang kering.

Penggunaan:

Untuk setiap pembersihan hanya diizinkan penggunaan satu
kantong bubuk pembersih. (Dosis yang berlebihan tidak
meningkatkan daya pembersihan).

Untuk menghindarkan terjadinya kontaminasi silang dan
berkurangnya daya pembersihan, help:ex plague p hanya
cocok untuk penggunaan satu kali. Sebelum penggunaan,
pencemaran yang tidak lekat harus disingkirkan dari
perlengkapan restorasi gigi dengan membilas dengan air yang
mengalir. Satu desinfeksi menurut peraturan higiene nasional
harus diperhatikan sebelum proses pembersihan.

Penggunaan dalam alat pembersih gigi tiruan
SYMPRO: Sebelum penggunaan mutlak harus
diperhatikan petunjukpetunjuk alat pembersih
gigi tiruan SYMPRO!

» Buka wadah pembersihan SYMPRO.

» Perhatikanlah bahwa jarum-jarum pembersih (kira-kira 75 g)
berada di dalam wadah pembersihan.

» Isikan wadah pembersihan dengan air sampai ,tanda-min*.

» Masukkan perlengkapan restorasi gigi yang akan
dibersihkan ke dalam wadah pembersihan.

» Buka satu kantong bubuk pembersih dan masukkan bubuk
secara hati-hati (hindarkan terjadinya debu).

» Tutup wadah (perhatikan kedudukan tutup / paking yang
betul) dan tempatkan dalam SYMPRO.

» Mulai proses pembersihan (kira-kira 10 -30 menit pada
Level |-Ill atau 1200-2000 putaran/mnt, rincian tentang
rotasi dan waktu pengoperasian bisa ditemukan dalam
petunjuk pengoperasian perangkat SYMPRO).

» Perlengkapan restorasi gigi setelah pembersihan rampung
dikeluarkan dengan pinset bahan sintetik (dipasok bersama
SYMPRO).

» Setelah itu perlengkapan restorasi gigi harus dibilas dengan
seksama dan intensif (min. 6 detik) dengan air yang
mengalir.
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» Jika memang perlu, proses pembersihan dapat diulangi.

» Sebelum dipakai kembali, perlengkapan restorasi gigi harus
diperiksa apakah ada kerusakan dan diperlakukan sesuai
dengan peraturan higiene nasional.

» Setelah proses pembersihan rampung, buka satu kantong
bubuk untuk menetralkan dan masukkan ke dalam wadah
dengan larutan pembersih yang telah digunakan.

» Kencangkan tutup dan tempatkan dalam SYMPRO.

» Mulai proses netralisasi dengan rentang waktu 1 menit
(Level lll atau 2000 putaran/mnt).

» Buka tutup dan tahankan jarum-jarum pembersih dengan
menggunakan magnet pada bagian bawah dari wadah
SYMPRO.

» Buangkan limbah menurut peraturan nasional yang berlaku.

Petunjuk:

Perubahan warna cairan setelah netralisasi merupakan bagian
dari proses kimiawi.Petunjuk-petunjuk terkait persiapan dan
penyimpanan komponen-komponen secara higienis (misalnya
wadah untuk pembersihan) harap dibaca dalam petunjuk-
petunjuk penggunaan alat pembersih gigi tiruan SYMPRO.

Penggunaan dalam alat ultrasonik Easyclean:
Sebelum penggunaan mutlak harus diperhatikan
petunjuk—petunjuk alat ultrasonik Easyclean!

§

» Gelas diisi dengan air sebanyak 200 ml.

» Satu kantong bubuk pembersih dibuka dan bubuk
dimasukkan secara hati-hati (hindarkan terjadinya debu).

» Dengan menggunakan alat yang cocok, aduk bubuk selama
minimal 30 detik (endapan tetap ada).

» Perlengkapan restorasi gigi yang akan dibersihkan
dimasukkan ke dalam gelas dan kemudian ini ditempatkan
di dalam alat (perhatikan penggunaan sarana yang
dibutuhkan).

Petunjuk: Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada
alat, dilarang untuk memasukkan benda-benda langsung ke
dalam bak.

» Mulaikan proses pembersihan (suhu maks. 45°C).
Petunjuk: lamanya pembersihan tergantung dari beratnya
pencemaran perlengkapan restorasi gigi dan lamanya kira-
kira 30 menit.

> Perlengkapan restorasi gigi setelah proses rampung
dikeluarkan dari gelas.

» Setelah itu perlengkapan restorasi gigi harus dibilas dengan
seksama dan intensif (min. 6 detik) dengan air yang
mengalir.

» Jika memang perlu, proses pembersihan dapat diulangi.

» Sebelum dipakai kembali, restorasi gigi harus diperiksa
apakah ada kerusakan dan diperlakukan sesuai dengan
peraturan higiene nasional.

» Buangkan limbah menurut peraturan nasional yang berlaku.

Petunjuk:

Satu netralisasi tidak dapat dilakukan jika digunakan ultrasonik!
Untuk membersihkan komponen-komponen alat harus
diperhatikan petunjuk-petunjuk di dalam petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan.

Pembuangan:

Di wilayah Jerman, limbah yang netral dapat dibuang ke
dalam saluran air limbah (peraturan WHG - §55). Limbah
cairan pembersih yang tidak dinetralkan harus dikumpulkan
dan diserahkan di tempat pengumpulan bahan yang
membahayakan. Bahan untuk menetralkan yang belum
digunakan dapat dibuang bersama sampah (sampah yang
tidak membahayakan). Buangkan limbah menurut peraturan
nasional yang berlaku.

Penyimpanan:

Simpankan di tempat yang tidak terkena sinar matahari
langsung dan yang kering. Suhu penyimpanan 5° C sampai
40° C. Kantong yang sudah dibuka tidak boleh disimpan.
Kedaluwarsaan:

Kedaluwarsaan bisa dibaca di penjelasan produk. Jangan
menggunakannya setelah tanggal kedaluwarsaan lewat.
Bahan-bahan:

Pembersih (bubuk): asam sulfamik, tensida anion <5%, bahan
pengisi

Bahan penetral (bubuk): campuran garam mineral, bahan
pengisi

Disclaimer:

Produk ini hanya dirancang dan ditentukan untuk penggunaan
profesional oleh tenaga ahli dental yang terdidik. Produk ini
hanya boleh diproses sesuai dengan penjelasan di dalam
petunjuk-petunjuk ini. Produsen tidak bertanggung jawab untuk
kerusakan dan kerugian yang disebabkan oleh penggunaan
atau pengolahan yang tidak sesuai dengan petunjuk.

Jika ada keluhan dan insiden sehubungan dengan perangkat
medis ini, segera informasikan kepada Renfert. Renfert akan
meninjau prosesnya dan melaporkan kejadian serius kepada
pihak berwenang di negara-negara anggota yang terpengaruh.

Pengidentifikasi produk
unik

B( 0n|y Penggunaan hanya oleh Suhu penyimpanan

tenaga ahli

Taati Petunjuk untuk
Penggunaan*

Kedaluwarsaan

Konformitas EC Pakailah pelindung mata

Penjelasan Produsen Pakailah sarung tangan pe-

lindung

Tidak untuk penggunaan
ulang

Jangan digunakan di
dalam mulut

Perhatian
Penandaan batch

Perhatian, taati dokumen Produk kedokteran

pendamping*
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MNepiypa@n mpoiovTog:

To mpoidv help:ex plaque p eivail eva OEIVo TPOIOV KaBaPIoPoU
o€ Jop®n okovng. EEutnpeTei Tov KOBAPIOUO 0OOVTOTEXVIKWY
OMOKOTOOTACEWY, OTIWG, TI.X., OANIKEC 0OOVTOOTOIXIES, UOCEAAKI
Kol 0pB0BOOVTIKEC OUOKEUEC. MTopel va xpnolporoin®ei otn
OUOKeUN KabapliopoU TexvnTtov odovtooToixiov SYMPRO kai
OTN OUOKeUN utiepnXwv. Ma n yetd Tn O100IKAoIia KaOapIooU
€UKOAN Kol alopoAr| S1d0eon dioTiBeTal Eva UNKO eEoudeTEPW-
ong oe Yop®n okovng.

Evéei&eiq:

[Mpoidv KaBapIoPoU VI TNV apaipeon TNG TAAKOC Kol TNG TTé-
TPOC OO 0OOVTOTEXVIKEG OTTOKATAOTAOEIG.

Xpnon omod eIdIKEUPEVO 0OOVTOTEXVIKO TTPOOWTTIKO.

AvTevdeEiteiq:

AmayopeUeTal KOBE Xprnon OTO OTOUG ) OTO OWHA.
AvTevOeikvuTal N Xpron Tou OIGAUPOTOC KBOPIoOUOoU Og OTTo-
KOTOOTAOEIC 00OEVWV PE YWWOTEC OMEPYIEC OE EMPEPOUC OU-
OoTOTIKG. To Sl1dAupa KaBapiopoU dev TPOOPICETAI VIO TTOAMOATAN
xpron.

ATIOKOTOOTAOEIC UE CUCTATIKG QMO KEPOUIKG UAIKG OOTPIOU KOl
Aeukitn Oev mpemel va KaBapidovTal e To TPOoIoV (KivOuvog:
TotmKn O1GBpwan).

Aev emTPEMETAI N OIOTHENONG AMOBEUATOC ETOILOU TTPOC XPNON
OIOGAUPOTOC KOBAPIOUOU VI HEANOVTIKN Xpron. Aev TooBAETETAI
n xpnon oto doxeio Mini SYMPRO. Aev mpoBAEneTal n O160¢e-
0N TOU ovapeUEIYUEVOU DIOAULIOTOG KABapIoUoU XwpIc TTpon-
youpevn e€oudeTépwon. H xprion Tou UANIKoU eEoudeTEPWONG
eival oupBaTr OmOKAEIOTIKG e TNV OKOvN KabapiopoUu help:ex
plague p.

Id1aiTEPEG UTTOBEIEEIG KIVBUVOU YIX T XPRON:

[Mpiv omd TN XPNon Tou TPoiovToc Kabapiopou A&BeTe umown
TO deAtio dedopevwyv aopoAeiag. EkteAeoTe Afyn amd Tn dieu-
Buvon www.renfert.com

O

[Mpemel va omoPeUyETal N MA@ e TO OEPUA ) TO LATIOL 2€
TEPIMTWON EMAPNC Pe To OEPUQ, TO CUCTATIKG TTPOKOAOUV £pe-
B10poUC Tou OEPUATOC, EVR O TTEPITITWON ETIOPNG PE TO UATIC,
TTPOKaAOUV 0OBaPOUC epeBIOUOUC TWV POTIWV.

Kartd Tn xpron TpEmel va PEPETE HECT
OTOUIKNG TIPOOTOCIOG (TTOOOTATEUTIKA
VOVTIO, JECO TTPOOTOOIOG TWV HATIWV).

2 mepinTwon €I6mvong: EE0o@oAiteTe KaBapO aEpa (KaTd
TNV MANPWON UTTOPEI EVOEXOUIEVWC VO OXNUGTIOTEI OKOVN).

T MEPIMTWON EMXPNG ME TO SEPUA: € TIEPITITWON ETOPNG HE
TO O€ppa EeMAUVETE GUEOO PE APOOVO VEPO.

Z€ mepinTwon epebIoUoU 'Tou dEPHPATOG: ZNTNOTE TN OUW-
BouAn/BonBeia 1aTpoU.

Z€ TMEPIMTWON EMXPNG ME TAK MATIK: =ETAUVETE VIO HEPIK
AETITO TPOOEKTIKG e VEPO. APAIPEDTE KOTA TO OUVOTOV KOl
eEakoAouBNnoTe va EEMAEVETE TUXOV POKOUC ETTOPNG. ZNTHOTE TN
oupBouAn/Bondeia 1I6TpoU.

2€ MEPIMTWON KATATIOONG: =EMAUVETE OUEOWE TO OTOUA KOl
KoTavoaAwoTte apbovo vepd. MHN mpokaAeoeTe eueTo. Ameubuv-
Beite dueoa og 10TPO.

€ OAEC TIC TIEPIMTWOEIC APPIBONIGC 1) OTOV UTIPXOUV OUUTITG-
poTa, ¢NTAOTE TN CULBOUAN 10TPOU.

Mo TNV e€aopahion Tou eMOUUNTOU AMOTEAEOUATOC KOOOPI-
OuoU Tnpeite TN oglp& OOCIUETPNONG TTOU QVOYPAPETAI OTN
O0KOUAQ (1. okovn kaBapiopou, 2. d1adikaoia KaBapiouou,

3. okovn e&oudeTepwong)! Tnpeite TIG 0dnyieg XEIPIOUOU TV
OUOKEURV KABOPIoUOU yIo TNV omopuyr) CNUIWOV OTIC CUCKEUEC N
™G ummoBadpiong TNG amodoonc Tou KabapiouoU.

ATIQITEITOI GXOAGOTIKI EKTTAUCN TOU KOIOOPIOUEVOU OVTIKEIUEVOU
€TOI WOTE VO QTTOPEUYETAI N KOTAGANEN KATOAOITTWY TOU UAIKOU
KOOOPIOPOU OTN OTOUOTIKI) KOIAOTNTO TOU aioBevr).

EAEyxeTe TO KOBOPIOUEVO QVTIKEILEVO VIO TUXOV CNUIEC TTRIV QIO
TNV TommoBETNON.

[Mpemel va TNPOUVTOI 01 €BVIKOI KOVOVIOUOI UYIEIVAC VIO TNV GTTO-
Puyn evoeXOUEVWY EMUOAUVOEWY. Mo TNV TTPOOTACIO TWV ETTI-
(POVEIWV EPYOOIOG OUVICTATAI N XPNON IO OGVOEKTIKNG OTO 0
EMPAVEING. XKOUTI(ETE OUEOWE PE UYPO TTOVI TUXOV KOTGAOITIO
TOU TTIPOIOVTOG KaBapIopoU (OKOVN Kal Uypo) oo TIG EMQAVEIES
£PYOOIOG KOl OTN OUVEXEID e OTEYVO TIAWVI.

Xpnon:

AvAAOYQ e TN XPNON ETITPETIETAI VO XPNOIUOTIOINOEl HOVO pia
OCGKOUAa okovNe Kabapiopou. (H umepdoooloyia dev exel we
amoTéAeoua TNV au&non TG omddoong Tou KaBapiopou).

Mo TV omoguyn TNG eMPOAUVONG Kol TNG umoBabuiong TnG
oamédoone Tou Kabapiouou, To TPoidv help:ex plague p mpoopi-
ZeTal AMmOKAEIOTIKA yIa pia Xxeron. Mpiv omd TN Xpnon TEETel Vo
EemAUBOUV ammd TNV OMOKATAOTOON TUXOV XOAGPOI pUTTOI KATW
amo TpexoUpevo vepo. lMpemel va eEeTAlETAl UG TIPONYOULEVN
™NC O100IKACIOG KAOOPIoUOoU ommoAUUavon e B&on Toug eBvI-
KOUG KQVOVIOUOUG UYIEIVAG.

Xprion oTn CUCKEUN KXBXPIOHOU TEXVNTWV
odovrooToixiwv SYMPRO:

Mpiv oo Tn XPron MPEMEl VX HEAETIOETE
OTTWOJNTTOTE TIG 0dNYIiEQ XEIPIOHOU TNG GUCGKEUNG
KXOaxpIopoU TeXvnTwv odovrooToixiwv SYMPRO!

» Avoikte To doxeio kabapiopou SYMPRO.

» BeBaiwbeite 611 BpiokovTtal oTo doxeio KabapiopuoU ol BeAO-
veg kabapiopou (mepimou 75g).

» [AnpwoTe To doxeio KaBapIoUoU pe vePOd €W TN ONuavon
<ENOX.>.

» TomoBeTrOTe TNV GMOKATACTAON TIOU BEAETE VO KaBapioeTe
oT0 doxeio KaBapIiouou.

»  AvoiTe pIa OOKOUAO KOl TIPOOOEOTE e TTIPOOOXN TN OKOVN
(TpeTTel Vo omOPEUYETOI PIG evOeXOUEVN EKAUCN OKOVNG).

» KAeioTe T0 doXeiO (PPOVTIOTE VIO TN OWOTH EPOPLOYN TOU KO-
TTOKIOU/TNG OTEYOVOTIOINONG) KOI TOTTOBETNOTE OTN OUOKEUN
SYMPRO.

» Zekivnote Tn diadikaoia kabapliopoU (mepimou 10-30 Aemrd
otn Baduida I-1ll n otic 1200-2000 o.0.A. ASTITOUEPEIEC VIO
TNV TIEPIOTPOPN KOl TO XPOVO AEITOUPYIOC TIOPEXOVTAI OTIC
odnyiec xelpiopol TN ouokeung SYMPRO).

»  ApoU oAokANpwBei n SIAdIKOOIX, APAIPESTE TNV ATTOKATAOTAON
ue Tnv MAaoTIKn AoBida (Tapadidopevog e€omhioudog SYMPRO).

»  KoTomv autou TpeTel Vo EEMAUVETE Kol EVTOTIKO OXOAXOTIKA
TNV OTTOKOTAOTOON (VIO TOUAGXIOTOV 6 OeUTEPOAETITO) KATW
amd TpeXoOUUEVO VePO.
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Eav xpeiddeTal, pmopeite va emavoAaBeTe Tn diadikooio
KoBapiopou.

Mpiv ammd TNV EMAVOTOTOOETNON TNC AMOKATAOTAONG, TIPETIEI
va TNV eAeyeTe yia mbaveg ¢nuieg Kal va Tnv eneepyaoTeite
OUPPWVO PE TOUG €OVIKOUG KOVOVIOUOUG UYIEIVAG.

MeTa TNV oAokANpwon TNG O1adIKaoIog KaBaPIoPoU avoit-
TE PIO COKOUAG OKOVNG €€0UDETEPWONG KAl TTPOCOEDTE TN
OKOVN 0TO OOXEIO UE TO PETOXEIQIOUEVO OIGAUUO KABOPIOUOU.
KAeioTe To KoMkl Kol TooBeTroTe oTn cuokeur SYMPRO.
=ZekivhoTte Tn Bladikooio e€0UBETEPWONG HE XPOVO ASITOUPYI-
ag 1 Aerrrou (BaBuida Il 1 2000 o.auA.).

AVOIETE TO KOTTOKI KOl OUYKPOTNOTE TIC BEAOVEG KOBOPIOUOU P TN
BonBeia evog payviTn otTnV KOmw meupd Tou doxeiou SYMPRO.
ATTOPPIYTE TNPWVTOC TOUC €OVIKOUC KOVOVIGUOUC.

Yroéeign:

Anoppiyn:

>1n Feppovia pmopouv va d1aTiBevTal oudeTEPA AUUOTOL GTO
omoxeTeuTiko ouoTtnua (WHG — §55). To un e€oudeTepwpEVo,
LETOXEIPIOUEVO DIGAUUO KaOaPIoUoU TIPETTEl VO TTopadoBei yia
100N TTEORANUATIKWV UAIKQV.

To UAIKO e€oudeTepwonc Tou Oev exel avolwOei pmopei va dio-
TEOEl PEOW TWV OIOTIKWV GITOPPILUATWV (U EMKIVOUVO OTTOPPIUO-
Ta). MpEmel va TNEOUVTAI 01 €BVIKOI KOVOVIOUOI VIOl TNV armoppIyn.
Amobnkeuon:

ATTOONKeUETE 0€ OTEYVO XWPO TIPOOTOTEUNEVO OO TNV ameudei-
o¢ €kBeon oTnNV NAIOKN OKTIVOBOAIG. ©EPLIOKPOCIa AmoBKeU-
ong amd 5° C éwc 40° C. AnayopeUeTal N amoBrKeUon QVOIVLIE-
VWV COKOUAQV.

Hpepopnvia Af&ng:

Mo TNV nuepounvia AMENg BA. onuavon mpoiovTog. Mnv To Xpn-
OIUOTIOINOETE PETA TN AREN.

SUOTOTIKK:

H oMoy XpWUOTOC Tou UypoU PETG TNV e€0UdETEPWON ATOTEAEI
HEPOC TNC XNUIKNG Olepyaoiag. O1 umodeitelg yio TNV UYIEIVN £TTE-
Eepyooia Kal TNV ommoBAKeUon TwV OTOIXEIWV TOU GUOTAUATOC (TI.X.,

[Mpoidv KaBapIopou (OKOVN): COUAPOUIVIKO OEU, QVIOVIKG TEVOI-
O1a <5%, TANPWTIKO UAIKO
YNKO €EoudeTEPwWONG (OKOVN): LEIYUO QVOPYOVWY GAOTWY,

Tou doxeiou kKaBopiopoU) apaTiOevTal oTIC 0dNnYiec XelpIopoU TNC
OUOKEUNG Kabapiopou TexvnTwv odovtooTolxiov SYMPRO.

Xprion oTn cuckeun uneprixwv Easyclean:
Mpiv amo Tn Xprion TMPEMEl VX HEAETHOETE

§

onwaodnmoTe TIG 0dnyieq XeIPICHOU TNG
ouokeung utreprxwv Easyclean!

>

MAnpwoTe TO YUGAIVo doxeio pe 200 ml vepou.

AvoitTe I COKOUAO KOl TTPOOOEOTE e TTPOOOX! TN OKOVN
(Tpémel va amoPeUyETAIl pIa evOeEXOUEVN EKAUON OKOVNG).

Me Tn BonBeia kataAnAou epyoleiou avadeloTe Tn oKOvN
yiot TouAaixioTov 30 OeuTeEPOAETITO (TTOIPOUEVET KATTOI0 ICNUat).
TomoBeTrOTE TNV AMOKATAOTOON TTOU BEAETE VO KalBapioeTe
OTO YUGAIVO B0oxeio KOl auTO OTn ouoKeur (A&BeTe umoywn Tn
XPNon Tou avaykaiou eveeTou eEapTHUOTOR).

YroéeiEn: MNa TNV amopuyr MTPOKANONG {NUIGV OTN OUOKEUT)
Oev eMTPEMETAI VO TOTTOOeTNBOEl

KOVEVQ QVTIKEINEVO omeuBeiac oTn Aekavn.

=ZekivhioTe Tn diadikooia Kabapiopou (pey. Bepuokpacio 45° C).
Ymodei€n: n didpKela Tou KaBapIopou eExPTATAI GO TO
BaBuod puTavVoNC TNG OTTOKATAOTOONC KOI QVEPXETOI OF TIEPI-
mou 30 AemTa.

TTANPWTIKO UAIKO

Amorroinon eubuvng:

To mopdv TPOoIOV TTPOOPICETOI KOl €XEI OXEDIAOTEI ATTOKAEIOTIKA
yIO ETIOYYEAUGTIKI XPNON OO eKTTAIOEUUEVO OOOVTOTEXVIKO
€I0IKEUPEVO TTPOOWTIIKO. peETel vai UTOBAGMETaI Og emeEepyaoia
OUUPWVA PE Ta OToIXEIR OTIC TapoUoeg odnyiec. O KOATOOKEUO-
othc dev avaAapBavel Kopio eubuvn yvia ¢nuiec Tou opeiNovTal
oToV adOKIUO XEIPIoUO N oTnv adOKIuN eneepyaaia.

>€ TIEPITTWON TTRPOTIOVWY KOl TIEPQIOTATIKWY OE OUVAPTNON UE TO 10-
TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV, EVNUEPWOTE AUEOWC TNV eTalpeia Renfert.
H Renfert 6a eAeyEel TNV TiePIMTWON Kol 6a ywwoTomoInaoel 0oBap
TIEPIOTOTIKA OTIC OPHODIEC BPXEC TWV OXETIKWV KPOTWY PEAWV.

Movadikd avayvwPIoTIKO
I0TPOTEXVOAOYIKOU TTPOIOVTOC

OePUOKPOTIn
amoBbrikeuong

B( 0n|y ATTOKAEIOTIK& IVIO( .
EMOYYEAUATIKN XPrion
Tnpeite TIC 0dnyieg Huepounvia Aj&Eng
Xprone *
Xpnoigotmoleite peoa
TTPOOTACIAG TWV HOTIQV

Jupuopewon EK

DopATE TTPOOTOTEUTIKA
VAvTIa

Yrnodeiteic Tou
KOTOIOKEUOIOTN

Aev TpoopileTal yia Na pnv xpnoigoroleital 6To

>  ApoU oAokANPwOei n SI0OIKACIA, APAIPESTE TNV AMOKOTH- enovoxpnoiporoinon oTOHO
oToon oo To YUGAIVO oxeio.
> KoTomiv autou Tpenel va EEMAUVETE KOl EVTOTIKO OXOAGOTIKA Mpoooxn

TNV OTTOKOTAGTOON (VIO TOUAGXIOTOV 6 OEUTEPOAETITO) KATW
omo TPEXoUUEVO VEPO.

Eav xpeiddeTal, pmopeite va emavoAaBeTe Tn diadikooio
KoBapIopou.

Mpiv ammd TNV EMAVOTOTTOOETNON TNC AMOKATAOTAONG, TIPETIEI
va TNV eAeyeTe yia mbavec ¢nuiec Kol va TNV emeepyaoTeite
OUPPWVO UE TOUG EBVIKOUG KOVOVIOLOUG UYIEIVNC.
ATTOPPIYTE TNPWVTOG TOUC €BVIKOUC KOVOVIOUOUC.

XopOKTNPIOPOG TOPTIOOG

kA %1~ 1l ety

Mpoooxn, A&BeTe umown TO laTPOTEXVOAOVIKO TIPOIOV

OUVOJEUTIKO EYYPOPO™*

>R A

67000000 621C web 621A

Renfert GmbH
Untere Giesswiesen 2

*elFU: www.renfert.com/downloads

78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany

Yroéeign:

H e€oudeTtepwon dev eival duvaTn KaTd TN xpnon pe umeprxouc!
o Tov KOBaPIoUO TwV eEXPTNUATWY TNG CUCKEUNG TIPETIEI VO
AapBavovTal utmown ol UTTOOEIEEIC TwV 0ONYIWV XEIPIOUOU.
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Descrierea produsului:

help:ex plaque p este un detergent pe baza de acid de forma
pulverulenta. Serveste la curdtarea restaurarilor dentare ca

de ex. protezele intregi, sinele si aparaturile ortopedice pen-
tru maxilar. Utilizarea se poate realiza in aparatul de curatare

a protezelor SYMPRO, precum si in aparatul cu ultrasunete.
Pentru o eliminare ca deseu usoara si sigura dupa procesul de
curatare este oferit un neutralizator in forma pulverulenta.

Indicatie:

Produs de curatare pentru indepartarea placii bacteriene si a
tartrului de pe restaurari dentare.

Utilizare numai de catre personal de specialitate dentar.

Contraindicatie:

Orice utilizare Tn gurad sau la corp nu este permisa.

Utilizarea solutiei de curatare la restaurdrile la pacienti cu aler-
gii cunoscute la ingrediente individuale este contraindicata. So-
lutia de curatare nu este conceputa pentru utilizarea multipla.
Restaurarile cu componente din ceramica de feldspat si leucita
nu trebuie sa fie curatate cu produsul (risc: coroziune locala
patrunsa).

Depozitarea solutiei de curatare pregatita de utilizare pentru

o utilizare ulterioara nu este permisa. Utilizarea in mini cupe
SYMPRO nu este prevazuta. Eliminarea ca deseu a solutiei

de curatare amestecate fara neutralizare in prealabil nu este
prevazuta. Utilizarea neutralizatorului este compatibilda exclusiv
cu pulberea de curadtare help:ex plaque p.

Indicatii de pericol speciale pentru utilizare:

Inainte de utilizarea produsului de curatare va rugam sa res-
pectali fisa cu datele de siguranta. Descarcarea la www.renfert.
com

o6

Trebuie evitat contactul cu pielea sau ochii. Ingredientele pro-
voaca la contact iritafii ale pielii, la contactul cu ochii provoaca
iritatii grave ale ochilor.

La utilizare se va avea in vedere
purtarea echipamentului personal de
protectie (manusi de protectie,
aparatoare pentru ochi).

Dupa inhalare: asigurali aer proaspat (la varsare se poate
ajunge eventual la o dezvoltare a prafului).

Dupa contactul cu pielea: la atingerea cu pielea spalati imedi-
at cu multa apa.

La iritatia pielii: solicitati sfaturi medicale/asistentd medicalé.
Dupa contactul cu ochii: spalafi cateva minute bine cu apa.
Tndepérta;i daca este posibil lentilele de contact existente even-
tual si spalati in continuare. Solicitati sfaturi medicale/asistenta
medicala.

Dupa ingerare: spalati imediat gura si beti apa din abundenta.
NU provocati voma. Solicitati imediat un medic.

In toate cazurile de incertitudine sau daca existd simptome,
solicitati sfaturi medicale.

Pentru a obtine efectul de curatare dorit, va rugdm sa res-

pectati ordinea de dozare a plicurilor (1.pulbere de curatare,
2.proces de curatare, 3.pulbere de neutralizare)! Respectati
manualul de utilizare al aparatelor de curatare pentru a evita

deteriorarile la aparate sau un randament redus de curatare.
Clatirea temeinica a obiectului curatat este necesara, pentru a
evita ca resturile de detergent sa ajunga in gura pacientului.
Tnainte de utilizare controlati obiectul curatat privind posibilele
deteriorari.

Prescriptiile nationale de igiena trebuie sa fie respectate pentru
a evita, dupa caz, contaminarile incrucisate. Pentru a proteja
suprafetele de lucru se recomanda utilizarea unei suprafete de
lucru rezistente la acizi. Tndepértati imediat cu o carpa umeda
resturile produsului de curatare (pulbere si lichid) de pe supra-
fetele de lucru si stergeti apoi cu o carpa uscata.

Utilizare:

Tn functie de utilizare trebuie sa fie utilizat numai un plic de
pulbere de curatare. (O supradozare nu obtine o crestere a
randamentului de curadtare). Pentru a evita contaminarea incru-
cisata si scaderea randamentului de curatare help:ex plaque p
este conceput exclusiv pentru unica folosinta. inainte de utilizare
trebuie sa fie spalate impuritatile cu apa curgatoare de la resta-
urare. Avetli in vedere o dezinfectie la inceputul procesului de
curatare conform prescriptiilor de igiena nationale.

Utilizarea in aparatul de curatare a protezelor
SYMPRO: inainte de utilizare trebuie respectat
neaparat manualul deutilizare al aparatului

de curatare a protezelor SYMPRO!

06¢

» Deschideti cupa de curatare SYMPRO.

» Asigurati-va ca acele de curatare (aprox. 759g) se afla in
cupa de curatare.

» Incarcati cupa de curétare pana la ,marcajul min“ cu apa.

» Puneti restaurarea de curafat in cupa de curatare.

» Deschideti un plic cu pulbere de curdtare si puneti cu aten-
tie pulberea (trebuie evitatda eventual dezvoltarea prafului).

> Tnchidej[i cupa (se va avea in vedere stabilitatea capacului/
garniturii) si amplasati-o in SYMPRO.

» Porniti procesul de curatare (aprox. 10-30 minute la treapta
I-1ll sau 1200-2000 rot/min, detaliile referitoare la rotatie si
timpul de functionare sunt prezentate in manualul de utilizare
al aparatului SYMPRO).

» Extrageti restaurarea dupa procesul incheiat cu penseta din
plastic (pachet de livrare SYMPRO).

» Apoi trebuie sa fie clatita temeinic si intensiv restaurarea
(min. 6 secunde) cu apa curgatoare.

» Daca este necesar, poate fi repetat procesul de curatare.

» Tnainte de reintegrarea restaurarii se va controla aceasta pri-
vind posibilele deteriorari si se va trata conform prescriptiilor
de igiend nationale.

» Dupa procesul de curatare incheiat, deschideti un plic cu
pulbere de neutralizare si puneti-o in cupa cu solutia de
curatare folosita.

» Tnchideti capacul si amplasati-o in SYMPRO.

» Porniti procesul de neutralizare cu un timp de functionare de
1 minut (treapta Ill sau 2000 rot/min).

» Deschideti capacul si fineti acele de curatare cu ajutorul
magnetilor la partea inferioard a cupei SYMPRO.

» Eliminati ca deseu cu respectarea dispozitiilor nationale.
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Indicatie:

O schimbare a culorii lichidului dupa neutralizare este o parte
din procesul chimic. Indicatiile referitoare la pregatirea igienica
si depozitarea componentelor sistemului (de ex. a cupei de
curdtare) sunt prezentate in manualul de utilizare al aparatului
de curatare a protezelor SYMPRO.

Utilizarea in aparatul cu ultrasunete Easyclean:
inainte de utilizare se va avea in vedere neapérat
manualul de utilizare al aparatului cu ultrasunete
Easyclean!

» Umpleti cupa din sticla cu 200 ml apa.

» Deschideti un plic cu pulbere de curatare si puneti cu aten-
tie pulberea (trebuie evitata eventual dezvoltarea prafului).

» Cu ajutorul unui instrument adecvat agitali pulberea pentru
min 30 secunde (rdméane un sediment).

» Amplasati restaurarea de curatat in cupa din sticla si ampla-
sati-o apoi in aparat (aveti in vedere utilizarea piesei detasa-
bile necesare).

Indicatie: pentru a evita prejudicii la aparat, nu trebuie sa fie
amplasate obiecte direct in vana.

» Porniti procesul de curatare (temperatura max. 45° C).
Indicatie: durata de curaiare este dependenté de gradul de
murdarire al restaurarii si este de aprox. 30 minute.

» Extrageti restaurarea dupd procesul incheiat din cupa din
sticla.

» Apoi trebuie sa fie clatita temeinic si intensiv restaurarea
(min. 6 secunde) cu apa curgatoare.

» Daca este necesar, poate fi repetat procesul de curatare.

» Tnainte de reintegrarea restaurdrii se va controla aceasta pri-
vind posibilele deteriorari si se va trata conform prescriptiilor
de igiend nationale.

» Eliminati ca deseu cu respectarea dispozitiilor nationale.

QV

Indicatie:

O neutralizare nu este posibila la utilizarea in ultrasunete!
Pentru curatarea componentelor aparatului trebuie respectate
indicatiile din manualul de utilizare.

Eliminarea ca deseu:

in interiorul DE pot fi eliminate ca deseu apele uzate neutre in
canalizare (WHG - §55). Lichidul de curatare folosit, neneutrali-
zat trebuie sa fie eliminat ca substanta problematica.
Neutralizatorul neutilizat poate sa fie eliminat ca deseu muni-
cipal (deseuri nepericuloase). Trebuie respectate dispozitiile
nationale referitoare la eliminarea ca deseu.

Depozitarea:

Depozitali uscat si protejat de radiatia directa solara. Tempera-
tura de depozitare de la 5° C pana la 40° C. Plicurile rupte nu
trebuie sa fie depozitate.

Durata de valabilitate:

Durata de valabilitate, a se vedea identificatorul produsului. Nu
mai utilizati dupa expirare.

Ingrediente:

Produs de curétare (pulbere): acid sulfamic, tenside anionice
<5%, material de umplutura

Neutralizator (pulbere): amestec din saruri minerale, material
de umplutura

Declaratia de excludere a raspunderii:

Acest produs este dezvoltat si destinat exclusiv pentru utiliza-
rea profesionald de catre personalul de specialitate dentar,
scolarizat. Se va prelucra conform indicatiilor din acest manual.
Producatorul nu preia nicio raspundere pentru prejudicii, care
rezultd din manevrarea sau prelucrarea improprie.

In caz de reclamatii si de incidente legate de dispozitivul medi-
cal, va rugam sa informati imediat Renfert. Renfert va verifica
procesul si va semnala evenimentele grave autoritatilor din
statele membre respective.

Identificator unic al
dispozitivului

Temperatura de

B( 0n|y Numai pentru uz
depozitare

comercial

Respectati instructiunile
de utilizare*

Durata de valabilitate

Conformitatea CE Folositi aparatoarea

pentru ochi

Indicatiile producatorului Purtati manusi de protectie

Nu este destinat pentru
reutilizare

Nu utilizati in gura

Atentie
Notatia lotului

Atentie, respectati
documentul atasat*

Dispozitiv medical

>EOE a=
10 @@ =
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Productbeschrijving:

help:ex plaque p is een reinigingsmiddel op zuurbasis in
poedervorm. Het dient voor de reiniging van tandheelkundige
restauraties zoals bijv. volledige gebitsprotheses, beugels en
kaakorthopedische apparatuur. De toepassing kan in een SYM-
PRO-prothesereinigingsapparaat evenals in een ultrasoonap-
paraat plaatsvinden. Er wordt een neutralisator in poedervorm
aangeboden voor een gemakkelijke en veilige verwijdering na
het reinigingsproces.

Indicatie:

Reiniger voor de verwijdering van tandplak en tandsteen op
tandheelkundige restauraties.

Toepassing uitsluitend door tandheelkundig vakpersoneel.

Contra-indicatie:

Elke toepassing in de mond of op het lichaam is niet toegestaan.
Het gebruik van de reinigingsoplossing, aan restauraties bij pa-
tiénten met bekende allergieén voor afzonderlijke bestanddelen
is gecontra-indiceerd. De reinigingsoplossing is niet bedoeld
voor de meervoudige toepassing.

Restauraties met bestanddelen uit keramiek van veldspaat en
leuciet mogen niet met dit product worden gereinigd (risico:
perforaties).

De bevoorrading van gebruiksklare reinigingsoplossing voor
een later gebruik is niet toegestaan. De toepassing met SYM-
PRO-minicups is niet toegestaan. De verwijdering van gemeng-
de reinigingsoplossing zonder voorgaande neutralisatie is

niet toegestaan. Het gebruik van de neutralisator is uitsluitend
compatibel met help:ex plague p reinigingspoeder.

Bijzondere gevarenaanwijzingen voor gebruik:
Voor gebruik van de reiniger moet het veiligheidsgegevensblad
in acht worden genomen. Download onder www.renfert.com

O

Contact met de huid of de ogen moet worden vermeden. De
bestanddelen veroorzaken bij contact huidirritaties, bij contact
met de ogen ernstige oogirritatie.

Bij gebruik moet op het dragen van de
persoonlijke beschermende uitrusting
worden gelet (Veilgheidshandschoenen,
oogbescherming).

Na het inademen: zorgen voor verse lucht (bij het vullen kan er
evt. stofontwikkeling ontstaan).

Na huidcontact: bij aanraking met de huid direct afwassen met
veel water.

Bij huidirritatie: medisch advies/medische hulp organiseren.
Na oogcontact: enkele minuten lang behoedzaam met water
spoelen. Eventueel aanwezige contactlenzen indien mogelijk
verwijderen en verder uitspoelen. Medisch advies/medische
hulp organiseren.

Na inslikken: direct mond uitspoelen en daarna rijkelijk water
drinken. Geen braken veroorzaken. Direct een arts raadplegen.
Bij twijfel of aanwezige symptomen, direct een arts raadplegen.

Om het gewenste reinigingseffect te behouden, doseervolgor-
de van de sachets in acht nemen (1. Reinigingspoeder, 2. Rei-
nigingsproces, 3. Neutralisatiepoeder)! Bedieningshandleiding
van de reinigingsapparaten in acht nemen om beschadigingen

aan de apparaten of een gereduceerd reinigingsvermogen te
vermijden.

Grondig afspoelen van het gereinigde object is vereist, om te
vermijden dat resten van het reinigingsmiddel in de mond van
patiénten terecht kunnen komen.

Het gereinigde object voor het gebruik op mogelijke beschadi-
gingen controleren.

De nationale hygiénevoorschriften moeten in acht worden
genomen om evt. kruisbesmetting te vermijden. Om werkop-
pervlakken te beschermen is het gebruik van een zuurbesten-
dig werkblad raadzaam. Resten van de reiniger (poeder en
vloeistof) op werkoppervlakken direct met een vochtige doek
verwijderen en met droge doek nawrijven.

Toepassing:

Per toepassing mag slechts één zakje reinigingspoeder wor-
den gebruikt. (Een overdosering veroorzaakt geen toename
van het reinigingsvermogen).

Om kruisbesmetting en een slecht reinigingsvermogen te ver-
mijden, is help:ex plaque p uitsluitend bedoeld voor eenmalige
toepassingen. Voor de toepassing moet los vuil onder stromend
water van de restauratie worden gespoeld. De desinfectie voor
het reinigingsproces overeenkomstig de nationale hygiénevoor-
schriften moet in acht worden genomen.

Toepassing in SYMPRO-prothesereinigingsapparaat:
Voor de toepassing moet absoluut de bedienings-
handleiding van het SYMPRO-prothesereinigings-
apparaat in acht worden genomen!

» SYMPRO-reinigingsbeker openen.

» Zorg ervoor dat de reinigingsnaalden (ca. 75 g) zich in de
reinigingsbeker bevinden.

» Reinigingsbeker tot "min-markering" met water vullen.

» De te reinigen restauratie aan de reinigingsbeker toevoegen.

» Een zakje reinigingspoeder openen en poeder zorgvuldig
toevoegen (evt. stofontwikkeling moet worden vermeden).

» Beker sluiten (op correcte zitting van het deksel/afdichting
letter) en in SYMPRO plaatsen.

» Reinigingsproces starten (ca. 10-30 minuten bij niveau |-

Il of 1200-2000 omw/min, details over omwenteling en
looptijd kunt u vinden in de bedieningshandleiding van het
SYMPRO-apparaat).

» Restauratie na het beéindigde proces met de kunststof pin-
cet (leveringsomvang SYMPRO) verwijderen.

» Vervolgens moet de restauratie grondig en intensief (min. 6
seconden) onder stromend water worden afgespoeld.

» Indien noodzakelijk kan het reinigingsproces worden herhaald.
» Voor de teugplaatsing van de restauratie moet deze op mo-
gelijke beschadigingen worden gecontroleerd en conform

de nationale hygiénevoorschriften worden behandeld.

» Na het beéindigde reinigingsproces, een zakje neutralisatie-
poeder openen en aan de beker met de gebruikte reini-
gingsoplossing toevoegen.

» Deksel sluiten en in SYMPRO plaatsen.

» Neutralisatieproces met een looptijd van 1 minuut (niveau Il
of 2000 omw/min) starten.
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» Deksel openen en reinigingsnaalden met behulp van de mag-
neten aan de onderzijde van de SYMPRO-beker houden.
» Met inachtneming van de nationale bepalingen afvoeren.

Opmerking:

Een kleurverandering van de vloeistof na neutralisatie maakt
deel uit van het chemische proces. De aanwijzingen voor de
hygiénische bereiding en opslag van de systeemcomponenten
(bijv. de reinigingsbeker), moeten uit de bedieningshandleiding
van het SYMPRO-prothesereinigingsapparaat worden gehaald.

Toepassing in Easyclean-ultrasoonapparaat:
Voor de toepassing moet altijd de bedienings-
handleiding van het Easyclean-ultrasoonapparaat
in acht worden genomen!

Q_’

» Bekerglas met 200 ml water vullen.

» Een zakje reinigingspoeder openen en poeder zorgvuldig
toevoegen (evt. stofontwikkeling moet worden vermeden).

» Met behulp van een geschikt instrument het poeder min. 30
seconden doorroeren (bezinksel blijft aanwezig).

» De te reinigen restauratie in het bekerglas leggen en deze
vervolgens in het apparaat plaatsen (gebruik van de noodza-
kelijke inzetstukken in acht nemen).

Aanwijzing: om schade aan het apparaat te vermijden,
mogen er geen voorwerpen direct in het bekken worden
gelegd.

» Reinigingsproces starten (temperatuur max. 45° C).
Aanwijzing: de reinigingsduur is afhankelijk van de vervui-
lingsgraad van de restauratie en bedraagt ca. 30 minuten.

» Restauratie na het beéindigde proces uit het bekerglas halen.

» Vervolgens moet de restauratie grondig en intensief (min. 6
seconden) onder stromend water worden afgespoeld.

» Indien noodzakelijk kan het reinigingsproces worden her-
haald.

» Voor de teugplaatsing van de restauratie moet deze op mo-
gelijke beschadigingen worden gecontroleerd en conform
de nationale hygiénevoorschriften worden behandeld.

» Met inachtneming van de nationale bepalingen afvoeren.

Opmerking:

Een neutralisatie is bij de toepassing in ultrasoon niet mogelijk!
Voor de reiniging van de apparaatcomponenten moeten de
aanwijzingen in de bedieningshandleiding in acht worden
genomen.

Afvoer:

Binnen DE kan neutraal afvalwater in het riool worden afge-
voerd (WHG - §55). Niet geneutraliseerde, gebruikte reini-
gingsvloeistof moet conform de voorschriften voor de verwijde-
ring van gevaarlijke stoffen worden afgevoerd.

Niet opgebruikte neutralisator kan via het gemeentelijk afval
worden afgevoerd (ongevaarlijk afval). De nationale bepalingen
voor de afvoer in acht nemen.

Opslag:

Beschermd tegen directe zonnestraling en droog opslaan. Op-
slagtemperatuur van 5° C tot 40° C. Geopende sachets mogen
niet worden opgeslagen.

Houdbaarheid:

Houdbaarheid, zie productetiket. Na verstrijken niet meer
gebruiken.

Bestanddelen:

Reiniger (poeder): sulfaminezuur, anionogene opperviakteactie-
ve stof <56%, vulstof

Neutralisator (poeder): mengsel uit mineraal zout, vulstof
Disclaimer:

Dit product is uitsluitend voor de professionele toepassing door
opgeleid, tandheelkundig vakpersoneel bedoeld en ontwikkeld.
Het moet conform de in de handleiding vermelde gegevens
worden verwerkt. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die door incorrecte omgang of verwerking ontstaat.

In het geval van reclamaties en incidenten die samenhangen
met het medische hulpmiddel, neem dan direct contact op met.
Renfert zal het proces controleren en zwaarwegende inciden-
ten melden aan de autoriteiten in de desbetreffende lidstaten.

Unieke code voor de identi-
ficatie van hulpmiddelen

B( 0n|y Alleenl voor commercieel
gebruik

Opslagtemperatuur

Bedieningsaanwijzingen
in acht nemen*

Houdbaarheid

:
0
S
o

EG-conformiteit Oogbescherming gebruiken

Gegevens van de
fabrikant

Veiligheidshandschoenen
dragen

=

Niet gebruikt voor
hergebruik

Niet in de mond gebruiken

Waarschuwing
Batchaanduiding

Opgelet, bijlage in acht
nemen*

Medisch hulpmiddel
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67000000 621C web 621A

*elFU: www.renfert.com/downloads Renfert GmbH

Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany
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help:ex plaque p

Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Produktbeskrivning:

help:ex plaque p ar ett syrabaserat rengéringsmedel i pulver-
form. Det anvands for att rengdra dentala restaurationer som
helproteser, skenor och tandreglerande tillbehoér. Det kan
anvandas i SYMPRO-protesrengéringsanordningen saval som i
ultraljudsenheten. En neutraliserare i pulverform finns for enkel
och saker avfallshantering efter rengéringsprocessen.

Indikation:

Rengdringsmedel f6r borttagning av plack och tandsten pa
dentala restaurationer.

Anvandning endast av dental fackpersonal.

Kontraindikation:

Anvandning i munnen eller pa kroppen &r inte tillaten.
Anvandning av rengdéringsldsningen vid restaureringar hos
patienter med kanda allergier mot enskilda ingredienser ar kon-
traindicerad. Rengoringslésningen ar inte avsedd for flergangs-
bruk.

Restaureringar med komponenter tillverkade av faltspat och
leucitkeramik far inte rengtéras med produkten (risk: gropfrat-
ning).

Att lagra fardiga rengéringslésningar for senare anvandning

ar inte tillatet. Den ar inte avsedd att anvandas i SYMPRO
minibagare. Kassering av blandade rengéringslésningar utan
foregaende neutralisering ar inte avsedd. Anvandning av neu-
tralisatorn ar endast kompatibel med help:ex plague p reng6-
ringspulver.

Sérskilda faror vid anvandning:
L&s sékerhetsdatabladet innan du anvander rengéringsmedlet.
Ladda ner pa www.renfert.com

O

Undvik kontakt med hud eller 6gon. Ingredienserna orsakar
hudirritation vid kontakt och allvarlig dgonirritation vid kontakt
med 6gonen.

Se till att anvanda personlig
skyddsutrustning (skyddshandskar,
Ogonskydd) nar du anvander den.

Efter inandning: Tillfor frisk luft (vid hallning kan damm utvecklas).
Efter hudkontakt: Vid hudkontakt, tvatta genast med mycket
vatten.

Om hudirritation upptrader: Kontakta lakare/sdk medicinsk hjalp.
Efter 6gonkontakt: Skolj forsiktigt med vatten i nagra minuter.
Ta bort eventuella kontaktlinser om mdjligt och fortsatt skolj-
ningen. Kontakta lakare/fa4 medicinsk hjalp.

Efter fortaring: Skdlj munnen omedelbart och drick sedan
mycket vatten. Framkalla INTE kréakning. Ring omedelbart
lakare.

Om du éar osaker eller om symtom finns, kontakta lakare.

For att uppna onskad rengoringseffekt, observera doserings-
sekvensen for pasarna (1. rengoringspulver, 2. rengdringspro-
cess, 3. neutraliseringspulver)! Folj bruksanvisningen for rengo-
ringsanordningarna for att undvika skador pa apparaterna eller
reducerad rengéringsprestanda.

Noggrann skéljning av det rengjorda féremalet ar nddvandigt
for att forhindra att rester av rengéringsmedlet kommer in i
patientens mun.

Kontrollera det rengjorda foremalet for eventuella skador innan
du sétter i det.

De nationella hygienbestammelserna maste fdljas for att
undvika korskontaminering. For att skydda arbetsytor rekom-
menderas anvandning av ett syrafast arbetsunderlag. Avlagsna
omedelbart rester av rengéringsmedel (pulver och vatska)

pa arbetsytorna med en fuktig trasa och gnugga med en torr
trasa.

Anvéndning:

Endast en dospase rengoringspulver far anvandas per applika-
tion. (Overdosering 6kar inte rengéringsprestandan).

For att undvika korskontaminering och férsémrad rengdrings-
prestanda ar help:ex plague p endast avsedd for engangsbruk.
Fore anvandning maste 10s smuts skoljas bort fran restaure-
ringen under rinnande vatten. Desinfektion fére rengéringen i
enlighet med nationella hygienregler maste foljas.

Anvédndning i SYMPRO-protesrengoéringsanordning:
Innan anvandning ar det viktigt att lasa
bruksanvisningen fér SYMPRO tandprotesreng6-
ringsanordning!

O

» Oppna SYMPRO rengéringsbagare.

» Se till att rengéringsnéalarna (cirka 75 g) finns i rengérings-
bagaren.

» Fyll rengéringsbagaren med vatten upp till "min"-markeringen.

» Placera restaureringen som ska rengoéras i rengéringsbaga-
ren.

» Oppna en pase rengdringspulver och tillsatt forsiktigt pulvret
(undvik att skapa damm).

» Sténg bagaren (se till att locket/tatningen sitter ordentligt)
och placera den i SYMPRO.

» Starta rengoéringsprocessen (ca 10-30 minuter vid steg I-lll
eller 1200-2000 varv/min, information om rotation och kor-
tid finns i bruksanvisningen f6r SYMPRO-enheten).

» Nar processen ar klar tar du bort restaureringen med plast-
pincetten (SYMPRO leveransomfang).

» Restaureringen méaste sedan skéljas noggrant och intensivt
(minst 6 sekunder) under rinnande vatten.

» Vid behov kan rengdringsprocessen upprepas.

» Innan restaureringen aterintegreras maste den kontrolleras
for eventuella skador och behandlas i enlighet med nationel-
la hygienregler.

» Nér rengoéringsprocessen ar klar, 6ppna en pase med neu-
traliseringspulver och 1&gg den i bdgaren med den anvanda
rengdringslosningen.

» Stang locket och placera det i SYMPRO.

» Starta neutraliseringsprocessen med en 16ptid pa 1 minut
(steg lll eller 2000 v/min).

» Oppna locket och hall i rengéringsnélarna med magneten
pa undersidan av SYMPRO-bagaren.

» Kassera i enlighet med nationella féreskrifter.
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Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

ANVISNING:

En fargférandring av vatskan efter neutralisering ar en del av
den kemiska processen. Informationen om hygienberedning
och lagring av systemkomponenterna (t.ex. rengoringsbagaren)
finns i bruksanvisningen for SYMPRO-protesrengdringsanord-
ningen.

Anvand i Easyclean ultraljudsenhet:
Innan anvandning éar det viktigt att lasa
bruksanvisningen fér Easyclean ultraljudsenhet!

§

> Fyll bagaren med 200 ml vatten.

» Oppna en pase rengdringspulver och tillsatt férsiktigt pulvret
(undvik att skapa damm).

> RO6r om pulvret i minst 30 sekunder med hjélp av ett lampligt
instrument (ett sediment finns kvar).

» Placera restaureringen som ska rengdras i bagaren och
placera den sedan i enheten (tdnk pa att anvanda nodvan-
dig insats).

Obs! For att undvika skador pa enheten far inga foremal
placeras direkt i karet.

» Starta rengéringsprocessen (temperatur max. 45 °C).

Obs! Rengoringstiden beror pa graden av nedsmutsning av
restaureringen och ér cirka 30 minuter.

» Nar processen ar klar tar du bort restaureringen fran bagaren.

» Restaureringen maste sedan skoljas noggrant och intensivt
(minst 6 sekunder) under rinnande vatten.

» Vid behov kan rengdringsprocessen upprepas.

» Innan restaureringen aterintegreras méaste den kontrolleras
for eventuella skador och behandlas i enlighet med nationel-
la hygienregler.

» Kassera i enlighet med nationella féreskrifter.

ANVISNING:

Neutralisering &r inte mdjlig nar du anvander ultraljud!
Instruktionerna i bruksanvisningen méste féljas vid rengéring
av apparatens komponenter.

Avfallshantering:

Inom Tyskland kan neutralt avloppsvatten bortskaffas i avlopps-
systemet (WHG - §55), kontrollera vad som galler i ditt land.
Icke-neutraliserad, anvand rengéringsvatska maste kasseras
som ett problematiskt amne.

Oanvéand neutralisator kan kasseras med kommunalt avfall
(icke-farligt avfall). De nationella bestammelserna fér avfall
maste foljas.

Lagring:

Forvara torrt och skyddat fran direkt solljus. Férvaringstempera-
tur frdn 5 °C till 40 °C. Oppnade pasar far inte sparas.
Hallbarhet:

For hallbarhet se produktmarkning. Anvand inte efter utgangs-
datum.

Ingredienser:

Rengdéringsmedel (pulver): sulfaminsyra, anjoniska tensider <5 %,
fyllmedel

Neutralisator (pulver): blandning av mineralsalter, fyllmedel
Ansvarsbefrielse:

Denna produkt har designats och utvecklats uteslutande for pro-
fessionellt bruk av utbildade tandlakare. Den méaste behandlas i en-

lighet med informationen i dessa instruktioner. Tillverkaren tar inget
ansvar for skador till f6ljd av felaktig hantering eller bearbetning.
Vid reklamationer och incidenter i sammanhang med den med-
icintekniska produkten ber vi dig omgaende informera Renfert.
Renfert kommer att kontrollera processen och rapportera all-
varliga incidenter till myndigheterna i berérda medlemslander.

Unik produktidentifiering

B( 0n|y Endast for kommersiellt Férvaringstemperatur

bruk

Folj bruksanvisningen*® Hallbarhet

EG-6verensstammelse Anvand dgonskydd

Tillverkarinformation Anvand skyddshandskar

Ej avsedd for Anvand inte i munnen

ateranvandning

) Varning
Partinummer

Observera, notera med-
féljande dokument *

10 O0Q@ =

Medicinteknisk produkt
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*elFU: www.renfert.com/downloads Renfert GmbH

Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany
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Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Produktbeskrivelse:

help:ex plaque p er et syrebasert rengjgringsmiddel i pulver-
form. Det brukes til & rengjere tannrestaureringer som helpro-
teser, skinner og kjeveortopediske apparater. Det kan brukes i
SYMPRO proteserengjaringsapparatet sa vel som i ultralydap-
paratet. En ngytralisator i pulverform er tilgjengelig for enkel og
sikker avfallsbehandling etter rengjgringsprosessen.

Indikasjon:

Rengjeringsmiddel for fierning av plakk og tannstein pa tannre-
staureringer.

Skal kun brukes av tannlegepersonell.

Kontraindikasjon:

Bruk i munnen eller pa kroppen er ikke tillatt.

Bruken av rengjgringsl@sningen pa restaureringer hos pasien-
ter med kjent allergi mot enkelte innholdsstoffer er kontraindi-
sert. Rengjgringslgsningen er ikke ment for flerbruk.
Restaureringer med komponenter laget av feltspat- og leucitt-
keramikk ma ikke rengjeres med produktet (fare: groptaering).
Det er ikke tillatt & lagre klare rengjaringslgsninger for senere
bruk. Ikke ment for bruk i SYMPRO minibeger. Det er ikke tillatt
a kaste blandede rengjaringslgsninger uten forutgdende naytra-
lisering. Bruk av naytralisator er bare kompatibel med help:ex
plaque p rengjeringspulver.

Spesielle fareadvarsler ved bruk:
Les sikkerhetsdatabladet fgr du bruker rengjeringsmiddelet.
Nedlasting pa www.renfert.com

0o

Unnga kontakt med huden eller @yner. Innholdsstoffene
forarsaker hudirritasjon ved kontakt, alvorlig gyeirritasjon ved
kontakt med gynene.

Ved bruk ma du veere oppmerksom
pa bruken av personlig verneutstyr
(vernehansker, briller).

Etter innanding: Sarg for frisk luft (nar det helles inn, kan det
fare til stevdannelse).

Etter hudkontakt: Ved hudkontakt, vask straks av med mye
vann.

Ved hudirritasjon: F4 medisinsk rad/hjelp.

Etter gyekontakt: Skyll et par minutter grundig med vann.
Fjern om mulig eksisterende kontaktlinser og fortsett & skylle.
Fa medisinsk rad/hjelp.

Etter svelging: Skyll omgdende munnen og drikk mye vann.
IKKE fremkall brekninger. Kontakt lege umiddelbart.

Hvis du er i tvil eller hvis symptomer er til stede, f& medisinsk
rad.

For & oppna gnsket rengjeringseffekt, merk doseringssekven-
sen til posene (1. rengjeringspulver, 2. rengjgringsprosess, 3.
ngytraliseringspulver)! Falg bruksanvisningen for rengjarings-
apparatene for & unnga skade pa apparatene eller redusert
rengjaringseffekt.

Grundig skylling av den rensede gjenstanden er ngdvendig
for & forhindre at rester av rengjeringsmiddelet kommer inn i
munnhulen til pasienten.

Kontroller den rensede gjenstanden for mulige skader far du
setter den inn.

De nasjonale hygienebestemmelsene ma overholdes for a
unngé krysskontaminering. For & beskytte arbeidsoverflater
anbefales bruk av en syrebestandig arbeidsmatte . Fjern rester
av rengjeringsmiddelet (pulver og veeske) pa arbeidsoverflater
med en fuktig klut og gni dem bort med en terr Klut.

Bruk:

Bare en pose rengjgringspulver kan brukes per anvendelse.
(Overdosering gker ikke rengjgringseffekten).

For & unnga krysskontaminering og redusert rengjaringseffekt,
er help:ex plague p kun ment for engangsbruk. Far bruk ma
lgst smuss skylles av restaureringen under rennende vann.
Desinfisering fer rengjeringsprosessen i samsvar med nasjonale
hygieneforskrifter ma overholdes.

Bruk i SYMPRO proteserengjoringsapparat:
For bruk ma du absolutt lese bruks-
anvisningen for SYMPRO protese-
rengjoringsapparatet!

» SYMPRO rengjaringsbeger apnes.

» Forsikre deg om at rengjeringsnalene (ca. 75 g) er i rengje-
ringsbegeret.

» Fyll rengjeringsbegeret med vann opp til "min-markeringen".

» Plasser restaureringen som skal rengjeres i rengjaringsbegeret.

» Apne en pose rengjeringspulver og tilsett pulveret forsiktig
(unngé ev. stgvdannelse).

» Lukk begeret (serg for at lokket / tetningen sitter riktig) og
plasser det i SYMPRO.

» Start rengjgringsprosessen (ca. 10-30 minutter ved trinn
|-1ll eller 1200-2000 o/min. Detaljer om rotasjon og lgpetid
finner du i bruksanvisningen til SYMPRO apparatet).

» Nar rengjeringsprosessen er fullfart ma du bruke plastpin-
setten til & fierne restaureringen (SYMPRO leveringsomfang).

» Deretter ma restaureringen skylles grundig og intensivt (minst
6 sekunder) under rennende vann.

» Om ngdvendig kan rengjaringsprosessen gjentas.

» For restaureringen integreres pa nytt, ma den kontrolleres
for mulige skader og behandles i samsvar med nasjonale
hygieneforskrifter.

» Etter fullfart rengjeringsprosess, dpner du en pose med ngy-
traliseringspulver og legger den i begeret med den brukte
rengjeringslasningen.

» Lukk lokket og plasser den i SYMPRO.

» Start naytraliseringen med en Igpetid pa 1 minutt (trinn Il eller
2000 o/min).

» Apne lokket og hold rengjeringsnalene ved hjelp av magne-
ten pa undersiden av SYMPRO begeret.

» Kasseres i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Merk:

En endring av fargen til veesken etter ngytralisering er en del av
den kjemiske prosessen. Merknader om hygienisk tilberedning
og lagring av systemkomponenter (f.eks. rengjeringsbegeret)
finner du i bruksanvisningen for SYMPRO proteserengjarings-
apparatet.
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Bruk i Easyclean ultralydapparat:
For bruk ma du absolutt lese bruksanvisningen Q
til Easyclean ultralydapparatet! ’

» Fyll begerglasset med 200 ml vann.

» Apne en pose rengjeringspulver og tilsett pulveret forsiktig
(unngé ev. stevdannelse).

> Rer pulveret i minst 30 sekunder ved hjelp av et passende
instrument (det er igjen litt bunnfall).

» Legg restaureringen som skal rengjeres i begeret, og
plasser den deretter i apparatet (merk bruken av ngdvendig
innsats).

Merk: For & unnga skader pa apparatet, skal ingen
gjenstander legges direkte i karet.

» Start rengjgringsprosessen (temperatur maks. 45° C).

Merk: rengjeringstiden er avhengig av graden av tilsmussing
av restaureringen og er ca. 30 minutter.

» Etter at prosessen er fullfert fierner du restaureringen fra beger-
glasset.

» Deretter ma restaureringen skylles grundig og intensivt
(minst 6 sekunder) under rennende vann.

» Om nadvendig kan rengjgringsprosessen gjentas.

» For restaureringen integreres pa nytt, ma den kontrolleres
for mulige skader og behandles i samsvar med nasjonale
hygieneforskrifter.

» Kasseres i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Unik produktidentifikator

Merk:

Naytralisering er ikke mulig nar du bruker ultralyd!

Falg merknadene i bruksanvisningen nar du rengjer kompo- R only I for kommersielfiolie Lagertembeigey
nentene til apparatet.

Avfallshandtering: Folg bruksanvisningen * Holdbarhet

| Tyskland kan naytralt avlgpsvann kastes i kloakksystemet

(WHG - §55). Ikke-naytralisert, brukt rengjeringsveeske ma

kastes som et farlig stoff. EF-samsvar Bruk briller

Ubrukt ngytralisator kan kastes sammen med kommunalt avfall
(ikke farlig avfall). Fglg de nasjonale bestemmelsene for avfalls-
handtering.

Lagring:

Lagres beskyttet mot direkte sollys og tert. Lagertemperatur fra
5°C til 40°C. Apne poser skal ikke lagres.

Holdbarhet:

Holdbarhet se produktmerking. Skal ikke brukes etter utlap.

Produsentinformasjon Bruk vernehansker

Ikke ment for gjenbruk Ma ikke brukes i munnen

10 OQ@ =
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Innholdsstoffer: Advarsel E
Rengjgringsmiddel (pulver): sulfaminsyre, anioniske overflate- fartibetegnelse -
aktive stoffer <5 %, fyllstoff g
Ngytralisator (p_ulver): blanding av mineralske salt, fyllstoff Obs, veer oppmerksom pé Medis R g
Ansvarsfraskrivelse: medfelgende dokument * e
Dette produktet er utelukkende ment og utviklet for profesjonell =]
bruk av oppleert tannlegepersonell. Det ma behandles i sam- §
svar med spesifikasjonene i denne anvisningen. Produsenten S
overtar intet ansvar for skader som skyldes feil handtering eller ~ *elFU: www.renfert.com/downloads Renfert GmbH

behandling. Untere Giesswiesen 2

| tilfelle reklamasjoner og hendelser i sammenheng med det 78247 Hilzingen/Germany
medisinske utstyret, ma du omgéende informere Renfert. Ren- Tel. +4977318208-0

fert vil giennomga prosessen og rapportere alvorlige hendelser www.renfert.com

til myndighetene i de bergrte medlemslandene. Made in Germany
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Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Produktbeskrivelse:

help:ex plaque p er et syrebaseret renggringsmiddel i pulver-
form. Det bruges til rensning af dentale restaurationer som
f.eks. totalproteser, skinner og tandreguleringsudstyr. Det kan
anvendes i SYMPRO proteserenseren og i et ultralydapparat.
Der tiloydes en neutralisator i pulverform, som garanterer en
nem og sikker bortskaffelse efter renggringsprocessen.

Indikation:

Rengeringsmiddel til fiernelse af plak og tandsten under denta-
le restaurationer.

Ma kun anvendes af faguddannet tandleegepersonale.

Kontraindikation:

Enhver anvendelse i munden eller pa kroppen er ikke tilladt.
Anvendelsen af rengaringsoplasningen til restaurationer hos
patienter, der er allergiske mod enkelte ingredienser, er kontra-
indiceret. Rengaringsoplgsningen kan ikke bruges flere gange.
Restaurationer med bestanddele af feldspat- og leucitkeramik
ma ikke renses med produktet (risiko: grubedannelse).

Det er ikke tilladt at opbevare brugsfeerdige rengaringsoplas-
ninger til senere brug. Det er ikke beregnet til brug i SYMPRO
minibaegeret. Den blandede renggringsoplgsning ma ikke bort-
skaffes uden ferst at blive neutraliseret. Neutralisatoren kan kun
anvendes sammen med help:ex plaque p rengaringspulver.

Seerlige farehenvisninger i forbindelse med brug:
Inden brug af rengeringsmidlet skal sikkerhedsdatabladet
leeses. Download under www.renfert.com

O

Undga kontakt med hud og gjne. | tilfeelde af kontakt forar-
sager indholdsstofferne hudirritationer og slemme gjenirritatio-
ner.

Under anvendelsen skal der bruges
personligt sikkerhedsudstyr
(sikkerhedshandsker, gjenveern).

| tilfeelde af indanding: Serg for frisk luft (ved omfyldning kan
der opsta stevudvikling).

| tilfeelde af hudkontakt: Skyl straks huden med rigeligt vand.
| tilfeelde af hudirritation: Opsag leegehjeeip.

| tilfeelde af gjenkontakt: Skyl forsigtigt med vand i flere minut-
ter. Hvis der bruges kontaktlinser, skal de om muligt fijernes, og
skylningen fortseettes. Opsgg laegehjeelp.

| tilfeelde af indtagning: Skyl straks munden, og drik rigeligt
vand. Forarsag IKKE opkastning. Ops@g straks en laege.

Hvis du feler dig usikker, eller der opstar symptomer, skal du
ops@ge en leege.

For at opna den gnskede renggringseffekt skal doseringsraek-
kefglgen overholdes (1.Renggringspulver, 2.Rengegringsproces,
3.Neutraliseringspulver)! Falg rengaringsapparaternes betje-
ningsvejledning for at undga skader pa apparaterne eller en
nedsat renggringseffekt.

Sarg for at skylle det rensede objekt grundigt, sa patienten ikke
pludselig har rester af renggringsmidlet i munden.

Kontrollér det rensede objekt for mulige beskadigelser inden
anvendelse.

De nationale hygiejneforskrifter skal overholdes for i givet fald
at undga krydskontaminering. For at beskytte arbejdsoverfla-

derne anbefales det at bruge et syrefast underlag. Fjern straks
rester af rengaringsmidlet (pulver og veeske) pa arbejdsoverfla-
der med en fugtig klud, og ter efter med en ter klud.

Anvendelse:

Der méa kun bruges én pose renggringspulver pr. anvendelse.
(En overdosering opnar ikke noget bedre resultat).

For at undgéa krydskontaminering og darlige resultater er help:ex
plague p udelukkende beregnet til engangsbrug. Inden brug
skal lgst shavs fra restaurationen fijernes under rindende vand.
Serg for at desinficere inden rengaringsprocessen iht. nationale
hygiejneforskrifter.

Til anvendelse i SYMPRO-proteserenser:
Inden brug skal betjeningsvejledningen til
SYMPRO proteserenser leeses omhyggeligt!

O

» Abn SYMPRO renggringsbaegeret.

» Serg for, at renggringsnélene (ca. 75 g) er i rengaringsbae-
geret.

» Fyld vand i renggringsbaegeret til "min-markeringen".

» Kom restaurationen, der skal renses, ned i baegeret.

» Abn en pose renggringspulver, og haeld pulveret forsigtigt i
(undgé stevudvikling).

» Luk beegeret (sgrg for, at lAget/teetningen sidder korrekt), og
placér det i SYMPRO.

» Start renggringsprocessen (ca. 10-30 minutter ved trin [l
eller 1200-2000 o/min, du finder detaljer mht. omdrejning
og lgbetid i SYMPRO apparatets betjeningsvejledning).

» Efter processen tages restaurationen op med en plast-pincet
(medfglger SYMPRO).

» Derefter skylles restaurationen meget grundigt (min. 6 sekun-
der) under rindende vand.

» Om ngdvendigt gentages rengaringsprocessen.

» Inden restaurationen anvendes igen, skal den kontrolleres
for mulige beskadigelser og behandles iht. de nationale
hygiejneforskrifter.

» Efter afsluttet rengaringsproces abnes en pose neutralise-
ringspulver, som heeldes ned i baegeret med den brugte
renggringsoplasning.

» Luk laget, og seet den i SYMPRO.

» Start neutraliseringsprocessen med en Igbetid pa 1 minut
(trin Il eller 2000 o/min).

» Abn laget, og fastgar renggringsnalene pa undersiden af
SYMPRO-beegeret ved hjaelp af magneten.

» Bortskaf under overholdelse af de nationale bestemmelser.

Henvisning:

Efter neutraliseringen skifter veesken farve, hvilket er en del af
den kemiske proces. Informationer mht. hygiejnisk tilberedning
og opbevaring af systemkomponenter (f.eks. rengeringsbae-
geret) finder du i SYMPRO proteserenserens betjeningsvejled-
ning.
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Anvendelse i Easyclean ultralydapparat:
Inden brug skal Easyclean ultralydapparatets
betjeningsvejledning laeses!

@7

» Fyld beegeret med 200 ml vand.

» Abn en pose rengeringspulver, og haeld pulveret forsigtigt i
(undgé stevudvikling).

» Rear rundt i pulveret med et egnet instrument i mindst 30
sekunder (der forbliver en rest pa bunden).

» Leeg restaurationen, der skal renses, ned i basgeret, som
sa placeres i apparatet (s@rg for at bruge den nedvendige
indsats).

Bemaerk: For at undga skader pa apparatet ma der ikke
leegges genstande direkte i skalen.

» Start rengeringsprocessen (temperatur maks. 45° C).
Bemaerk: Renggringsperioden afheenger af snavshedsgraden
og tager ca. 30 minutter.

» Efter processen tages restaurationen op af beegeret.

» Derefter skylles restaurationen meget grundigt (min. 6 se-
kunder) under rindende vand.

»  Om nadvendigt gentages renggringsprocessen.

» Inden restaurationen anvendes igen, skal den kontrolleres
for mulige beskadigelser og behandles iht. de nationale
hygiejneforskrifter.

» Bortskaf under overholdelse af de nationale bestemmelser.

Henvisning:

En neutralisering er ikke mulig ved brug i ultralyd!

Til rengering af apparatets komponenter skal anvisningerne i
betjeningsvejledningen overholdes.

Bortskaffelse:

| Tyskland kan neutralt spildevand heeldes ud i kanalisationen
(WHG - §55). Ikke-neutraliseret, brugt rengaringsveeske skal
bortskaffes som farligt affald.

Ubrugt neutralisator kan bortskaffes som kommunalt affald
(ikke-farligt affald). Falg de nationale bestemmelser mht. bort-
skaffelse.

Opbevaring:

Beskyt mod direkte solstraler, og opbevar tert. Opbevaring-
stemperatur fra 5° C til 40° C. Abne poser ma ikke opbevares.
Holdbarhed:

Holdbarhed, se produktidentifikationen. Ma ikke anvendes efter
udlgbet holdbarhed.

Indholdsstoffer:

Rengaringsmiddel (pulver): Sulfaminsyre, anioniske tensider
<5%, fyldstof

Neutralisator (pulver): Blanding af mineralske salte, fyldstof
Ansvarsfraskrivelse:

Dette produkt er udelukkende beregnet og udviklet til profes-
sionel anvendelse af uddannet tandplejepersonale. Det skal
forarbejdes iht. angivelserne i denne vejledning. Producenten
heefter ikke for skader som falge af ukorrekt handtering eller
forarbejdning.

| tilfeelde af reklamationer og haendelser i forbindelse med det
medicinske udstyr, skal Renfert straks informeres herom. Ren-
fert vil kontrollere processen og informere myndighederne om
alvorlige begivenheder i de bergrte medlemsstater.

R only
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Unik udstyrsidentifikation

Kun til industrielt brug

Falg betjeningsvejled-

ningen*

EF-overensstemmelse

Producentangivelser

Ikke beregnet til genbrug

Batchnummer

Bemeerk, laes det vedlagte
dokument*

*elFU: www.renfert.com/downloads
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Opbevaringstemperatur

Holdbarhed

Brug gjenveern

Brug sikkerhedshandsker

Ma ikke anvendes oralt

Advarsel

Medicinsk udstyr
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Termékleiras:

a help:ex plaque p egy savbazisu por alaku tisztitoszer. Foga-
szati pétlasok, példaul teljes protézis, sinek és fogszabalyozd
készilékek tisztitasara szolgal. Alkalmazasa torténhet SYMPRO
protézistisztitd berendezésben vagy ultrahangos készllékben.
A tisztitasi folyamatot kdvetéen az egyszeri és biztonsagos
artalmatlanitashoz por alaku semlegesitd all rendelkezésre.

Javallat:
Tisztitoszer foltok és fogkd eltavolitasahoz a fogaszati potlasokral.
Csak professzionalis fogaszati felhasznalasra.

Ellenjavallat:

Egyéb szajban vagy testen t6rténd alkalmazasa nem megenge-
dett.

A tisztitd oldat hasznalata ellenjavallt olyan pacienseknél, akiknek
ismert allergidja van az egyes 6sszetevkre. A tisztitd oldatot
nem tervezték tobbszdri felhasznalasra.

A foldpat- vagy leucit keramia alkotéelem( pdtlasokat nem sza-
bad a termékkel tisztitani (kockazat: pontkorrdzid).

A hasznalatra kész tisztitd oldatok késébbi felhasznaldasa nem
megengedett. A SYMPRO mini csészében nem hasznalhaté. Ke-
vert tisztitdoldatok artalmatlanitasa el6zetes semlegesités nélkul
nem megengedett. A semlegesitészer hasznalata kizardlag a
help:ex plaque p tisztitd porral kompatibilis.

Hasznalatra vonatkozo specialis figyelmeztetések:
A tisztitoszer hasznalata el6tt kérjiik, vegye figyelembe a bizton-
sagi adatlapot. Let6lthetd innen: www.renfert.com

0

Kertlje a bérrel vagy szemmel valé érintkezést.
Az dsszetevlk érintkezés esetén bdrirritacidt, szembe jutas
esetén sulyos szemirritaciét okoznak.

A hasznalat soran mindig viseljen
szemeélyi védbfelszerelést (védbkesztyd,
szemvédd).

Ha belélegezte: Gondoskodjon friss levegérél (amikor az anya-
got 6nti, esetleg porképzddésre lehet szamitani).

Ha bdrével érintkezett: Bérével valo érintkezés esetén azonnal
mossa le bé vizzel.

Bérirritacio esetén: Kérje ki orvos tanacsat / kérjen orvosi
segitséget.

Ha szemébe keriilt: Ovatosan végezzen 6blitést néhany
percig. Ha esetleg kontaktlencsét visel, lehetbéleg tavolitsa el,
és folytassa az oblitést. Kérje ki orvos tanacsat / kérjen orvosi
segitséget.

Ha lenyelte: Azonnal dblitse ki szajat, és igyon béséges meny-
nyiségl vizet. NE hanytasson. Azonnal hivjon orvost. Kétség
esetén, vagy ha tlnetei vannak, forduljon orvoshoz.

A kivant tisztitasi hatas elérése érdekében kérjik, vegye figye-
lembe a tasakok adagolasi sorrendjét (1. tisztitdpor, 2. tisztitasi
folyamat, 3. semlegesité por)!

A készulékek karosodasanak és a tisztitasi teljesitmény csdk-
kenésének elkerlilése érdekében vegye figyelembe a tisztitobe-
rendezések kezelési utmutatojat.

A megtisztitott anyagot alaposan le kell bliteni, ezzel kikiisz6-
bolve, hogy a tisztitdszer maradvanyai a paciens szajliregébe
jussanak.

A megtisztitott targyat hasznalat el6tt ellendrizze lehetséges
sérllések tekintetében.

Az esetleges keresztfertéz6dések elkerlilése érdekében tartsa
be a nemzeti higiéniai el6irasokat. A munkafelliletek védelme
érdekében savallé alatét hasznalata ajanlott. A tisztitdszer
maradvanyait (por vagy folyadék) nedves ronggyal azonnal ta-
volitsa el a munkafellletrél, majd szaraz ronggyal doérzsolje at.

Alkalmazas:

Minden egyes alkalmazaskor csak egy tasak tisztitdport szabad
felhasznalni. (Tuladagolassal nem ndvelhetd a tisztitasi teljesit-
meny).

A keresztfert6z8dés és a tisztitasi teljesitmény csdkkenésének
elkerlilése érdekében a help:ex plaque p kizarélag egyszeri
hasznalatra alkalmas. Hasznalat el6tt a laza szennyez6dést fo-
lyé viz alatt le kell dbliteni a potlasrdl. A tisztitasi folyamat el6tt
a nemzeti higiéniai el6irasoknak megfeleléen kell fertétleniteni.

Alkalmazas SYMPRO protézistisztito berendezésben:
Hasznalat el6tt feltétleniil vegye figyelembe a
SYMPRO protézistisztitéo berendezés kezelési
utmutatojat!

» Nyissa ki a SYMPRO tisztitocsészét.

» Ellendrizze, hogy a tisztitod tlk (kb. 759) a tisztitdcsészében
vannak-e.

» Toltse fel vizzel a tisztitdcsészét a ,min-jelzésig”.

» Helyezze a tisztitocsészébe a tisztitani kivant fogaszati pot-
last.

» Nyisson ki egy tasak tisztitoport, és dvatosan adja hozza a
port (kerllje a porképzddést).

» Zarja le a csészét (lgyeljen arra, hogy a fedél / tdmités
megfeleléen illeszkedjen), és helyezze a SYMPRO berende-
zésbe.

» Inditsa el a tisztitasi folyamatot (kb. 10-30 perc [-Ill.
fokozaton vagy 1200-2000 ford/perc fordulatszamon, a for-
dulatszamra és a futasidére vonatkozé adatokat a SYMPRO
késziilék kezelési utmutatéjaban talalja).

» A folyamat befejeztével mianyag csipesszel (a SYMPRO
berendezéshez mellékelve) vegye ki a fogaszati potlast.

» Ezt kdvetben a fogaszati poétlast alaposan és intenziven (min.
6 masodpercig) dblitse le folyd vizzel.

» Szikség esetén ismételje meg a tisztitasi folyamatot.

» Az Ujboli beillesztés el6tt a fogaszati potlast ellendrizni kell
esetleges sérlilések szempontjabdl, és a nemzeti higiéniai
eléirasoknak megfeleléen kell kezelni.

» Amikor a tisztitasi folyamat befejez6détt, nyisson ki egy
tasak semlegesité port, és tegye a csészébe a hasznalt
tisztitooldattal egyditt.

» Zarja le a fedelet, és helyezze a SYMPRO berendezésbe.

» Inditsa el a semlegesitési folyamatot 1 perces futasidével
(. fokozat vagy 2000 ford/perc).

» Nyissa fel a fedelet, és a tisztitétliket a magnes segitségével
tartsa a SYMPRO csésze also oldalahoz.

» Az artalmatlanitast a nemzeti rendelkezések betartasa mel-
lett végezze.
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Megjegyzés:

A folyadék szinének semlegesités utani megvaltozasa a kémiai
folyamat része. A higiéniai el6készitésre és a rendszer tartozé-
kainak (példaul tisztitdcsésze) tarolasara vonatkozé informaci-
ok a SYMPRO protézistisztitd berendezés kezelési Utmutatdja-
ban talalhatok.

Alkalmazas Easyclean ultrahangos késziilékben:
Hasznalat el6tt feltétleniil vegye figyelembe az
Easyclean ultrahangos késziilék kezelési
utmutatojat!

QV

» Toltse meg a csészét 200 ml vizzel.

» Nyisson ki egy tasak tisztitoport, és dvatosan adja hozza a
port (kerllje a porképzddést).

» Egy megfelel6 eszkdzzel legalabb 30 masodpercig kever-
gesse a port (Uledék marad az aljan).

» Helyezze a tisztitando fogaszati potlast a csészébe, majd ezt
a készulékbe (lUgyelien a megfeleld betét hasznalatara).
Megjegyzés: A készllék karosodasanak elkerllése érdekeé-
ben nem szabad targyakat kdzvetlenll a kadba helyezni.

» Inditsa el a tisztitasi folyamatot (max. 45 °C hémérséklet).
Megjegyzés: a tisztitas id6tartama kb. 30 perc, amely a
fogaszati potlas szennyezettségének mértékétdl fligg.

» A folyamat befejeztével vegye ki a fogaszati potlast a csé-
szébdl.

» Ezt kdvetben a fogaszati potlast alaposan és intenziven (min. 6
masodpercig) oblitse le folyd vizzel.

» Szlikség esetén ismételje meg a tisztitasi folyamatot.

» Az Ujbdli beillesztés el6tt a fogaszati potlast ellendrizni kell
esetleges sérllések szempontjabdl, és a nemzeti higiéniai
elGirasoknak megfeleléen kell kezelni.

» Az artalmatlanitast a nemzeti rendelkezések betartasa mellett
végezze.

Megjegyzés:

Ultrahang hasznalata esetén semlegesités nem lehetséges!

A késziilék részeinek tisztitasahoz vegye figyelembe a kezelési
Utmutatoban talalhatd informaciokat.

Artalmatlanitas:

Németorszagban a semlegesitett szennyviz a csatornahaldzat-
ba juttathatd (vizgazdalkodasi térvény — WHG - §55). A nem
semlegesitett, hasznalt tisztitéfolyadék artalmatlanitasat veszé-
lyes anyagként kell végezni.

A fel nem hasznalt semlegesitészert a kommunalis hulladékkal
egyutt lehet artalmatlanitani (nem veszélyes hulladék). A semle-
gesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseket be kell tartani.
Tarolas:

A terméket kdzvetlen napsugarzastol védett, szaraz helyen
tarolja. Tarolasi hémérséklet: 5 °C és 40 °C kozott. A felnyitott
tasakok nem tarolhatok.

Felhasznalhatésag:

A felhasznalhatésagot lasd a termék cimkéjén. Ha lejart, ne
hasznalja a terméket.

Osszetevék:

Tisztitdszer (por): szulfaminsav, anionos tenzidek < 5%, tol-
téanyag Semlegesitészer (por): asvanyi sok keveréke, tol-
téanyag

A felelésség kizarasa:

Ezt a terméket kizardlag professzionalis hasznalatra tervezték
és fejlesztették ki képzett fogorvosok szamara. Felhasznalasa
az ebben az Utmutatéban megadottak alapjan torténik. A gyar-
té nem vallal felel6sséget a nem megfelel kezelésbdl vagy
hasznalatbdl eredd karokert.

Reklamacié vagy az orvostechnikai termékkel kapcsolatos
panasz esetén, kérjlk, haladéktalanul értesitse a céget.

A Renfert vallalat felllvizsgalja a folyamatot, és a sulyos esetek-
rél jelentést tesz az érintett tagallamok hatdsagainak.

Egyedi eszkdzazonositd

B( only Csak ipari felhasznalasra Tarolasi hémérséklet

Vegye figyelembe a
kezelési utmutatot*

Felhasznalhatosag

EK-megfelel6ség Hasznaljon szemvédét

Gyartoi adatok Viselien védo6keszty(it

Nem alkalmas ujrafel- Szdjba ne keriljon

haszndlasra

Figyelem
Gyartasi szam

Orvostechnikai termék

1O OQ@ =

Figyelem, vegye figyelembe
a mellékelt tajékoztatot*
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Popis produktu:

help:ex plague p je Cistici prostfedek na bazi kyseliny v
praskové formé. Slouzi k ¢isténi dentalnich nahrad, jako napf.
totalnich protéz a Celistnich ortopedickych aparatl. Aplikace
mUze probihat v pfistroji na ¢isténi protéz SYMPRO, a rovnéz v
ultrazvukovém pfistroji. Nabizime také neutralizator v praskové
formé pro snadnou a bezpecnou likvidaci, ktera probiha pro
procesu Cisténi.

Indikace:

Cistici prostfedek pro odstrafiovani plaku a zubniho kamene na
dentalnich nahradach.

Smi byt pouzivano pouze odbornym stomatologickym personalem.

Kontraindikace:

Jakakoli aplikace v Ustech nebo na téle neni dovolena.

Je kontraindikovana aplikace distici kapaliny na nahradach u pa-
cientd, u kterych jsou znamy alergie na jednotlivé obsazené latky.
Cistici kapalina nenf planovéna k vicenasobnému pouziti.
Nahrady se soucastmi z Zzivcové a leucitové keramiky nesmi byt
pomoci produktu Cistény (riziko: korozni pory).

Vytvareni skladové rezervy Cistici kapaliny pfipravené k pouZiti
neni dovoleno. Neni planovano pouzivani mini nadobek SYMP-
RO. Likvidace smichané Cistici kapaliny bez pfedchozi neutraliza-
ce neni planovana. Pouziti neutralizatoru je kompatibilni vyhradné
s Gisticim praskem help:ex plague p.

Zvlastni upozornéni na nebezpeci pfi pouziti:
Pfed pouzitim gisticiho prostfedku se prosim fidte bezpecnost-
nim datovym listem. Ke stazeni na www.renfert.com

PFi aplikaci je nutno dbat na pouziti
osobnich ochrannych prostfedk
(ochranné rukavice, ochrana odi).

Je nutno zabranit kontaktu s pokoZkou nebo o&ima.
Obsazené latky zpUsobuji pfi kontaktu podrazdéni pokozky, pfi
kontaktu s odima tézké iritace ocli.

Po nadychani: Zajistéte pfisun Cerstvého vzduchu (pfi protfe-
pavani maze eventualné dojit ke vzniku prachu).

Po kontaktu s pokozkou: Pfi styku s pokozkou ihned omyijte
velkym mnozstvim vody.

Pri podrazdéni pokozky: Konzultujte s Iékafem/vyhledejte
|ékafskou pomoc.

Po kontaktu s o¢ima: Vyplachuijte peclivé vodou po dobu nékoli-
ka minut. Pripadné vyjméte kontaktni CocCky, je-li to mozné, a dale
vyplachujte. Konzultujte s Iékafem/vyhledejte Iékafskou pomoc.
Po poziti: Ihned vyplachnéte Usta a napijte se dostatec¢né
velkého mnozstvi vody. Nevyvoldvejte ZADNE zvraceni. Ihned
vyhledejte Iékare. Ve vSech pripadech pochyb nebo pokud se
objevily néjaké pfiznaky, konzultujte s Iékarem.

Pro obdrZeni poZzadovaného Cisticiho efektu prosim dodrzujte
poradi davkovani sackud (1. Cistici prasek, 2. distici proces, 3.
neutralizacni prasek)!

Dodrzujte navod k obsluze disticiho pfistroje, abyste predesli
poskozenim pristrojl nebo nesnizovali Cistici vykon.

Je vyzadovano dikladné oplachnuti ¢isténého predmétu, aby
se zabranilo tomu, Ze se zbytky disticiho prostfedku dostanou
do Ustni dutiny pacienta.

Vycistény predmét pfed nasazenim zkontrolujte, zda neni pfi-
padné poskozen.

Dodrzujte narodni hygienické predpisy, abyste zabranili pfi-
padné kfizové kontaminaci. K ochrané pracovnich ploch se
doporucuje pouziti pracovni podlozky odolné vaci kyselinam.
Rezidua disticiho prostfedku (prasSek a kapalina) na pracovnich
plochach ihned odstrarite pomoci vihké utérky a vytfete suchou
utérkou.

Pouziti:

Pro kaZzdou aplikaci smi byt pouZit pouze jeden sacek cisticiho
prasku (nadmeérnym davkovanim nedocilite zvyseni Cisticiho
vykonu).

K zamezeni kfizové kontaminace a snizeni gisticiho vykonu

je help:ex plague p koncipovan vyhradné k jednorazovému
pouziti. Pfed pouZitim musi byt z ndhrady pod tekouci vodou
oplachnuty nedistoty. Pfed procesem ¢&isténi je nutno provést
dezinfekci podle narodnich hygienickych predpisu.

Pouziti v pfistroji SYMPRO na cisténi protéz:
Pred pouzitim je nutno bezpodminec¢né dodrzet
navod k obsluze pfristroje SYMPRO na ¢isténi protéz!

» Otevrete Cistici nadobku SYMPRO.

» Zajistéte, aby se v Cistici nadobce nachazely Cistici jehlicky
(cca 75 ).

» Cistici nadobku naplfite vodou aZ po ,znasku MIN*.

» Vlozte do Cistici nadobky dentalni nahradu, kterou je nutno
vydistit.

» Oteviete sacek s Cisticim praskem a prasek opatrné prisy-
pejte (zabrante pfipadné tvorbé prachu).

» Uzavfete nadobku (dbejte na spravné usazeni vicka/t&snénf)
a vlozte do pfistroje SYMPRO.

» Spustte proces ¢isténi (cca 10 —30 minut pfi stupni | =1lI
nebo 1200 - 2000 ot./min. Detaily k otackam a dobé chodu
vyCtete z navodu k obsluze pfistroje SYMPRO).

» Nahradu po ukon&eném procesu vyjméte pomoci plastové
pinzety (rozsah dodavky SYMPRO).

» Nasledné musi byt ndhrada dlkladné a intenzivné (min. 6
sekund) oplachovana pod tekouci vodou.

» Jedi to nutné, maze byt proces ¢isténi opakovan.

» Pred opétovnym zaclenénim nahrady je nutno ji zkontrolo-
vat, zda neni poSkozena a zachazet s ni v ramci narodnich
hygienickych predpisu.

» Po ukonceni procesu &isténi oteviete sacek s neutralizac-
nim praskem, ktery vlozite do nadobky s pouzitym gisticim
roztokem.

» Uzavrete vicko a umistéte do pfistroje SYMPRO.

» Spustte neutralizac¢ni proces s dobou chodu na 1 minutu
(stupen lll nebo 2000 ot./min.).

» Otevrete vicko a distici jehliCky pfidrZzte pomoci magnetu na
spodni strané nadobky SYMPRO.

» Zlikvidujte za dodrzeni narodnich ustanoveni.

Upozornéni:
Zména barvy kapaliny po neutralizaci je souc¢asti chemického
procesu. Pokyny k hygienické pfipravé a skladovani systémo-
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CESTINA
vych komponentl (napt. distici nadobky) najdete v navodu k V pfipadé reklamaci a udalosti v souvislosti se zdravotnickym
obsluze pfistroje SYMPRO na &isténi protéz. prostfedkem neprodlené informujte spoleénost Renfert.

Spoleénost Renfert pfipad provéfi a oznami zavazné udalosti
uraddm v dotéenych clenskych statech.

Pred pouzitim je bezpodmine¢né nutné dodrzet
navod k obsluze ultrazvukového pfistroje
Easyclean!

Aplikace v ultrazvukovém pfistroji Easyclean: §

» Naplrite sklenénou kadinku 200 ml vody..

» Otevrete sadek s Cisticim praskem a prasek opatrné pfisy-
pejte (zabrarite pfipadné tvorbé prachu).

» Pomoci vhodného nastroje prasek michejte min. 30 sekund
(zGstane usazenina na dné).

» Cisténou néhradu vioZte do kadinky a umistéte ji v pfistroji
(dbejte na pouziti nutné viozky).
Upozornéni: Aby se zabranilo poSkozeni pfistroje, nesmi byt
zadné pfedmeéty vkladany pfimo do vany.

» Spustte proces ¢isténi (teplota max. 45° C).
Upozornéni: Doba trvani CiSténi je zavisla na stupni znecis-
téni dentalni nahrady a &ini cca 30 minut.

» Po ukon&eni procesu vyjméte nahradu ze sklenéné kadinky.

» Nasledné musi byt ndhrada ddkladné a intenzivné (min. 6
sekund) oplachovana pod tekouci vodou.

» Je-li to nutné, mize byt proces ¢isténi opakovan.

» Pfed opétovnym zaclenénim nahrady je nutno ji zkontrolo-
vat, zda neni poSkozena a zachazet s ni v ramci narodnich
hygienickych predpisd.

» Zlikvidujte za dodrzeni narodnich ustanoveni. Jedineé&na identifikace

prostredku
Upozornéni:
PFi pouziti ultrazvuku neni mozna neutralizace!
PFi Cisténi pfistrojovych komponent je nutno dodrzovat pokyny
v navodu k obsluze.
Likvidace:
V Némecku nemohou byt neutralni odpadni vody vypoustény

R only
do kanalizace (WHG - § 55). Nezneutralizovana, pouzita Cistici c € Prohlaseni o shodé ES

Uréeno jen pro
primyslové pouZiti

Teplota skladovani

Dodrzujte navod k
obsluze*

Trvanlivost

Pouzivejte ochranu zraku
kapalina musi byt dopravena do mista odborné likvidace ne-
bezpedného odpadu.

NepouZzity neutralizator mize byt zlikvidovan do komunainiho
odpadu (nejedna se o nebezpedény odpad). V ramci likvidace je
nutno dodrzovat narodni ustanoveni.

Skladovani:

Chrarnite pred pfimym sluneénim zarfenim a skladujte v suchu.
Teplota skladovani od 5° C do 40° C. PoruSené sacky nesmi

Pokyny vyrobce Noste ochranné rukavice

Neni uréeno pro opako-
vané pouziti

Nepouzivejte v Ustech

10 OQ@ =

byt skladovany. o Varovéni =
Doba pouzitelnosti: - Qznacsniiugs e
Doba pouzitelnosti - viz vyznaceni na produktu. Po uplynuti ¢
dObvy p(?UtheanStl nepouzivejte. Pozor, fidte se pfilozenym Zdravotnicky prostfedek g
Slozeni: letakem * ©
Cisticl prostfedek (prasek): kyselina amidosulfonova, aniontové A §
tenzidy <5%, plnivo. §
Neutralizator (prasek): smés mineralnich soli, plnivo. &
Vylouéeni zéruky: *elFU: www.renfert.com/downloads Renfert GmbH

Tento produkt byl vyvinut a je urCen vyhradné pro profesionalni Untere Giesswiesen 2
pouziti vySkolenym personalem v oboru stomatologie. Musi byt 78247 Hilzingen/Germany
zpracovan podle instrukci uvedenych v tomto navodu. Vyrobce Tel. +4977318208-0
neprebira ruceni za Skody, které vzniknou nespravnou manipu- www.renfert.com

laci nebo zpracovanim. Made in Germany
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Popis produktu:

help:ex plague p je Cistiaci prostriedok na baze kyseliny v
praskovej podobe. Pouziva sa na Cistenie zubnych nahrad, ako
sU Uplné zubné protézy, dlahy a ortodontické aparaty. M6ze byt
pouzity v pristroji na Cistenie zubnych protéz SYMPRO aj v ul-
trazvukovom pristroji. Na jednoduchu a bezpeénu likvidaciu po
procese Cistenia je k dispozicii neutralizator v praskovej forme.

Indikacia:

Cistiaci prostriedok na odstrafiovanie zubného povlaku a zub-
ného kamena na zubnych nahradach.

Pouzitie len odbornym stomatologickym personalom.

Kontraindikacia:

Akékolvek pouZitie v Ustach alebo na tele nie je povolené.
PouZitie Cistiaceho roztoku na zubné nahrady u pacientov so
znamou alergiou na jednotlivé zlozky je kontraindikované. Cis-
tiaci roztok nie je urCeny na viacnasobné pouZzitie.

Zubné nahrady s komponentmi vyrobenymi zo zivicovej a
leucitovej keramiky sa nesmu Cistit pomocou produktu (riziko:
jamkova kordzia).

Vytvaranie zasob distiacich roztokov pripravenych na pouzitie
pre neskorSie pouzitie nie je povolené. Pouzitie v mini pohari
SYMPRO sa nepredpoklada. Likvidacia namieSaného Cistia-
ceho roztoku bez predchadzajucej neutralizacie sa nepredpo-
klada. Pouzitie neutralizatora je kompatibilné iba s Cistiacim
praskom help:ex plague p.

Osobitné upozornenia na nebezpeéenstva pre pouzitie:
Pred pouzitim distiaceho prostriedku dodrziavajte kartu bezped-
nostnych udajov. Na stiahnutie na stranke www.renfert.com

Pri pouzivani zabezpecte, aby sa
pouzivali osobné ochranné prostriedky
(ochranné rukavice, ochranné okuliare).

Zabrante kontaktu s pokoZzkou alebo ocami.
Zlozky spbsobuju pri kontakte podrazdenie pokozky a pri kon-
takte s oCami vazne podrazdenie odi.

Po vdychnuti: Zabezpeclte Cerstvy vzduch (pri nasypani moze
eventudlne vznikat prach).

Po kontakte s pokozkou: Po kontakte s pokozkou je potrebné
ju okamzite umyt velkym mnoZzstvom vody.

Pri podrazdeni pokozky: Vyhladajte lekarsku pomoc.

Po kontakte s o¢ami: Opatrne niekolko minut vyplachujte
vodou. Podla moznosti odstrarite vSetky existujuce kontaktné
SoSovky a pokracujte vo vyplachovani. Vyhladajte lekarsku
pomoc.

Po poziti: Okamzite vyplachnite Usta a potom zapite velkym
mnozstvom vody. NEVYVOLAVAJTE zvracanie. Okamzite vyhla-
dajte lekara. Ak mate pochybnosti alebo su pritomné symptd-
my, vyhladajte lekarsku pomoc.

Na dosiahnutie pozadovaného gistiaceho udinku dbajte na
postupnost davkovania vreciek (1. istiaci prasok, 2. Cistiaci
proces, 3. neutralizacny prasok)!

DodrZiavajte navod na obsluhu Cistiacich pristrojov, aby ste
zabranili ich poSkodeniu alebo znizeniu Cistiaceho vykonu.

Je potrebné dokladne oplachnut vydisteny predmet, aby sa za-
branilo vniknutiu zvySkov Cistiaceho prostriedku do Ust pacienta.

Pred vlozenim skontrolujte vyCisteny predmet, ¢i nie je poSkodeny.
Musia sa dodrziavat vnutrostatne hygienické predpisy, aby sa
zabranilo krizovej kontaminacii. Na ochranu pracovnych po-
vrchov odporiéame pouzitie pracovnej podlozky odolnej voci
kyselinam. ZvySky Cistiaceho prostriedku (prasok a kvapalina)
na pracovnych povrchoch okamzite odstrarite vihkou handri¢-
kou a pretrite suchou handri¢kou.

Pouzitie:

Na jedno pouzitie sa méze pouzit iba jedno vrecko s distiacim
praskom. (nadmerné davkovanie nezvysuje distiaci vykon).
help:ex plaqgue p je uréeny vyluéne na jednorazové pouzitie,
aby sa zabranilo krizovej kontaminacii a znizujucemu sa distia-
cemu vykonu. Zo zubnej nahrady sa pred pouZitim musia pod
te€ucou vodou vyplachnut volné necistoty. Pred &istenim je
potrebné vykonat dezinfekciu v sulade s vnutrostatnymi hygie-
nickymi predpismi.

Pouzitie v pristroji na ¢istenie zubnych protéz
SYMPRO: Pred pouzitim si bezpodmiene¢ne
precitajte navod na obsluhu pristroja na istenie
zubnych protéz SYMPRO!

» Otvorte distiaci pohar SYMPRO.

» Uistite sa, ze Cistiace ihly (cca 75 g) su v Cistiacom pohari.

» Naplhite gistiaci pohar vodou az po znacku ,min.*“.

» VlozZte zubnu nahradu, ktort cheete vycCistif, do Sistiaceho pohara.

» Otvorte vrecko s Cistiacim praskom a opatrne pridajte pra-
Sok (pokial mozno zabrarite tvorbe prachu).

» Zatvorte pohar (skontrolujte, ¢i je veko/tesnenie spravne
usadené) a vlozte ho do pristroja SYMPRO.

» Spustite proces Cistenia (priblizne 10-30 mindt na stupni
|-l alebo 1200-2 000 ot./min., podrobnosti o otackach a
dobe chodu najdete v navode na obsluhu pristroja SYMPRO).

» Po dokond&eni procesu vyberte zubnu nahradu pomocou
plastovej pinzety (suc¢ast dodavky SYMRPO).

» Zubnu nahradu je nasledne potrebné dbkladne a intenzivne
(najmenej 6 sekund) oplachnut pod tec¢ticou vodou.

» V pripade potreby je mozné Cistenie opakovat.

» Pred znovuzaclenenim zubnej nahrady sa musi skontrolovat,
¢i nie je poSkodena a musi sa s fiou zaobchadzat v sulade s
vnutroStatnymi hygienickymi predpismi.

» Po dokonceni procesu Cistenia otvorte vrecko s neutralizac-
nym praskom a pridajte ho do pohara s potrebnym d&istiacim
roztokom.

» Zatvorte kryt a umiestnite ho do pristroja SYMPRO.

» Spustite proces neutralizacie s dobou chodu 1 minuta
(stupen Il alebo 2 000 ot./min.).

» Otvorte veko a drzte distiace ihly pomocou magnetu na
spodnej strane pohara SYMPRO.

» Zlikvidujte v sulade s vnutroStatnymi ustanoveniami.

Poznamka:

Zmena farby kvapaliny po neutralizacii je su¢astou chemického
procesu. Informacie o hygienickom spracovani a skladovani
systémovych komponentov (napr. Sistiaceho pohara) najdete v
navode na obsluhu pristroji na Cistenie protéz SYMPRO.
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Pouzitie v ultrazvukovom pristroji Easyclean:
Pred pouzitim si bezpodmienecne precitajte
navod na obsluhu ultrazvukového pristroja
Easyclean!

§

> Naplrite 200 ml vody do pohara.

» Otvorte vrecko s Cistiacim praskom a opatrne pridajte pra-
Sok (pokial mozno zabrante tvorbe prachu).

» Pomocou vhodného nastroja premieSajte prasok najmene;j
30 sekund (zostane usadenina).

> Vlozte vyCistenu zubnu nahradu do pohara a potom ju vlozte
do pristroja (dbajte na pouzitie potrebnej viozky).
Poznamka: Na zabranenie poskodenia pristroja sa do vane
nesmu priamo vkladat ziadne predmety.

» Spustite Cistenie (teplota max. 45 °C).

Poznamka: doba dgistenia zavisi od stupfia znedistenia zub-
nej nahrady a predstavuje priblizne 30 minut.

» Po dokond&eni procesu vyberte zubnu nahradu z pohara.

» Zubnu nahradu je nasledne potrebné dbkladne a intenzivne
(najmenej 6 sekind) oplachnut pod tec¢licou vodou.

» V pripade potreby je mozné Cistenie opakovat.

» Pred znovuzaclenenim zubnej nahrady sa musi skontrolovat,
¢i nie je poSkodena a musi sa s fiou zaobchadzat v sulade s
vnutrostatnymi hygienickymi predpismi.

» Zlikvidujte v sulade s vnutroStatnymi ustanoveniami.

Poznamka:

Pri pouziti ultrazvuku nie je mozna neutralizacia!

Pri Cisteni komponentov pristroja dodrziavajte pokyny v navode
na obsluhu.

Likvidacia:

V Nemecku je mozné likvidovat neutrélne odpadové vody do
kanalizacie (WHG - §55). Neneutralizovana pouZzita Cistiaca
kvapalina sa musi zlikvidovat ako problematicka latka.
Nespotrebovany neutralizator je mozné zlikvidovat do domové-
ho odpadu (odpad nie je nebezpecny). Dodrziavajte vnutrostat-
ne predpisy pre likvidaciu.

Skladovanie:

Skladujte na suchom mieste chranenom pred priamym slnec-
nym ziarenim. Skladovacia teplota od 5 °C do 40 °C. Natrhnu-
té vrecka sa nesmu skladovat.

Trvanlivost:

Pre trvanlivost pozri oznacenie vyrobku. Po uplynuti viac nepo-
uzivajte.

Zlozenie:

Cistiaci prostriedok (pragok): kyselina sulfamova, anionické
tenzidy <5 %, plniaca latka

Neutralizator (prasok): zmes mineralnych soli, plniaca latka
Vylucenie zaruky:

Tento produkt je uréeny a vyvinuty vyhradne na profesionalne
pouzitie prostrednictvom vyskoleného stomatologického odbor-
ného personalu. Musi sa spracovat podla Udajov uvedenych

v tomto navode. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za
Skody, ktoré vzniknu kvoli neodbornému zaobchadzaniu alebo
spracovaniu.

V pripade reklamacii a mimoriadnych udalosti v suvislosti so
zdravotnickou pomdckou okamzite informujte spolocnost Ren-
fert. Spoloc¢nost Renfert skontroluje proces a oznami zavazné
udalosti organom v prislusnych &lenskych statoch.

Unikatny identifikator
pomdbcky

B( 0n|y Iba na profesionadlne Skladovacia teplota

pouzitie

Dodrzte navod na
pouzitie*

Trvanlivost

ES vyhlasenie o zhode Pouzivajte ochranu ogif

Noste ochranné rukavice

Udaje o vyrobcovi

Neurcené na
opatovné pouzitie

Nepouzivajte v Ustach

A Pozor
Oznacenie Sarze
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Pozor, dbajte na sprievodny
dokument*

Medicinsky produkt

> XK A=

67000000 621C web 621A

Renfert GmbH

Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen/Germany
Tel. +4977318208-0
www.renfert.com

Made in Germany

*elFU: www.renfert.com/downloads



.
Renfert

T E—

BBJITAPCKH

help:ex plaque p

Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

OnucaHue Ha U3genueTo:

help:ex plaque p € nouncTBallo CPeacTBO Ha KUCEIMHHA
ocHoBa B NpaxooBpasHa popma. To Cnyxu 3a NoyucTBaHe Ha
[eHTaNHW pecTaBpauun Kato Hanp. oOLWu NpoTesu, LWNHK U Op-
TONOHTCKM anapaTtu. Ynotpebata MOXe [1a Ce U3BBPLLIK B ypen
3a nounctBaHe Ha npote3n SYMPRO, kakTo v B y1TPa3ByKOB
ypen. MNpeanara ce HeyTpanMsaTop nNoa ¢popmara Ha npax 3a
NIeCHO 1 6e30MacHO M3XBBLPJIAHE Cned NpoLeca Ha NoUNCTBaHe.

UHaukauuma:

[MouncTBal Npenapar 3a OTCTpaHABaHe Ha rnaaka v 3bOeH
KamMbK OT AeHTa/IHWM pecTaBpaLmu.

ManonsBaHe camo OT AeHTasneH cneunanMavpad nepcoHan.

KoHTpauHaukauus:

Bcaka ynoTpe6a B yctata uam Bbpxy TAOTO HE € paspelleHa.
YnoTtpebata Ha NouncTBaLMA PasTBOP BbPXY pecTaBpaLuu

npv NauneHTU ¢ U3BECTHU aneprun KbM OTAE/THUTE CbCTaBKK €
npoTUBOMNokasaHa. [MouncTBalMAT PasTBOP He e NpeaBuaeH 3a
MHOrokpaTHa ynoTpeba.

PecTaBpaumu ¢ KOMMNOHEHTH, n3padoTeHn oT denawnar v
NIeBLUMTHa Kepamuka, He TpAdBa [a ce NMouucTBaT C NpoaykTa
(puCK: TOYKOBa KOpPO3KA).

He e paspelleHo cknaaMpaHeTo Ha roToBu 3a yrnotpeda no-
yMcTBalLM Pa3TBOPU 3a NO-KbCHa ynoTpeda. Ynotpeda B MUHK
yawa SYMPRO He e npeasuaeHa. M3xBbpaaHETO Ha CMECEeHwH
pasTBOPM 3a NouncTBaHe 0e3 NPeaBapuUTeIHO HeyTpaManpaHe
He e npeasuaeHo. Ynotpebarta Ha HeyTpanmaatopa € CbBMECTH-
Ma camo C nouucTteatly npax help:ex plaque p.

CneuuanHu npegynpemaeHUna 3a onacHOCT npeau ynotpeba:
[Mpear na vsnossearte NouyncTBalMa npenapar, Mosf, npoyerte-
Te MHPOPMAaLMOHHKA NUCT 3a 6esonacHOCT. U3Ternete ot www.
renfert.com

Korato ro uanonasarte, He 386DaBF|171Te
Ja HocuTe NMYHKW npeanasHn cpencrtea
(MpeanasHu pbKasuuK, NpeanasHu ounna).

TpAabBa na ce u3bArBa KOHTAKTLT C KoxXara win ounTe.
CbCTaBKUTE MPUUMHABAT MPU KOHTAKT KOXHW pasapasHeHus,
MPW KOHTaKT C OUMTE CU/IHW PasapasHeHUa Ha ouuTe.

Cnen savwiBaHe: OcurypeTte YMCT Bb3ayx (Npu u3cuneaHe
MOXe aa ce obpasyBa npax).

Cnep KOHTaKT ¢ Koxara: [lpy gonup ¢ koxaTa HesabaBHO A
M3MUITE C MHOrO BOAA.

Mpu KOXHO pasapasHeHue: [10TbpCceTE MEANLIMHCKM CbBET/
nekapcka nomoLl.

Cnen KOHTaKT C ouMuTe: M3nnakHeTe v B NPOAb/DKEHNE Ha
HAKOJIKO MMHYTK C OOUIHO KOMMYECTBO BoAa. 10 Bb3MOXHOCT
OTCTPaHeTe W AOMb/HUTE/IHO U3MIaKHETe eBEHTYa/THO Ha/lMUHK-
T€ KOHTaKTHW nelu. MNMoTbpceTe MeanLUMHCKKM CbBeT/nekapcka
MOMOLL.

Cnen nornbuaHe: BegHara uannakHeTe ycrata cv v nuiTe
cnen ToBa ronAMo KoanyecTBo Boda. HE npuunHABanTe NnoBpb-
waHe. BeaHara notbpcete nekap. AKO ce CbMHABATE UK MMa
CUMIMTOMMU, NOTbPCETE MEAULIMHCKA MOMOLL.

3a ga nocTurHeTe xenaHuA epekT OT MOYUCTBAHETO, MOSA,
cnasBavTe nocneaoBaTeNIHOCTTa Ha Ao3MpaHe Ha calleTtaTa
(1. nouncTBall Npax, 2. NPoLEC Ha NoYMucTBaHe, 3. HeyTpaiu-

3vpall npax)!

CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnioaTaumna Ha noyncTeallmTe
YCTPOWCTBa, 3a f1a u3berHeTe noBpeaa Ha ycTponcTeaTa uan
HamaneHa eheKTUBHOCT Ha NMOYUCTBAHETO.

HeobxoaMMo e LANOoCTHO M3niakBaHe Ha MOYMCTeHUsA 00eKT, 3a
[a ce npenoTBpatv NOMagaHeTo Ha OcTaTbLM OT MOYUCTBALLMA
npenapar B yctara Ha nauuveHTa.

MpoBepeTe NoUNCTEHUA OOEKT Npean NocTaBAHE 3a Bb3MOXHM
noBpeu.

CnasBanTte HaluuMoHa/IHUTE XMIMEHHW MpeanucaHuna, 3a aa npe-
[0TBPAaTUTE KPbCTOCAHM KOHTaMMHaLUMK. 3a 3alluTa Ha paboT-
HWTE MOBBPXHOCTM CE MPENOpPbYBA U3MOI3BAHETO HA YCTOMYMBA
Ha KMcenuvHu noanoxka. BeaHara oTcTpaHABaWTe ocTatbLUM

OT NoYKUCTBaLUMA Npenapar (Npax v TeYHOCT) OT PadoTHUTE
MOBBLPXHOCTH C BMaXHa Kbpna v ' u3TpuBanTe cnea ToBa CbC
cyxa kbpna.

MpunomeHwue:

3a BCAKO MPUIOXEHUE MOXe Aa Ce M3MNoN3Ba caMo edHo calle
nouncreal npax. (Mpu npenosvpaHe eGeKTMBHOCTTA Ha Mo-
YWCTBAHETO He ce MoBuluaBa).

3a pa ce nsberHe KpbCTOCaHa KOHTAMWHALMA U BMoOLIaBaHe Ha
edeKTMBHOCTTa Ha nouncTeaHe, help:ex plaque p e npeaHasHa-
yeH camo 3a eaHokpartHa ynotpeda. MNpean ynotpeda cBoboa-
HWTe 3aMbpcABaHUA TpAOGBa [a ce u3njaakHaT OT pecTaBpaum-
ATa noa Tevalla Boaa. TpAadBa Aa ce u3BbpLUBa Ae3nHpeKLMA
npeau npoueca Ha rnoynucTeaHe B CbOTBETCTBME C HALMOHAHU-
Te XUIrMeHHW pasnopendm.

U3nonsBaHe B yCTPOMCTBO 3a NOYMCTBAHE Ha
npoteau SYMPRO: npeau ynotpe6a sagbnKutenHo
npoueTteTe U pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
YCTPOWMCTBOTO 3a NoYUCTBaHe Ha npoTe3n SYMPRO!

» OtBopeTe nouncTtBallaTa yawa SYMPRO.

> VYBepeTe ce, Ye nouncTealmTe uram (oK. 75 g) ce Hamupar B
nouyncTeallaTa vyauwa.

» HanmbnHeTe nouucTBallaTa yalla 4o ,MapkupoBkara min“ ¢
BoAa.

» [locTaBeTe pecTaBpaLuATa 3a NoUYNCTBaHE B NouncTBaLlaTa
vala.

» OTBOpETE €AHO calle NOYUCTBALL Npax U BHUMATENHO
nobaBeTe npaxa (eBeHT. Bb3HWKBaHe Ha npax TpAadBa Ja ce
npenoTBpaTtu).

» 3aTtBopeTe yalwara (BHMMaBanTe 3a MPaBWIHOTO MOCTaBAHE
Ha kanaka/ynnbTHeHueTo) u A noctaBete B SYMPPRO.

» 3anouHeTe npoueca Ha nouncrteaHe (NpudnuautenHo 10-30
MWHYTK Ha HK1BO | =IIl uan 1200 -2000 obopoTa B MUHYTA,
noapoBHOCTH 3a BLPTEHETO M BPEMETO 3a padoTa MOXeTe
[la HamepwTe B MHCTPYKLMUTE 3a padoTa Ha YCTPOWCTBOTO
SYMPRO).

» W3BageTe pecTaBpauuATa Ccef 3aBbpliBaHe Ha npoleca
C nnacTMacoBara nuHueTa (B ob6xBaTa Ha AocTaBkarta Ha
SYMPRO).

» Cnep ToBa pectaBpauuATa TpAadBa OCHOBHO U MHTEH3UBHO
(MWH. 6 cekyHaM) [a ce u3naakHe noja Tevalla Boaa.

» AKO e HeoOX04MMO, MPOLIECHT Ha NOYMCTBAHE MOXe Aa Obae
NMOBTOPEH.
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» [lpean NOBTOPHO MOCTaBAHE Ha pecTaBpauuAaTa TpAdBa na
Ce NpoBepM 3a Bb3MOXHW MOBPEOM M 3a CnasBaHe Ha HaLuo-
Ha/THUTE XUTMEHHU pasnopendu.

» KoraTo npouechT Ha NOYMCTBAHE MPUKJ/IKOYKM, OTBOPETE calle
C HeyTpanuaupall Npax M ro NocTaBeTe B yallara ¢ U3nons-
BaHWA NMOYMCTBALL Pa3TBOP.

» 3aTBopeTe kanaka u A noctaBete B SYMPRO.

» CrapTvpanTe npoueca Ha HeyTpannaauma C NPpOoOb/KUTEN-
HocT oT 1 MuHyTa (cTtenen lll nan 2000 06./MUH.).

» OTBOpETE Kanaka v 3aApbXTe NOUYMCTBALLMTE UMK C
NnoMoLLTa Ha MarHUTK KbM [Oo/IHaTa cTpaHa Ha vallaTa
SYMPRO.

» WNa3xBbpaanTe CbrnacHoO HaLMOHaIHUTE pasrnopenow.

YkasaHue:

[1lpomAHaTa B LBETa Ha TEYHOCTTa C/ed HeyTpaauaauuma € yact
OT XMMWYHKMA NpoLiec. YKasaHuATa 3a XxMrmeHHarta noaroToBka
M CbXpaHeHWe Ha KOMMOHEHTUTE Ha cucTemarta (Hanp. vawara
3a nouncTeaHe) morat ga 6baat HamepeHu B MHCTPYKLMUTE

3a ekcrnjoarauua Ha YCTPOWCTBOTO 3a NOYMCTBAHE Ha 3bOHU
npote3n SYMPRO.

MsnonssaHe B ynTpa3ssyKoB ypea Easyclean:
npeau ynotpe6a 3agbaKUTeNnHo npoyeTteTe 1
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ynTpa3ByKoBHA
ypen Easyclean!

» HanbnHeTte egHa 6exeposa yatwa ¢ 200 ml Boga.

» OTBOpETE €HO calle NoYucTBaLl Npax v BHUMATENHO
nobaseTe npaxa (eBeHT. Bb3HWKBaHe Ha npax Tpadsa aa ce
npenoTepaTtk).

» C nomollta Ha Noaxoasl] MHCTPYMEHT pastbpkanTe npaxa
3a MuH. 30 cekyHau (ocTaBa yTanka).

» [MocTaBeTe pecTaBpauuaTa, KOATO e Ce MOYUCTBa B Bexe-
poBarta valla ¥ noctaBeTe nocnenHarta B ypeaa (cnaspavte
ynoTpebaTa Ha HeoOXOAUMMUTE BIIOXKKMK).

YKasaHue: 3a Ja npeaotspaTtvTe WeT Ha ypeaa, He TpAadea
[a nocTaBATe NpeaMeTy IMPEKTHO BbB BaHaTa.

» CrapTupanTe npoleca Ha noyvMcTeaHe (Temneparypa makc.
45°C).

YKaszaHue: nNpoab/IKUMTENIHOCTTa Ha MOUYNCTBAHETO 3aBUCH OT
cTerneHTa Ha 3aMbpCABaHe Ha pecTaBpaLuMATa v Bb3/n3a Ha
okono 30 MUHYTW.

> 3BageTe pectaBpaumATa cieq 3aBbpLUBaHe Ha npoleca oT
GexepoBarta valla.

» Cnep ToBa pectaBpalusaTa TpAadBa OCHOBHO W MHTEH3UBHO
(MWH. 6 cekyHaM) Oa ce uanaakHe nNoj Tevalla Boaa.

> AKO e HeoOXxoaMMO, MPOLKECHT Ha NoYncTBaHe Moxe aa Obae
NMOBTOPEH.

» [lpean NOBTOPHO MOCTaBAHE Ha pecTaBpauuAaTa TpAdBa na
Ce NpoBEPM 3a Bb3MOXHK MOBPEOM M 3a CrasBaHe Ha Hauuo-
Ha/THUTE XUTMEHHU pasnopendu.

> M3XBbpAAWTE CbI/IACHO HaLMOHa/IHUTE pasrnopenodu.

@,

YKasaHue:

Mpu ynoTtpeba Ha yNTpasByK HeyTpaMsauusa e HEBb3MOXKHa!
3a nouncTBaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha ypeda cnasBanTe ykasa-
HWMATA B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeda.

UsxsbpnfHe:

B pamkute Ha [epmaHua HeyTpanHWTE OTnaaHW Boau Morar aa
Ce W3XBBbPJIAT B KaHa/m3aumATa (3akoH 3a BOAHUTE PECYpPCH

- §55). M3nonseaHa noyncTBalla TEYHOCT, KOATO HE € HeyTpa-
nM3npaHa, TpAabea Aa ce Hacouu 3a oTCTpaHABaHe Ha Npobaem-
HWTE BellecTna.

HewnanonasaHuAT HeyTpannsaTop Moxe Aa Obae U3XBbP/EH C
OuTOBWTE OTMadbLKM (HeonacHu otnaabLm). TpAdBa Aa ce cnas-
BaT HaLWOHaNHWTe pasnopendu 3a WaxBbp/AHe.

CbxpaHeHue:

[a ce 3almT OT NpAKa CbHUYEBA CBET/IMHA W [la CE CbXpaHfABa
Ha cyxo. Temnepartypa Ha cbxpaHeHue ot 5° C ao 40° C. OTBo-
peHu calleTa He TpAdBa [a ce CbxpaHABaT.

TpanHoCT:

3a TpariHoCTTa BUXTE eTUKeTa Ha npojykTa. He uanonspante
cnen u3tmyaHe Ha cpoka Ha rofHOoCT.

CbabpiaHue:

MouncTtawy npenapar (npax): CynpamMnmHoOBa KMCeNMHa, aHMAOH-
HW TeHa3nan <5%, MbAHWUTEN

HeyTtpanusatop (npax): cCMec OT MUHepasH1 COMKU, MbAHUTEN
OcBoboxaaBaHe OT OTTOBOPHOCT:

Toau NpoayKT € NPOoeKTUpaH 1 paspadoTeH U3KIIOUUTENHO 3a
npodecunoHanHa ynotpebda OT 00yYeHn AeHTa/IHU CRELMaIUCTH.
C Hero TpAbGBa fa ce padoTn CbrnacHo MHGopMaLmATa B Tasu
MHCTPYKUMA. [TpOn3BOAUTENAT HE NMOEMa OTFOBOPHOCT 3a LIETH,
NPUUMHEHM OT HenpasuaHO BopaseHe v oOpadoTka.

B cnyuali Ha peknamaumu v MHUMOEHTU BbB BPb3Ka C Meaw-
LIMHCKOTO u3aenue, Mona, MHPpopmupaTe HesabaBHo Renfert.
Renfert we Hanpasu NpoBepKa M We AoK/AaaBa CEpPUo3HUTE
c/lyyam Ha BnacTuTe B 3acerHatute AbpKaBu-UneHKu.

VHWKaneH uaeHtudukarop
Ha ypena

Temnepatypa Ha
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LIETUVIY

Gaminio aprasymas:

shelp:ex plaque p“ yra milteliné valymo priemoné rugSciy
pagrindu. Jis skirtas protezams, pvz., pilniems protezams,
bégeliams ir ortodontiniams aparatams, valyti. Naudoti galima
SYMPRO protezy valymo prietaise ir ultragarso prietaise. Po
valymo proceso vykstanCiam lengvam ir saugiam utilizavimui
siilomas miltelinis neutralizatorius.

Indikacijos:

valiklis, skirtas apnasoms ir danty akmenims Salinti nuo danty
protezy.

Naudoti leidziama tik kvalifikuotam odontologijos kliniky perso-
nalui.

Kontraindikacijos:

naudoti burnoje arba ant kiino draudziama.

Draudziama naudoti valymo tirpalg pacienty, kurie yra alergiski
atskiroms sudétinéms dalims, protezams. Valymo tirpalas skir-
tas daugkartiniam naudojimui.

Protezus, kuriy sudétyje yra lauko Spaty ir leicity keramikos,
valyti Siuo gaminiu draudZiama (rizika: taskiné korozija).

Kaupti naudoti paruosto valymo tirpalo atsargas vélesniam

naudojimui draudziama. Neskirta naudoti SIMPRO mini indelyje.

Utilizuoti paruostg valymo tirpalg i$ anksto jo neneutralizavus
draudziama. Naudoti neutralizatoriy galima tik su ,help:ex
plague p“ valymo milteliais.

Specialios pavojy nuorodos naudojimas:
pries naudodami valiklj, atsizvelkite j saugos duomeny lapa.
Atsisiysti galima ties www.renfert.com

Naudodami dévekite asmenines
apsaugines priemones (apsaugines
pirstines, akiy apsaugg).

Stenkités, kad nepatekty ant odos arba j akis.
Patekusios ant odos sudétinés dalys dirgina oda, patekusios j
akis — stipriai dirgina akis.

Jkvépus: pasirtpinkite Svieziu oru (jpilant gali susidaryti dulkiy).
Patekus ant odos: patekus ant odos, i$ karto nuplaukite dide-
liu kiekiu vandens.

Atsiradus odos dirginimui: papraSykite gydytojo patarimo /
kreipkités | gydytoja.

Patekus j akis: kelias minutes atsargiai plaukite akis vandeniu.
Jei jmanoma, iSsiimkite galimai esancius kontaktinius leSius

ir plaukite toliau. Paprasykite gydytojo patarimo / kreipkités |
gydytoja.

Nurijus: iS karto iSskalaukite burng ir gerkite daug vandens.
NESKATINKITE véemimo. IS karto kreipkités j gydytoja. Jei atsi-
rado abejoniy arba simptomu, kreipkités patarimo j gydytoja.

Noredami pasiekti norimg valymo efekta, atsizvelkite j paketéelio
dozavimo eiliSkuma (1. valymo milteliai, 2. valymo procesas, 3.
neutralizavimo milteliai)!

Laikykites valymo prietaisy naudojimo instrukcijos, kad nepa-
zeistumeéte prietaisy ir nesumazety valymo nasumas.

ISvalytg objektg kruopsdiai nuplaukite, kad j paciento burng
nepatekty valymo priemones likuciy.

Pries jstatydami patikrinkite iSvalyta objekta, ar jis galimai
nepazeistas.

Laikykites nacionaliniy higienos reikalavimy, kad iSvengtu-
meéte kryzminés tarSos. Norint apsaugoti darbinius pavirsius,
rekomenduojama naudoti ragstims atspary darbinj pagrinda.
Valiklio (milteliy ir skyscio) likuCius ant darbiniy pavirSiy nedels-
dami paSalinkite drégna Sluoste ir nusausinkite.

Naudojimas:

atsizvelgiant j panaudojima, galima naudoti tik vieng valymo
milteliy maisel]. (Perdozavus valymo galia nepadidéja).

Norint iSvengti kryzminés tarSos ir valymo galios sumazéjimo,
~help:ex plaque p“ skirtas naudoti tik vieng kartg. Prie§ naudo-
jant po tekanciu vandeniu nuo protezy reikia nuplauti nejsise-
néjusius neSvarumus. Prie$ valyma reikia atlikti dezinfekavima,
laikantis nacionaliniy higienos taisykliy.

Naudojimas SYMPRO protezy valymo prietaise:
prie$ naudodami butinai atsizvelkite j SYMPRO
protezy valymo prietaiso naudojimo instrukcija!

» Atidarykite SYMPRO valymo indelj.

» |sitikinkite, kad valymo adatos (apie 75 g) yra valymo indelyje.

» Pripildykite valymo indelj vandens iki zymos ,min“.

» Proteza, kurj reikia iSvalyti, jdekite j valymo indel;.

» Atidarykite vieng maiSelj valymo milteliy ir atsargiai suberkite
miltelius (venkite galimo dulkiy susidarymo)..

» UZzdarykite indelj (atkreipkite démesj, kad dangtelis / sanda-
riklis bty tinkamoje padétyje) ir jdékite | SYMPRO.

» Paleiskite valymo procesg (apie 10-30 minuciy I-Ill arba
1200-2000s0k./min., daugiau informacijos apie apsukas ir
veikimo trukme rasite SYMPRO prietaiso naudojimo instruk-
cijoje).

» Pasibaigus procesui, iSimkite proteza plastikiniu pincetu
(jeina ] SYMPRO tiekimo apimtj).

» Po to proteza reikia kruopsciai ir intensyviai (min. 6 sekundes)
plauti po tekanc&iu vandeniu.

» Jei reikia, valymo procesg galima pakartoti.

» Pries jstatydami proteza, patikrinkite jj, ar néra galimy
pazeidimy ir apdorokite, laikydamiesi nacionaliniy higienos
reikalavimuy.

» Pasibaigus valymo procesui, atidarykite maiSelj neutralizavi-
mo milteliy ir supilkite j indelj su panaudotu valymo tirpalu.

» Uzdarykite dangtel; ir jdekite | SYMPRO.

» Paleiskite 1 minutés trukmés neutralizavimo procesg (lll
pakopa arba 2000 suk./min.).

» Atidarykite dangtelj ir valymo adatas magnetu uzfiksuokite
SYMPRO indelio apadioje.

» Utilizuokite laikydamiesi nacionaliniy nuostaty.

Nuoroda:

pasikeitusi skyscio spalva po neutralizavimo yra cheminio
proceso dalis. Sistemos komponenty (pvz., valymo indelio)
higieniSko paruoSimo nuorodas rasite SYMPRO protezy valymo
prietaiso naudojimo instrukcijoje.



.
Renfert

T E—

LIETUVIY

Naudojimas ,,Easyclean” ultragarso prietaise:
pries naudodami batinai atsizvelkite j
»Easyclean” ultragarso prietaiso naudojimo
instrukcija!

§

> Pripildykite j indelio stikline 200 ml vandens.

» Atidarykite vieng maiselj valymo milteliy ir atsargiai suberkite
miltelius (venkite galimo dulkiy susidarymo).

» Tinkamu jrankiu maiSykite miltelius min. 30 sekundziy (ant
dugno lieka nuosedy).

> |dékite proteza, kurj reikia iSvalyti, j indelio stikline ir tada
jstatykite | prietaisa (stebékite, kad bity naudojamas reikalin-
gas jdéklas).

Nuoroda: norint nepaZzeisti prietaiso, tiesiogiai | vonele nega-
lima déti jokiy daikty.

» Paleiskite valymo procesg (temperatira maks. 45 °C).
Nuoroda: valymo trukmé priklauso nuo protezo uzter§tumo
laipsnio ir yra apie 30 minuciu.

» Pasibaigus procesui, iSimkite proteza i$ indelio stiklines.

» Po to protezg reikia kruop$ciai ir intensyviai (min. 6 sekundes)
plauti po tekandiu vandeniu.

» Jei reikia, valymo procesg galima pakartoti.

» Prie§ jstatydami proteza, patikrinkite jj, ar néra galimy
pazeidimy ir apdorokite, laikydamiesi nacionaliniy higienos
reikalavimy.

» Utilizuokite laikydamiesi nacionaliniy nuostaty.

Nuoroda:

naudojant ultragarsg, neutralizuoti nereikial

Norint iSvalyti prietaiso komponentus, reikia atsizvelgti j nuoro-
das naudojimo instrukcijoje.

Utilizavimas:

Vokietijoje neutralias nuotékas galima utilizuoti | kanalizacijg
(WHG - 55 str.). Neneutralizuota, panaudotg valymo skystj
pristatykite | probleminiy medziagy utilizavimo punkta.
Nepanaudota neutralizatoriy galima utilizuoti su miesto atlie-
komis (tai yra nepavojingos atliekos). Laikykités nacionaliniy
utilizavimo nuostaty.

Laikymas:

laikykite nuo tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje ir sausoje
vietoje. Laikymo temperatira nuo 5 °C iki 40 °C. Pradéty pake-
téliy nelaikykite.

Galiojimo laikas:

galiojimo laikg Zr. pagal gaminio Zenklinima. Pasibaigus galioji-
mo laikui, gaminio nebenaudokite.

Sudétinés medziagos:

valiklis (milteliai): sulfamino rtgstis, anijoniniai tenzidai <5 %,
uzpildas

Neutralizatorius (milteliai); mineraliniy drusky misinys, uzpildas
Atsakomybés nebuvimas:

Sis gaminys skirtas ir sukurtas naudoti tik iSmokytam, kvalifi-
kuotam odontologijos personalui. Jj reikia apdoroti pagal Sioje
instrukcijoje pateiktus duomenis. Gamintojas neatsako uz pa-
zeidimus, atsiradusius netinkamai naudojant arba apdorojant.

Reklamacijy ir su medicinos priemone susijusiais atvejais ne-
delsdami apie tai informuokite ,,Renfert*.
»Renfert patikrins jvykj ir apie sudétingus atvejus informuos
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RazZojuma apraksts:

help:ex plaque p ir skabes bazes pulverveida tiriSanas Ii-
dzeklis. Tas ir paredzéts zobu restauracijas elementu, piem.,
totalo protézu, Sinu un zok|a ortopédiskas aparaturas firisanai.
Pielietojums - SYMPRO protézu firiSanas iericé un ultraskanas
iericé. Lai tiriSanas procesam sekojosa utilizacija bitu viegla un
drosa, piedavajam pulverveida neitralizatoru.

Indikacija:

tiritajs, kas paredzets aplikuma un zobakmens nonems$anai no
zobu restauracijas elementiem.

Paredzets tikai zobu aprtpes specialistiem.

Kontrindikacijas:

Aizliegts pielietojums muté un uz kermena.

TiriSanas Skiduma pielietojums restauracijas elementiem ir kon-
trindicéts pacientiem ar zinamu alergiju pret atseviskam sastav-
dalam. TiriSanas Skidums nav paredzéts atkartotai lietoSanai.
Ar 8o produktu nedrikst tirit restauracijas elementus, kuru sa-
stavdalas ir veidotas no laukSpata keramikas un leicita kerami-
kas (risks: caurumu veidosanas).

LietoSanai gatavu tiriSanas Skidumu aizliegts uzglabat vélakai
izmantoSanai. Aizliegts izmantot SYMPRO minitrauka. Sajaukta
tinSana Skiduma utilizacija bez iepriek$€jas neitralizacijas nav
paredzéeta. Neitralizators ir saderigs tikai ar help:ex plaque p
tirrsanas pulveri.

Ipasas bistamibas norades attieciba uz lieto$anu:
pirms tiritaja lietoSanas ievérojiet droSibas datu lapu. Lejupiela-
de timek|a vietné: www.renfert.com

Pielietojuma laika nodroSiniet individu-
alas aizsardzibas lidzek|u valkasanu
(aizsargcimdi, acu aizsargaprikojums).

Nepielaujiet saskari ar adu vai acim.
Saskaroties ar adu, sastavdalas izraisa adas kairinajumu, bet,
saskaroties ar acim - smagu acu kairinajumu.

leelposSanas gadijuma: nodrosiniet ventilaciju (sakratot var
rasties putekli).

Saskaroties ar adu: ja notikusi saskare ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet ar lielu tdens daudzumu.

Adas kairinajuma gadijuma: IGdziet arsta padomu/palidzibu.
Saskaroties ar acim: dazas minutes piesardzigi skalojiet ar
ddeni. Ja acis ir kontaktlécas, iznemiet tas un turpiniet skaloSa-
nu. LOdziet arsta padomu/palidzibu.

NoriSanas gadijuma: nekavejoties izskalojiet muti un dzeriet
daudz adens. NEIZRAISIET vems$anu. Nekavéjoties versieties
pie arsta. Ludziet arsta padomu visos Saubu gadijumos vai
bridi, kad paradas péc simptomi.

Lai nodroSinatu vélamo tiriSanas efektu, |[Gdzu, ieverojiet maisi-
nu dozeSanas secibu (1. tiriSanas pulveris, 2. tiriSanas process,
3. neitralizacijas pulveris)!

levérojiet tiriSanas iericu lietoSanas instrukciju, lai nepielautu
ieri¢u bojajumus vai nepietickamu tiriSanas efektivitati.

Notirito objektu rupigi janoskalo, lai noverstu tirisanas lidzek|a
atlieku nok|iSanu pacienta mute.

Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai notiritajam objektam nav
radusSies bojajumi.

levérojiet valsti speka esoSos higiénas noteikumus, lai ne-
pielautu iespéjamo savstarp&jo kontaminaciju. Lai pasargatu
darba virsmas, ieteicams izmantot pret skabi noturigu darba
paliktni. Tirtaja (pulveris un Skidrums) atliekas uz darba virs-
mam nekavejoties notiriet ar mitru dranu un rtpigi noslaukiet ar
sausu dranu.

Pielietojums:

katra pielietojuma reiz€ drikst izmantot tikai vienu firiSanas pul-
vera maisinu. (pardozeéSana nenodroSina paaugstinatu tiriSanas
efektivitati).

help:ex plague p paredzéts tikai vienreizéjai lietosanai, lai
noverstu savstarp€ju kontaminaciju un tirisanas efektivitates
samazinasanos. Pirms lietoSanas tekosa udens noskalo-

jiet restauracijas elementa nenoturigos netirumus. levérojiet
dezinfekciju pirms tiriSanas procesa atbilstosi valsts higienas
noteikumiem.

Pielietojums SYMPRO protézu tiriSanas ierice:
pirms pielietojuma obligati ievérojiet SYMPRO
protézu tiriSanas ierices lietoSanas instrukciju!

06

» Atveriet SYMPRO tirisanas trauku.

» Parliecinieties, vai tiriSanas adatas (apm. 75 g) atrodas
tirnsanas trauka.

» Piepildiet tiriSanas trauku ar tdeni lidz atzimei “min”.

» levietojiet tiriSanai paredzéto restauracijas elementu tirisanas
trauka.

» Atveriet tiriSanas lidzek|a pulvera maisinu un piesardzigi
pievienojiet pulveri (nepielaujiet puteklu veidoSanos).

» Aizveriet trauku (pievérsiet uzmanibu pareizam vaka / blive-
juma stavoklim) un ievietojiet to SYMPRO ierice.

» Saciet tirisanas procesu (apm. 10-30 mindtes |-l posmam
vai 1200-2000apgr./min., informaciju par apgriezieniem un
procesa ilgumu skatiet SYMPRO ierices lietoSanas instrukcija).

» Peéc procesa pabeigSanas iznemiet restauracijas elementu ar
plastmasas pinceti (ieklauta SYMPRO piegades komplekta).

» Tad rupigi un intensivi (vismaz 6 sekundes) skalojiet restauraci-
jas elementu tekosa tdeni.

» Ja nepiecieSams, firiSanas procesu var atkartot.

» Pirms restauracijas elementa ievietoSanas parbaudiet ta
iesp€jamos bojajumus un apstradajiet to saskana ar valsts
higi€nas noteikumiem.

» Peéc tinSanas procesa beigam atveriet neitralizacijas pulvera
maisinu un ieberiet to trauka ar izmantoto tiriSanas Skidumu.

» Aizveriet vaku un ievietojiet SYMPRO ierice.

» Aktivizéjiet vismaz 1 minuti ilgu neitralizacijas procesu (lIl.
posms vai 2000 apgr./min).

» Atveriet vaku un turiet tiriSanas adatu pie SYMPRO trauka
pamatnes ar magnétu.

» Utilizejiet, ieverojot valsti spéka esoSos noteikumus.

Noradijums:

Skidruma krasas izmainas péc neitralizacijas ir dala no kimiska
procesa. Noradijumus par sistémas sastavdalu (piem., tirisanas
trauka) higiénisku sagatavoSanu un glabasanu skatiet SYMPRO
protézu tiriSanas ierices lietoSanas instrukcija.



Ll help:ex plaque p

T E—

LATVIESU

Plague Remover + Neutralizer | REF. 6700 0000

Pielietojums Easyclean ultraskanas iericé: Q
pirms pielietojuma obligati ieverojiet Easyclean ’
ultraskanas ierices lietoSanas instrukciju!

» Piepildiet glazi ar 200 ml Gdens.

> Atveriet tirnSanas lidzekl|a pulvera maisinu un piesardzigi
pievienojiet pulveri (nepielaujiet puteklu veidoSanos).

> Maisiet pulveri vismaz 30 sekundes ar piemérotu instrumen-
tu (nogulsnes apaksdala saglabajas).

> levietojiet tiriSanai paredzeto restauracijas elementu glaze un
ievietojiet to ierice (ieverojiet nepiecieSama ieliktna lietojumu).
Noradijums: lai nepielautu ierices bojajumus, priekSmetus
nedrikst ievietot tieSi vanna.

» Aktivizgjiet tiriSanas procesu (maks. 45° C temperatira).
Noradijums: tiriSanas ilgums ir atkarigs no restauracijas
elementa piesarnojuma pakapes un ilgst apm. 30 minutes.

» Péc procesa beigam iznemiet restauracijas elementu no
glazes.

» Tad rdpigi un intensivi (vismaz 6 sekundes) skalojiet restau-
racijas elementu tekosa tdenr.

» Ja nepiecieSams, tiriSanas procesu var atkartot.

» Pirms restauracijas elementa ievietoSanas parbaudiet ta
iesp€jamos bojajumus un apstradajiet to saskana ar valsts
higiénas noteikumiem.

> Utilizéjiet, ieverojot valsti spéka esoSos noteikumus.

Noradijums:

neitralizacija ar ultraskanu nav iespgjamal

Veicot ierices sastavdalu tirisanu, ievérojiet lietoSanas instrukci-
jas noradijumus.

Utilizacija:

Vacija neitralus notekidenus drikst izliet kanalizacija (WHG

- §55). Tinsanas Skidrumu, kas nav neitralizéts, ir janodod
bistamo vielu savakSanas punkta.

Neizmantotu neitralizétaju drikst utilizEt majsaimniecibas atkri-
tumos (nav bistami atkritumi). levérojiet valsti speka esoSos
noteikumus par utilizaciju.

Glabasana:

glabajiet no tieSiem saules stariem aizsargata, sausa vieta.
Glabasanas temperatira no 5° C lidz 40° C. Aizliegts uzglabat
iepléstus maisinus.

Deriguma termins:

deriguma terminu skatiet uz produkta markéjuma. Nelietot péc
deriguma termina beigam.

Sastavdalas:

tirtajs (pulveris): sulfaminskabe, anjonu virsmaktivas vielas

<5 %, pildviela

neitralizators (pulveris): mineralsalu maisijums, pildviela
Atruna par atbildibu:

Sis produkts ir paredzéts un izgatavots tikai un vienigi tam, lai
to profesionali izmantotu apmaciti zobarstniecibas specialisti.
Tas izstradajams saskana ar Saja instrukcija dotajam noradém.
Razotajs neuznemas atbildibu par zaud&jumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai izstrades rezultata.

Ar medicinisko ierici saistitu reklamaciju un incidentu gadijuma
[idzam nekavejoties informét Renfert.

Renfert parbaudis procesu un par nopietnakajiem atgadiju-
miem zinos attiecigo dalibvalstu iestadeém.

Unikals ierices identifikators

R 0n|y Tikai profesionalai
lietoSanai

levérojiet lietoSanas
instrukciju*

EK atbilstiba

RaZotaja norades

Nav paredzéts atkartotai
izmantoSanai

Partijas apziméjums

levéribai, ievérojiet
pavaddokumentu*

>EOE a=

*elFU: www.renfert.com/downloads

Glabasanas temperatira

Deriguma termins

Lietot acu aizsargu

Lietot aizsargcimdus

Nelietot muté

Uzmanibu

Mediciniska ierice
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Tootekirjeldus:

help:ex plaque p on pulbri kujul happepdhine puhastusvahend.
Seda kasutatakse puhastamisel selliste hambataastustddde
puhul, nagu taisproteesid, kapped ja ortodontilised seadmed.
Seda saab kasutada nii hambaproteeside puhastusseadmes
SYMPRO kui ka ultraheliseadmes. Parast puhastusprotsessi
on hilisemaks, hdlpsaks ja ohutuks korvaldamiseks saadaval
pulbri kujul neutraliseerija.

Naidustus:

Puhastusvahend hambakatu ja hambakivi eemaldamiseks
hambataastustdodelt.

Kasutamiseks ainult hambaravispetsialistidele.

Vastunaidustused:

Igasugune kasutamine suus voi kehal on keelatud.
Puhastuslahuse kasutamine hambataastustoddel, mis on
moeldud patsiendile, kellel on teadaolev allergia Uksikute koos-
tisosade suhtes, on vastunaidustatud. Puhastuslahus ei ole
moeldud korduvaks kasutamiseks.

Selle tootega ei tohi puhastatud hambataastustédde puhul, mil-
le koostisosad on valmistatud paevakivist ja leutsiitkeraamikast
(risk: auke tekitav).

Kasutusvalmis puhastuslahuse varumine hilisemaks kasuta-
miseks ei ole lubatud. See ei ole ette nahtud kasutamiseks
SYMPRO minitopsis. Kokkusegatud puhastuslahuste kdrvalda-
mine ilma eelneva neutraliseerimiseta pole ette nahtud. Neut-
raliseerija kasutamine sobib ainult help:ex plague p puhastus-
pulbriga koos.

Erihoiatused kasutamiseks:
enne puhastusvahendi kasutamist palume jargida ohutuskaarti.
Laadida alla veebilehelt www.renfert.com

O

Valtige kokkupuudet naha vdi silmadega.
Nahaga kokkupuutel pdhjustavad koostisosad nahaérritusi,
silmadega kokkupuutel raskepéaraseid silmaarritusi.

Kasutamisel kandke kindlasti isikukaitse-
vahendeid (kaitsekindaid, silmakaitset).

Sissehingamisel: tagada varske 6hk (valamisel voib tekkida
tolm).

Nahale sattumisel: kokkupuutel nahaga pesta seda kohta
kohe rohke veega.

Nahaarrituse korral: poorduge arsti poole.

Silma sattumisel: loputage moni minut ettevaatlikult veega.
Kontaktlaatsede kasutamisel tuleb need voimalusel eemaldada
ja seejarel loputamist jatkata. Podrduge arsti poole.
Allaneelamise korral: loputage suu kohe puhtaks ja jooge
seejarel rohkelt vett peale. ARGE kutsuge esile oksendamist.
Kutsuge kohe arst. Kahtluse korral voi simptomite ilmnemisel
podérduge arsti poole.

Soovitud puhastusefekti saavutamiseks pidage meeles kotikes-
te annustamisjarjestust (1. puhastuspulber, 2. puhastusprot-
sess, 3. neutraliseerimispulber)!

Jargige puhastusseadmete kasutusjuhendit, et véaltida seadme-
te kahjustamist voi halvenenud puhastustulemust.

Puhastatud objekti pdhjalik loputamine on vajalik, et valtida
puhastusvahendi jaakide sattumist patsiendi suhu.

Enne selle sisestamist kontrollige puhastatud objekti voimalike
kahjustuste suhtes.

Ristsaastumise véltimiseks tuleb jargida riiklikke hligieenindu-
deid. T6opindade kaitsmiseks on soovitatav kasutada hap-
pekindlat td6pinda. Eemaldage viivitamata puhastusvahendi
jaagid (pulber ja vedelik) tdopindadelt niiske lapiga ja hoéruge
kuiva lapiga kuivaks.

Kasutamine:

Uhe kasutuskorra kohta véib kasutada ainult Gihte puhastus-
pulbri kotikest. (Uleannustamine ei muuda puhastustulemust
paremaks).

Ristsaastumise ja puhastuslahuse t6hususe languse valtimi-
seks on help:ex plague p mdeldud ainult ihekordseks kasuta-
miseks. Enne kasutamist tuleb kogu lahtine mustus loputada
jooksva vee all taastatud hambalt maha. Enne puhastamisprot-
sessi tuleb jargida riiklikele hiigieeninduetele vastavaid desinfit-
seerimiseeskirju.

Hambaproteeside puhastusseadmes SYMPRO
kasutamine: enne kasutamist tuleb tingimata
tutvuda proteeside puhastusseadme SYMPRO
kasutusjuhendiga!

» Avage SYMPRO puhastustops.

» Veenduge, et puhastusndelad (ca 75g) on puhastustopsis.

» Puhastustops tuleb taita veega kuni “min”-méargistuseni.

» Asetage puhastatav hambataastust6d puhastustopsi.

» Avage puhastuspulbri kott ja lisage pulbrit ettevaatlikult
(valtige tolmu teket).

» Sulgege tops (veenduge, et kaas / tihend on digesti paiguta-
tud) ja asetage see SYMPRO sisse.

» Kaivitage puhastusprotsess (umbes 10-30 minutit | - IlI
tasemel voi 1200-2000 pdoret minutis, pdorete ja tddaja
Uksikasjad leiate seadme SYMPRO kasutusjuhendist).

» Parast protseduuri eemaldage hambataastustdd plastpintset-
tidega (SYMPRO tarnekomplekt).

» Seejarel tuleb hambataastustddd pdhjalikult ja intensiivselt
(vahemalt 6 sekundit) voolava vee all loputada.

» Vajadusel saab puhastusprotsessi korrata.

» Enne hambataastustto taasintegreerimist tuleb seda kont-
rollida vbimalike kahjustuste suhtes ja kasitseda vastavalt
riiklikele higieeninduetele.

» Kui puhastusprotsess on I6ppenud, avage neutraliseerimis-
pulbri kott ja lisage see kasutatud puhastuslahusega topsi.

» Sulgege kaas ja asetage SYMPRO sisse.

» Alustage 1-minutise td6ajaga neutraliseerimisprotsessi
(I tase vdi 2000 p/min).

» Avage kaas ja hoidke puhastusndéelu magnetite abiga
SYMPRO topsi pdhjas.

» Koarvaldage vastavalt riiklikele eeskirjadele.

Markus.

Vedeliku varvuse muutus parast neutraliseerimist on osa kee-
milisest protsessist. Teavet slisteemi komponentide (nt puhas-
tustopsi) hugieenilise ettevalmistamise ja ladustamise kohta
leiate proteesipuhastusseadme SYMPRO kasutusjuhendist.
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Easyclean ultraheliseadmes kasutamine:
enne kasutamist tuleb tingimata tutvuda
Easyclean ultraheliseadme kasutusjuhendiga!

§

» Taitke klaas 200 ml veega.

» Avage puhastuspulbri kott ja lisage pulbrit ettevaatlikult
(valtige tolmu teket).

» Segage sobiva instrumendiga pulbrit vihemalt 30 sekundit
(jarele jaab sade).

> Asetage puhastatav hambataastusto6 klaasi ja seejarel
seadmesse (jalgige, et kasutate vajalikku sisetlkki).
Markus. Seadme kahjustamise valtimiseks ei tohi mingeid
esemeid otse vanni asetada.

» Kaivitage puhastusprotsess (temperatuur max 45 °C).
Markus. Puhastusaeg soltub hambataastust6d maardu-
misastmest ja on umbes 30 minutit.

» Parast protseduuri eemaldage hambataastustdd klaasist.

» Seejarel tuleb hambataastustdédd pohjalikult ja intensiivselt
(vahemalt 6 sekundit) voolava vee all loputada.

» Vajadusel saab puhastusprotsessi korrata.

» Enne hambataastustdo taasintegreerimist tuleb seda kont-
rollida voimalike kahjustuste suhtes ja kasitseda vastavalt
riiklikele higieeninduetele.

» Korvaldage vastavalt riiklikele eeskirjadele.

Markus.

Ultraheli kasutamisel pole neutraliseerimine vdimalik!

Seadme komponentide puhastamisel tuleb jargida kasutusju-
hendis toodud juhiseid.

Korvaldamine:

Saksamaa piires saab neutraalset reovett kanalisatsioonisis-
teemi juhtida (WHG - §55). Neutraliseerimata kasutatud puhas-
tusvedelik tuleb korvaldada probleemse ainena.

Kasutamata neutraliseerija voib visata olmejaatmete (mitteohtli-
ke ainete) hulka. Jargida tuleb riiklikke jaatmekaitluseeskirju.
Siilitamine:

Hoida kuivas, otsese péaikesekiirguse eest kaitstud kohas.
Sailitamistemperatuur 5 °C kuni 40 °C. Avatud kotikesi ei tohi
sdilitada.

Séilimisaeg:

Parim enne kuup&eva vt toote margistuselt. Arge kasutage
parast sailivusaja [6ppu.

Koostisosad:

Puhastusvahend (pulber): sulfamiinhape, anioonsed pindaktiiv-
sed ained <5%, téiteaine

neutraliseerija (pulber): mineraalsoolade segu, taiteaine
Vastutusest lahtiiitlemine:

See toode on vélja tootatud ainult professionaalseks kasutami-
seks valjadppinud hambaarstide spetsialistide poolt ning moel-
dud vaid neile kasutamiseks. Seda tuleb tdé6delda vastavalt
kéesolevas juhendis toodud teabele. Tootja ei vastuta ebadige
kaitlemise voi tootlemise tagajarjel tekkinud kahjude eest.

Meditsiiniseadmega seotud kaebuste ja intsidentide korral
teavitage kohe Renferti.

Renfert kontrollib juhtumit ning teavitab rasketest juhtumitest
asjaomaste liikmesriikide ametkondi.

R only

> QK A=

Kordumatu identifitseerimis-
tunnus

Ainult kommertskasutuseks

Jargige kasutusjuhendit*

EU vastavus

Tootja andmed

Ei ole m&eldud
korduskasutamiseks

Partii margistus

Tahelepanu! Jargige
kaasasolevat dokumenti*

*elFU: www.renfert.com/downloads

Hoiustamistemperatuur

Sailivus

Kasutada silmade kaitset

Kandke kaitsekindaid

Mitte kasutada suus

Hoiatus

Meditsiiniseade
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